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adminiſtration of its Afiatic anime 1 and more particular 
the pete of 't 
authority in the ciabliſhment of a Supreme Cour 


al, which, by the moſt formal act 
Juſtice, i 
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and we may reaſonably Rn that c one of its moſt 1 important 


general medium of intercourſe between the Government and its 
Subjects; between the Natives of Europe who are to rule, and. 
the Inhabitants of India who are to obey. The Romans, 
a people of little learning and leſs taſte, had no ſooner conquer- 

ed Greece than t lie themſelves to the ſtudy of Greek: 
They adopted box es ue befdre They tout read them, and 


civilized themſelves in ſubduing their enemies. The Engliſh, 
who have made fo capital : a progreſs in the Polite Arts, and who 
are maſters of Bengal, may, with more cafe and greater propri- 
ety, add its Language to their acquiſitions : that they may ex- 
plain the benevolent principles of that legiſlacion whole decrees 
the Life's ; that they may convince while they command; and 
be at Nabe the diſpenſers of Laws And of SeieneetF an m_ 
ion. Tig fütiret bas birberto Been” utterly dilregarde 
Purope z and it is Leap believed that Bengal ever poffeſſed 4 
native and peculiar dialect of its own, diſtin from that idiot 
which, under the name of Aff; s, Has been fuppolec to prevail 
over all India. To remove theſe prejudices, and to contribute 
my lender mite to the public ſervice, 1 have attempted the fol- 


Iswing grammatical explanation of the vernacular language of 
. . e Bengal 


rr A CE. 
Raga r Renee bat Alk d hal" Fn 
Geiß wi deer yl 10 — eontentitig myſelf with? 
a ' Tipetficial of partial view, nor confining my obſervations to 


| the more obvious particiilaſiries:” A ſhort treatiſe; when preceded? 
by other" more Gopius and diffative” conpitations' oh 'the Time 


115 ef, f thay perhips pals for u r Judicidus abftraQ, or an elegant . 


compendivih; but every omitfion of the writer who bath cho 
cn an unh andled Yopie b bd imputed ko ignorance or or neglect, 


by tho whole e np err . hve ROLE more 
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05 e Gale from the Pervan, Gulph + to the e "Seas, is the! 
Sbanſerit 3 2 Janguage, of the moſt venerable and unfathomable 


aptiquity 3 3. which \ although at preſent | Hut! up in the libraries of 


Bramins, and appropriated folely;to t the records of th heir Hel 


110 15 4100 19 »h#i 997 


on, appears to have been current; over moſt o of the, Conn 
World; and traces of i its original extent. may Rill be diſcovered 


in almoſt every diſtrict vf Aſia. 11; haye been aſtoniſhed to find 


the-ſimilitude of Shanſcrit words with tboſe of Ferſiqn and Ara- 


bic, and even of Latin and Greek: and theſe not in technical 


and metaphorieal ierms. which the mutuation of refined arts 


aid iiproved manners might have occaſionally introduced; but | 
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is PREFACE, 
in the main ground-work of. language, i in monoſyllables, j in the 8 


the names of numbers, and the a 0 ellations of. ſuch things as 
woy be firſt diſcriminated . immediate Kun of er 


ers hoon: he Wipe with th of various: ſtrife of Ala, the 
light which they recipracally. reflect upon each other, and the 
general analogy which they all bear to the ſame grand Proto- | 


type, afford another ample field for curioſity. II be coins of 
Aſſam, N apaul, Caſhmeere and many c other kingdoms are all | 
_— with n and moſtly contain allufions to 
| Fs on i the impreſſions of fats from Bootan bi Tibet. A 
collateral inference may likewiſe be deduced from the peculiar 

arrangement of the Shanſcrit alphabet, ſo very different from 
that of any, other quarter of the world. This extraordinary 
mode of combination ſtill exiſts in the greateſt! part of the Eaſt, 
from the Indus to Pegu, i in dialects now apparently unconnected, 
and in characters compleatly diſſimilar; but is a forcible argu- 
ment that they are all derived from the ſame ſource. Another 
channel of ſpeculation preſents itſelf in the names of perſons aud | 
places, of titles and dignities, which are open to general notice, 
and in which, to the fartheſt limits of AGa, may be found ma- 


waffe Gies of the Skanferſt. The mes yy remnants _ 
45341 111 tt nil 
tic/antiquities afford no foo pe for camp ton Vetwebd that 0 


and this primitive ace e there by ll calls fullcient gran 


R ow A Is 


boaſted whit Tsa boar And än 2 | fs 
ſupport of this c opinion 1 ſhall mention only ons circumſtance. 
The Rija's of Kifher gur, bol 18 by moth ie Moff learned and 
able abtiquaty which Bengel has produced within this century, 
as very lately affirmed; that be bas in bis own poſſe hon Shan- | 
ſcrit bocks which give an aceount ofa cbmmunication formerly 


FubGiting between India and Egypt 5 wherein the E gyptians ere 
a1 ly deſetibed as diſeiples, not as inftructors and as feek= 
ing char liberal education and coe ſciences in-Hindoſtan; which, 
none of their own countrymen had ſufficient. knowledge to im- 
part. The fewi paſſages which are extant inthe antient Greek 
authors reſpecting the Bracmans at; the ame time that, they - re- 
ceive · a freſh Feen, eee wu! Aa corroborate 
its authenticity. 2 196 en Fü 
But though! theſe ſeveral ek of the. comms, N | of 
2 Shanſerit are no thinly ſcrttered over aan im menſe conii· 
nt, and interſperſed with an infinite variety of. extraneous 
man ar:ifing from every poſſible, revolut.on 3 in the manners 
> % 1 and 
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— —_— ap we, - 


N ** 


Nr er 2 £, A $14, \ "+ 
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and principles, of the, nations, who FRE tens cultixat 


are ſimply the Roots of Verbs, and are 


fl. PREEA cs. 


deſtroyed, i it; that part © of A ſia herweenthe Ipdug an and the e Gg 


ſtill preſerves the whole language pure? and inviolate; il ill offers | 


a thouſand books to the peruſal of the « curious, pany « wed 
have been Siebe handed.down from the e erigds of 


Senat u TIL et 


human exiſtance. .. N gon Nor [: ai 'F noi 00 21173 4o dq. #{ 
The Jeſuit aaf has miſled many ſubſe quent Writers, by 


bis fabulous account of the wonderful &r gQure of this dale. 
According to him. it, ovves the maſt; exxenſive.apd,copiaus har 


veſt of words to a very inadequate number of ;yrimitize;rggts, 


and theſe he chuſes to call the caput mortuun of the language: 
as not being words of themſelves, but certain ſounds heating a 
relation to certain ideas. The elements to ybhich he alludes, and 
of which he has miſquoted an inſtance, fall far ſhort pf -thoſe 
comprehenſive faculties which he has nee ws. Fhey 
the very-title. pf the book from: whonderhe duſt babe borrowed 
his inaccurate examples. Their number is about ſeven hun- 


| dred; and it muſt be granted that to them as to the verbs oftInoft 


% 


other languages, a very plentiful lock of verbal nouns g 
origin; but | by no means believe that they ekcẽ, finoſo/ufnbe | 
+ Greek..either.in quantity or variety. ait HRC 36 4453360 


G5 | 
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| 8 are ever eee as in e eee the words 
comprehended in,the two former clafles muſt be red. 
_ tain additions and i inflexions to fir them for. a place.in co mpoſi . 
tion. And here i it is that the art of the Grammarian bis and. 
room to x and itſelf, and to employ all the powers of ede. 


Wag, Not a (yllable, x not a letter can be added or altered bot by 
regimen ; not the moſt rrifling variation. of the lenſe.in 7g the mi- - 
: nuteſt ſubdiviſion of declenſion or conjugation can de elf gg . 
without the application 'of Everd ule? and all the Atflerent 
forms for every 7 change of Sender, i imber, caſe, peffon tenſe," 
90 or degree are 'methodically arranged fo fo or the "afliſtance' of | 
al memory; reſembling ( though on a ſcale infinitely. more ex- 
| tenfive)! the compilations of propria quae maribus'and as in projet. Z 
Had Dupont been leſs bigotted to to his ſyſtem ofa | Capt nor- 
—.— he muſt | have reflected that a verb and à noun are equally 
neceſſary to the oonſtruction of a ſentence, and to the very in- 
relligibility of ſpeech; and hiid he gained a proper inſight into the 
2 Shanſerit, he would have been fully eon vinced, that its elemen · 


tary parts are nid theſe w gr with Wee 
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viii AFN EFA GRE. 
e this triple Witte” 1 crceive that every" Word! f trtily 
rdf orffinat 1 


= ko ny one oft the Shanfcrit rc roots, 13 woulc confi der as the 


arp 5 15: 11 


produ- ion of lone remote and foreign idiom, ſubſequently in- 
| grafted upon the n main stock. A judicious inveſtigation of this 


principle would | probably throw a a new light 1 70 the firſt i in- 
LE TS D535 1975; 742 D2bbg*s 20 716 3: ) 
and 1 25 a froth 1 mine 0 


vention of. many a arts and ſciences, 


philological, d diſcoveries. 5 1 


— 4 


. Exelitfive ”; the Shanſerit, there are three an ae, 1 


1 


applied (tho not with equal currency 55 in the kingdom ol 
Bengal z Viz. the Perſian. the Hindoftanic a and the pr proper Ben 
galeſe; each of which has its own peculiar department, in the 


buſineſs. of the country, and conſequent] y, neither of them car 

be univerſally adopted to the exclufion of the others., G park 
The Perſian entered Bengal with the Mogul conquerors, : and 
being the language of the court naturally gained a a footing i in 
the law and in the revenues; it has alſo for ſome centuries been 


ti N | 4 50191497 


ty provincial and ſubbraibare dtalegt of wi 
; ee a laborious and erHtiedl andty fis: 
all füch t i as Are thoroughly prove t to bear no relati- 


4, 


the conimon medium of negotiation between the, ſeyeral ſtates 


of Hindoſtan, and from thence. became an almoſt indiſpenſ:ble, 


qualification for thoſe who were to manage the extenſive affairs of + 
48 as 9 5 | 


PREFACE. 
44 = | - .E 958 3 


guage is ſtill u STARS gul officers 
ng the dialect of the . brate. 
eim den bear e and who fe ſy te 


while the ſlttmnary of al pies eff vein in one ididih, 
dhe detail iS invariably confined to Another, as s 1 tat ieee : 


fig 226 [3 40}. 2 39M 112399 10 af} 04 valatz>4; 56142 
|  demonſirae: y 


a gr di down as Roms ins inf Yo rg 91% 
"The Hindottanie, or 1 1 den a language, apr to have been 


; po I Ipoken for many ages through all proper  Hindaſt an. 
85 1 is indubjtably derived from the Shanſcrie wich which jt l 
| exactly th a he fame Connexion; a as the m pet dern NT ects. of f 1 A 
"and Italy with pure Latin. F. or while the ſame ſounds a are al- 
"moſt conſtantly applied in both languages to repreſent the ſame 
ideas, the inflexions by which they” are affected and the wol, 
of grammatical regimen are widely diffetent. "The Shan- 
"(crit has a dual number both to verbs and nouns, the Flindo- 
"Ranic to neither. V. erbs i in Shanlerit have the fame form! br 
Hut benden tw 1291 | tj 4 20H FIC in 
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both the maſculine and femin ne genders ; Hindoſtanic verbs are 
diſtinguiſhed by different terminations for the difſerent lexes, like 
thoſe of the Arabi. Theſe are their capital outlines of diſſimi- 
larity; but in the original appropriation of particular words to 
. particular ſenſes, i in the idiowatic turns of ex preſſion and com- 
plexion of ſpeech we may obſerve the ſtrongeſt family likeneſs. 
i. The Characters alſo peculiar to the Hindoſtanic are exactly 
1 ſame with thoſe of the Shanſcrit, but, of a ruder ſhape : yet 
. Nill exhibiting a more accurate reſemblance than is found, in 
* 9 the ory letrers upon eie of Ar Aras. 


its . or its A ertley 2 to the W age: : bor. the Ns 

Inhabitants of India vary almoſt as much in language, as in Re- 

Tigion. It is well known in what an obſtinate and inv iolable 
obſcurity. the Jentoos conceal as well the Myſteries of their 
Faith, as the Books in which they are contained: and under what 
ſevere prohibitions their moſt approved Legiſlators have confi- 
ned the ſtudy of the Shanſcrit to their own principal tribes on- 
ly. An explanation of it to perſons not qualified for this leience 
by their rank, ſubjected both the teacher and the pupil to very 


tremendous penalties; but to ſully its purity by imparting the 
lighteſt knowledge of it to ſtrangers was ever cautiouſly av oided 


as che moit 1 Tn crime. The Pundit who imparted a ſmall 
portion 


PREFACE. 1 


nee reibe language to me, has by no means eſcaped the.cen- 
ſure of his countrymen ; and while he readily diſplayed the prin- 
_ Ciples; of his grammar, he has invariably refuſed to develope a ſin- 
gle article of his religion. Thus we may ſuppoſe that when the 
| Mahometan Invaders firſt ſettled in India, and from the neceſſi- 
ty of | having ſorne medium of communication with their new | 
ſubjects, applied themſelves to the ſtudy of the Hindoftanicdia- 
lect. the impenetrable reſerve of the Jentoos would quickly ren- 
deri its abſtruſer Shanſerit terms unintelligible ; and the Fo- 
. reigners, unpracticed in the idiom, would frequently. recur to 
their own native expreſſions. New adventurers continually. ar- 
4  rivingrkept up a conſtant influx of exotic words, and the he- 
terogeneous maſs gradually increaſed its ſtock, as conqueſt or 
policy extended the boundaries of its circulation, But theſe alter- 
ations affected words only. The grammatical principles of the 

; original Hindoſtanie, and the ancient forms of conjugation and 
inflexion remained the ſame; and whilſt the primitive ſubſtan- 

l tives were excluded or exchanged, the verbs maintained both their 

p inflexions and their regimen. They ſtill ſubſiſt i in their priſtine 
>; tate; and at preſent thoſe perſons are thought to ſpeak this 
compound idiom with the moſt elegance, who mix with pure 

7 Indian verbs the greateſt number of Perfian and Arabic nouns. 

l Such of the Hindoos as have been connected with the Muſſel- 
man 


| 
| 


* —— x — 


4m  *SRTPFATK 
man-covits, or admitted to any offices ander chat 


have generally complimented their maſters/by a con 
theſe literary innovations. But the Bramins and all other, well. 
educated Jentoos, whoſe ambition bas not overpowered their 


prineiples, ſtill adhere with a certain conſcientious tenicity to 5 


their prime val tongue, and have many arifictit books written in 
its pureſt ſtyle; among Which were probabl y the celebrated Fa- 


'bles of Pilpay'(now not to be found.) T hey continue to apply 


it to the purpoſes of commerce in Surat, Guzkrut and other pla- 


ces on the weſtern Coaſt; and their correſpondence clrculutes 


througb all Hindoſtan, quite to the interior parts of Bengal ; 


'where ſeveral Bankers of this Religion, Who have at- different 


times emigrated from the higher countries, carry” on a'very ex- 
tenſive traffic. The Characters in which it is writren, though 


all derived from the Shanſorit, deviate as much from their origi- 
nal exemplar, as our running -hand and italian differ from round- 
hand. It is ſaid that there are ſeven different ſorts of Indi: ian bands 
all comprized under the general term Naagoree, which may 'be 
- interpreted Writing; and the elegant Shanſerit i is ſtyled Dacb 
 Naagoree or the i riting of the Immortals; which x may not i- 
: probably be a refinement from the more ' ſimple and unpoliſh- 


ed Naagorce of the earlier ages. | The word Taagoree i Is ſome- 


times 
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was plies by i it. The 5 Leere ſuch — in e 
following ſheets, are another branch 'of the ſame ſtock ; 1.66 | 
beautiful than the refined Sbanſcrit, but reſembling it n leſs 
| than t the 'Naagoree. They are uſed in Aſan as well as in Ben- 
| gal, and may be probably one of the moſt antient modes of wri⸗ 
ting in the world. The Bengaleſe Bramins have all their Shanl- 


ks 4 M 1 1 8 


crit books copied | in this national alphabet, and tranſpole 1 into it 


_ 


| all the Daeb Naagoree manuſcripts for their own peruſal, -; : LE - 
The dialect called by us the Moors is that mixed ſpecies of 
Hindoſtanie, whieh 1 have above deſcribed. to owe its exiſtance 
| to the Mahometan Conqueſts. | In this idiom ſeveral elegant 
poems and tales have been compoled by. learned Perſian, and . 
Mogul authors, and are gill extant in the libraries of the curious. 
Theſe are always 1 written in the Perſian band, which 3 is by no 
means calculated for expreſſing the found either of the Hindo- 
ſtanie yowels or naſal conſonants. The Mahometans of the low- 
er ank bave Aa few books on Religious ſubjcts in 1 8 lan- 
guage, and in che Naagoree charadters which are. alfo- uſed by | 
ſome of them i in their petty accounts. Europeans on their ar: 


rigal i in India, reduced to a neceſſary intercourſe with Mahome- 5 
FIS. 2: 95 | un 


J 
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tan ſervants, or TY habitually acquire from them this idi> 


om in that imperfet and confined ftate which is the conlequence. 


of the menia! condition of their in tructors: yet this curious 
ſyſtem of ſtudy hath produced more than one attempt to a Gram- 
mar and Vocabulary. The jargon however, ſuch as it is, proves 
utterly unintelligible to the villa gers and peaſants both in 
Hiadoſtan and Bengal, nor is uſed any where, but in large . 
to-vns frequented by Mahometans and Strangers. ; On this dia- 

lect an ingenious Miſſionary long fince publiſhed a laborious 
treatiſe in Latin. He is the earlieſt and may be deemed the only 
writer on the ſubject, wal the latter e do not t deſerve 


a name, 


What the pure Hindoſtanic is to upper India, the language 
which I have here endeavoured to explain is to Bengal, intimate- 
ly related to the Shanſcrit both in expreſſions, conſtrudtion and 
character. It is the ſole channel of perſonal and epiſtolary com- 


munication among the Hindoos of every occupation and tribe. 


are neceſſarily confined to the ulage of their mother tongue. 


All their buſineſs 1 is tianſacted, and all their accounts are kept in 


it; and as char ly ſtem of education i is in general very confined; 
there are few among them who can write or read any other idi- 


om : the uneducated, or eight parts in ten of the whole nation, 


» R E * A © FE. | . 

e be Board: of Commerce at Calcurts, ado the ſeveral Chick 

of the ſubordinate F actories cannot properly conduct the India 

| Company's "mereantile corteſpondence and negotiations, Vith- 
vt the intermediate ageney of Bengal Interpreters: for the 
while ſyſtem of the Inveſtment; in every ſtage of its prepara - 
tion and proviſion,” is 1 managed it the language of the country ; | | 
"be which all the accounts of the Abivin 8. 1 | g 

to ttz) tnole of the Coniptiny's Export Watehoule, a rope» 
fals and letters from agents, "merchants „ contractors, weavers, 

J | Winders, bleachers Kc. arc conſtantly peck ; and into whighr” 


| At” orders"to Octiliſtahs, "A unitins'and other officers for tt | 
| Pitchate's and procurition "of goods mult be "thanflated.' 1510 | | 
2 wy Important as this Tanguage muſt conſequently appear to the | 
1 Cöwiterkial line, its adoption would be n 0 lels beneficiat tothe 4 
1 Hesende department. For although the C ontradts, Lea afes and N 
. "dither obligations, executed berween Gorernnicfit and its imme- | 
= =E diate depend unts and tenants, continue to be d ot ic the i 
k Perfian dialect, yet the under Leaſes and thgagentichts, Which 4 
„ theſe in their turn grant to the pes ſants and cultivatort of the | | 
Ke - ground. and all thoſe copy hold tenures called Pottalu are con- | | 

"ſtintly written in Bengaleſe. And it may even be doubted | N 
"Hu whether more than one third of all Jentoo Zemindats, Farmers 5 | 


and other Leſſees of the tate can read a ſingle'word' of their 


7 * | „ 3 | own 
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own) atpants and, repreſentations, as: delivered inch Welt 
ſhee' s. Perſian tranſlation. Kuma 2510 216m 1088) 2 N 
er ir he anternal poliey of the. POE ar, un es 
oh attention z. andi uhe many.impoſitions t9 which,che poorer claſs, 
of people are expoſed in a country ſtill fluguating between the 
relies of, former deſpotic gominion, and the liberal ſpirit of. its 
preſent legillatyre, have long eried out for A remedy. „This bas 
lately, heen propoſed in the appointment of gentlemen of mature 
experience, in the manners and cuſtoms « of the, natives to the ſe - | 
;veral diviſions and. diſtrifts of, Bengal, to a@ as juſticiary, arbi- 
.tratgrs betweep, the, head farmer and his, under tenants.; with 
whom the Indigent. vilgger wabt and e- e 


n 


af. Cee "freed fr rom t. the neceſſary. delays ef n 9 ordinary. « 
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| pw of Juſtice, and the expence : andi inconvenience of ; a regular 55 
Such a meaſure, by holding out to each induſtrious indivi- 
dual a near proſpect of property in his earnings and, ſecurity i in 
| bib poſleſſions, promiſes, in the moſt, effectual manner, to enſure 
no ſtability to our, conqueſts and popularity to our adminiſtration; ö 
| 1 and will probably ſet open the Britiſh territories as an Aſylum 
| for the diſcouraged. huſbandman,, the neglected artiſt, and, op- 

| preſſed labourer from every quarter of Hindoſtan. 1 But this 


fx important commiſſion will be more immedistel. * and more 
exten- 


ſuit. 
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extinſſoetþ cheiteci, in nphgpotide! en ft — on 
thoſe only wham'a competent knowledge ot the Bengalele has 
previouſiy qualified for a pe ſondl inveſtigation of every unvxwar- 
rantable exactiony and ſcrutiny into every com plicated dechunt, 
FAld toithis; that there is not one office under the Nazim' or 
Mogul adtminiſtrat'on, nor one provindial ot Aubordir nate. court 
N of göftiee ill ine Kingdom whete am ititerpreter fot this lun gage 
is not judged 4 necelſary and ds 66h frat! riphaytd a de «tor the | 
Perſtan: ald if any public notices are to be dif; derſed through 
ions ö Af Ed In ce EU . Ilg 88. 27g g 
F a Bengel alla fn thor, if is rao — * 
ty arid Biſpatch'be required to the Hperatians 6 eren. 8 
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"To which nothing can more effential y differ than the Peefian 


mode of cyphering, both in arrangement and application: © 
that thoſe who would be acquainted with the latter, have anew; 
arithmetic as well as a new language. to acquire; and if they. 
have any concerns tranſacted through this medium, they muſt 
undergo the ſubſequent trouble of reducing their Perfian accounts 
to the European form; whereas thoſe, of the Bengal amp. 
ant require nothing more than an accurate copyiſt. Lat hurt 2 
| The great number of letters in the Bengal alphabet, and the; 
intricate variety of their combinations may perhaps at firſt fight, 
like the learner as an almoſt inſuperable difficulty. 115 But. this, 


is his only impediment ; for the grammatical part is ſimple, tho! 1 
| diffuſe, | and compleat » without 12 pre. | | bsgules 75 


ct ELK 


thorough knowledge of each an . article a as I proceeds, 
without rrifling away his time in anticipated peruſals, and need- , 


leſs references to the more advanced chapters, he will ſoon have, 


reaſon to be ſurpriſed at the rapidity of bis paſſige fs. 0 f be. 53 
heartening | an obſtacle. | Rs” 


Nothing need here be remarked on any particular method dof 


ſtudy ; that topic has employed much abler pens. 5 Suffice i it to, 
mention, that [ hare ſelected ſor this grammar : as clear a ſet of 


rules, and given it as comprehenſive an arrangement as I could, 


148. 


PREBAGE 11 . - . 


deviſe. * he taſk wa rendered very laborious by the great 
multiplicity of obſervations I had collected, and by the freſh/ 
matter which;continually oceurred frbn my repeated upplieati- 
ons to the 'Shanfetit ) f bi Kanguige T have thought necefs* 
firy' to/include' within my deſign” uch of the grammatical prin- 
ciplcy, as. mga throw a direct, or even a collateral li zhto on thoſe 
of 1 the Berig ale n 5 intel ligent this 4 
bably be Wan Eh BEE "of the e 
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ing to une noth ing that might t tend t inſtruet or to c vince. 
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Fo r 15 Teal nth have been ſcrupulouſly hog eB in the inſe1 jon. 
iS HR 1440-10 lo? $191 UT 8 0% of! 3 Harburg 
of examples to every riſe, and prolix in wy ol vations 
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general | grammar. be path hich I have 1 . 
f CO | 4. ſis £101-£1T9* TR 9 5 N 31073 £1 15 (5 THEE K 
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my prey choice, of the courſe to be purſhed, and, ofthe 195 
marks to be ſet up for the guidance of futare travellers. 1 with- 


Ji 


ed to obviate the recurrence of fuch | erroneous Opinions as may 
ou) UG 


=_ ny 1 304 $1 14 0 n 
have been formed y the Ee TURTLES ans w o have : hitherto A0 
y 20 1 17535118 35443 Ar 
died th e Beng 7 Alek 7, Soo them Ps e traced its "connexion 
F # 1 f 34+ 
Ml the Shake, and therefore 'conclude their $i eus wil 
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be be imperfect. Fer i ie We langt uage ( as Mr. Jones has 
exeefftnitly? obferved 5 be ſo int imately "bi By Wltlt the erba 


as to render it impoffß ble for the e one to be OD NS v. Toe lerftoc 15 
without: a moderate knowledge of the other; 3 with fit more pro- 
e | N priety 
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| priety may we urge the impoſſibility of learning the Bengal die 
lect without a general and comprehenſive: idea of the Shahſurit: 
as che iqn „f cb ſeſtuuo denguages i mire dloſe and more ges: | 
netal ; and. as, they. begr. an, original: relagipn and .coplanguiniry, 


ac equired | { far as to open t 


to each other, Which d e , 36h reſpect io 
oh Arabic and! Perk; 
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oy When the learner, has has made ſome profi_jency int the firſt ru 
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diments, he cannot ; follow, a more able r more g Spe pediti ous guide 


I 901 5 
than Mr. Jones: : who i in the preface. to 17 Perſian Grammar. 
e 02.40 131711 241 10108, J f 03 ©#11 


re ſcribed an a mirab 4 ſtein geh, the, itilit f whic 
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1s a bundantiy ved by the. wonderf ul extent of hi. own attain= 


noqt s, Ide yer 14 XII I V19T9 OF ns 10 
ments. By an adherence to his pl n this language may ſyon be 
118 711 I WIC 4 911 4 „IR 1 613039 
the way to converſation and ſhore cor- 
ai m1 loc 1.38 eee ate bil 555071 910139 197910 2877 
* with 12 $:: At frer v ch ; Ve progre . — know- 
0 bug baiting. ad o hug? 5. 591 ol vt. 


255 ne ever be propor ionate to the icli | the ſtu- 
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many political revolutions t har tyftained, haye greatly im- 
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| paired che'implicity,of jts anguape z and a Jong, mhz 
| cation \ with men of different Religions, countries ang, manners, 
has rendered foreign words i In Wy : degree familiar 24 Bengal, 
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ciſe.of. their men Pn ring: 
eee, 
inyentions: and in ne ſeny lrons of zach foreign ſeulony the ĩdi - 
om of the ative Banga eſe is tincture 
Serß Nba. have Keßtieg them. po l og. A erm. Arvelili 
pon, tg fande pringplee. Since; the ing 


_nation has ſuper ſeded that of its former.conguerors, s many. terms 


.of Brizzſh, dex! ira gn have. been paturalized, into the, Bengal, yo- | 


. abulary.,; For azithe laws.) the rexepiges and che c dom merge 
- gxadually falling into new;) hands and, ag conduded, by a, new 
U ſtem, new denowinations, will. neceſſarily ariſe to the, exclu- 


.ficn, of the ga, 21 dl he, farce of, this, ob cation may partie N 


larly; be proved from thoſe places in which the greateſt part of 
.the, India, Company's, inveſtment. is. provided ; where... a great 
number o of the rerms relating to trade are directly borrowed from 


Fs Evgl liſh. 8⁰ in all the country 'Caurts « of Juſtice che words 
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Decree, Appeal, Horrem, Summons, and. man 77 others are con- 


Nel 


ber applied and underſtood by the whole body of the people. 


Ihe following, wv work preſents t the Bengel language meerly 
ns derived From 1 its parent the Sh zer In the courle « of my 
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| ffi ben, 1 hare avoided, big. ſome FS, be gallen of ſuch 


43 33 7 


. 5 rs 


LUI ed: with that of t the ſtran 


ON of, the, Brigiſh, | 


> wr 


| n PGO 


5 
N 8 Ys 
* 9 » pa Þ 1 0 FB , 95 
the of LEES IS bode rant rd 
0 1 ' 2 0 


babe lelectedd all n 5 
tient cee ace rags os 


firous to diſting diſh bimtelf as ay ecarte'tratiflarer to pe- 75 
Senken det a the Perſian and Hindoſtavi dialects; linde in n 


innerate generation, the will find ffs eee. : 


varilty of bottowed"phizts or 
Shigatbbiized' expreſſions.” "Such 1 hope dave 10 place in theſe 
ſheets; and as I cannot be'acchfed/of imterferitig with the pro- 


Vince of thoſe Who may have moftrated Ather of the Urbtl d- 
lect, of india,” ſo 1 may wich confidence afficati thir 1 have not 
been guided e or aſſiſted i in my reſearches by thoſe of any preced- 5 
ing Author. The efrors and defects off this compilation” tte 
entirely my own  koweber copious they way be wund, I'hiVe 
employed the moſt unwearied application to corre -and expun go 
them: and if 1 have been n in the ſmalleſt degree inſtrumental f in 
| exciting the attention of the curious,” or in | gratifying'the tafle 
of the diſcerning, [ hope f & much will be lowed s me 10 e 5 


1 


poſite ſcale, ** 1 I 
The public curioſity muſt be end are by the beautiful | 


characters Which a are diſplayed * in the following + work: and al- 


re 


5 though my attempt may be deemed incompleat or unwo! thy of. 


notice, 
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notice, the book itſelf will always hide an intrinſic value, from 


its containing as extraordinary an inftance of mechanic abilities 


as has perhaps ever appeared. That the Bengal letter is very 


difficult to be imitated in ſteel will readily be allowed by every 


perſon who ſhall examine the intricacies of the ſtrokes, the une- 
qual length and fize of the characters, and the variety of their 
poſitions and combinations. It was no eaſy taſk to procure a 


writer accurate enough to prepare an alphabet of a fimilar and 


proportionate body throughout, and with that ſymmetrical exa&- 


neſs which is neceſſary to the regularity and neatneſs of a fount. 


Mr. Bolts (who is ſuppoſed to be well verſed in this language) at- 
| tempted to fabricate a ſet of types for it, with the aſſi ſtance of 
the ableſt artiſts in London. But as he has egregiouſly failed 
in executing even the eaſieſt part, or primary alphabet, of which 


he has publiſhed a ſpecimen, there is no reaſon to ſuppoſe that his 


project when compleated, would have advanced beyond the u- 


ſual ſtate of imperfection to which new inventions are conſtantly 


expoſec. 8 [ 


The advice and even follicitation of the Governor General 


prevailed upon Mr. Wilkins, a gentleman who has been ſome 
years in the India Company's civil ſervice in Bengal, to under- 
take a ſet of Bengal types. He did, and his ſucceſs has exceeded e- 


very expectation. In a country ſo remote from all connexic n with | 


d European 


ly 
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European artiſts, he has been obliged to charge himſelf with 
all the various occupations of the Metallurgiſt, the Engra- 


ver, the Founder and the Printer. Jo the merit of inventi- 


on he was compelled to add the application of perſonal eee 
With a rapidity unknown in Europe, he ſurmounted all the ob- 
ſtacles which neceſſarily ,clog the firſt rudiments. of a difficult 
art, as well as the diſady antages of ſolitary experiment; and has 


thus ſingly on the firſt effort exhibited his work in a ſtate of per- 


ſection which in every part of the world has appeared to require : 
the united improvements of different projeQtors, ng the eee 


. Poliſh of ſueceſſive ages. 


T he gentlemen at the head of Indian affairs do not want to 


be told of the various impoſitions and forgeries with which 


Bengal at preſent abounds, in Pottahs. (or Leaſes) in Bonds and 
other written ſecurities of property; in Rowanahs and Duſ- 
tucks, in Orders and Notices of government iſſued in the coun- 
try languages; as well as in all the tranſactions of commerce: 
and alſo in the Proceſſes, Warrants and [)ecrees of the ſupreme 
and inferior Courts of Judicature all of which . ample 
ſcope for the exertion of Mr. Wilkins's ingenuity. 

His ſucceſs in this branch has enabled Great Britain to in- 
troduce all the more ſolid advantages of European literature a- 
mong a people whom ſhe has already eſeuec from Afiatic fla- | , 

very, 
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very: to promote the 1 of 8 bes giving new Vi- 
gour and diſpatch to bufineſs, and to forward the progreſs of 
civil ſociety by facilitating the means of intercourſe. 

Even the credit of the nation is intereſted in marking the pro- 
grels of her conqueſts by a liberal communication of Arts and 
Sciences, rather than by the effuſion of blood : and policy re- 
quires that her new ſubjects ſhould as well feel the benefits, as 
the neceſſity of ſubmiſſion, 6 
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Many of the errors which are here pointed out, Raw been 
reviſed in the preſs, before the whole impreſſion was worked 


off. Such of them as may yet remain, the 


* 


correct. 3 | 


as 


3 ables 2 9. - 15 a 0 e : * FORE 
* % 


10 — 7 "Chang 8 


* 1 1 4 * 0 . 
F 


_  indiferetly\ 2 


e 13 


* 


1 25 = bases -N 


— 


o 
"S 


” 
5 1 1 E-> 2 
- 4 7 2 2 * - 
7 ic gs 3 2 £ 
* 2 Ig 


— 


„ 


2 * 
9 
* . * * 
. 8 on 
. 5 : 
Vs 
* 4 . * 
. 
* 4 1 
* 0 - 
” 
4 
: 
e 
* 
: 
4 
1 


428 « ” U 


anomalous. 


Chaamroo. 
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indiffere ntly. 
I, haalecyaa. 
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Page 48 line 17 for , 


10 1 — 


W I... 


| een 
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78 — - 12&13 muſt be tranſpoſed for lines 11 & 12, „ as the 
example relates to the uſage of the 6th caſe of the hanf; 
crit pronoun J my or mine. 
84 — 12/aſter other inſert rule. 
88 = 1 mw third i read ſecond. Bo 
NEU e pe 
ſeeſſive caſe of N 
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143 4 — Maahaa | 
146 = 14 — 5 „„ 
9 ; inſtead of the word there uſed, ſupply 

f a finging man, at © a  fnging woman. 
Bk thie lines 11, 12, 13& 14. Theexample there- 
in quoted is inſerted by miſtake : it relates to another 
article and is applied cllowhere, fu CN i 

line 16. for affume \ read 4 


| and the. 
[lame in two places in the e 20th line, 3 
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As the letters A and 1 py F are convertible i in 


52 


Bengaleſe, the reader muſt not be ſurpriſed that I have uſed ei- 
ther of them in the ſame word indiſcriminately: A knowledge 
of their true application belongs only to the Shanfcrit, and will 


be of no uſe whatever in readingthe n. dialect of Bengal. 
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| Page tf hes 1 4, line the laſt 


come together, of which the latter 3 is TY the letter ; is ſome- 


times inſerted between them, with only a very 5 0 naſal ut- 
terance ; as of; for JE | * 8 


pronounced too- ee and goſaa-ee 1 in both modes of ſpelling. 


Page 121ft at the top Sometimes verbs which have 


- 9 or Z in the firſt ſyllable of their infinitive, change them 


into T and S in their infleed ſtate; as (FP to mix, 


5 Di G7 to weigh, if Af &c. 
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the dry ſeaſon, as the greateſt part has been printed during the 


rains. 


| The Bookbinder is deſired to place the plate facing page 209. 
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| D right like thoſe of Europe. The Arabig and the . are the 
x | | grand ſources from whence the contrary method has been deriv- 
ed; and with theſe the very numerous original dialects of Hin- 
doſtan have not the lwallefr connection or reſeniblance. 1 


The N atives of Bengal wiite with a certain ſlender and tough 
reed, very common in allithe Eaflf which they ſhapealmoſt like | 
an European pen. They write with the hand cloſed, in which 
they hold the pen, as the Chineſe do their writing pencil, N 
ing it againſt the ball of the thumb with the tip of the middle 
finger. The nib or point of the pen is turned downwards towards 
the wriſt; while the thumb pointing upwards,”: and” lying on. the 
en with i its whole le gt h 8 it firm * the middle Camas of 


the fore bogete.. 


As they have neither chai rg. nor tables, their poſture i in wie- 
. ing is very diffe . nt from ort: T hey fit upon their heels, or 
= ſometimes vpon their hams, while their left hand held open ſerves 


F __ whereol to aT: the Paper, on which, ther write, 9 
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The great number of letters; the complex mode of combi 
tion, and the difficulty of pronunciation are conſiderable impe- 
diments to the ſtudy of the Bengal language; and the careleſſneſs 
and ignorance of the people have much aggravated the inconve- 
nience by the univerſal inaccuracy of their writings: Into which . 
they introduce ſo many anomalous characters. and ſo frequently 5 | 
deviate from the original forms, that they ſeldom can read each = 
others hand · writing without Befication and interruption. Many | 8 
of thele ſpurious characters are now almoſt naturalized into the 


language, by long uſe, and the hurry of buſineſs: for which rea- 
ſon I have given in the Appendix . as of the moſt common. 5 


The Shanſcrit, or ſacred language of Hindoftan, from whenes 
the diale& of Ben gal immediately proceeds, is ſuppoſed by its pro- 
feſſors to be the moſt antient and moſt excellent in the world. | 
They aſſert that it exceeds every other language i in the number 1 
of its letters and eſteem this exceſs as an lncontrovertible argu- "4 


ment of its antiquity and ſuperiority. | ME 42 1p 
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which is evident: for as every conſiſtant is made to include ib 
nee, w A AO cp Pt, Og 


thecharas which mord nete hid ho veel omits 
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22 "eſe Rea 8 bh ſeie ner muſt be plain, Simple an 
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Ke of every Tupenfſuſty" at may diſtract the attention, or 
5%he memory. This eonfideration ſeems to have my wy to- 
we call the figure 5 ſee: and yetfor tie ſdund va, wewrite CA. 
inte ſame mann. ner G is pn ounced ſoft like Jin our alphabet; 
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vowel, nor the-conſonant: W is defined from its form only, not 
from its uſe; and Z zad, or izard is an appellation equally uſe- 
leſs and unintelligible. The conſequences of this perplexed ſy- | . 
ſtem are doubt, error and delay. la the languages of Jadia theſe, 4 
difficulties are greatly avoided, by giving to each ſeparate conſo- 
nant the ſame preciſe propunciation in the alphabet, which it ever 
bears in compoſition; and by annexing to it the imperfect voc: 
ſound which every attempt at utterance muſt neceſſarily a e 
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It is to be obſerved, that in the Bengal alphabet, all the names 
of the conſonants commence with the reſpective conſonants 
which they denote; as ho, Zo, jo, &c. Whereas in Engliſh, 4 M 
ven of them are preceded by a vowel: . el, em, en," 


- ”, eſs, 4 & er. 
It follows from hence; that the ſhort vowel of the Bengaleſe is 
invariably ſubjoined to the conſonant with which it is utter 


i 9 
and never precedes: as S and 1 always hang for ko, and 8 


and in no caſe for ok, or g. 88 * 


Moſt of the Oriental W ſame 
principle, with reſpect to the omiſſi vn of the ſhort vowel.” The 
Hebrew had no ſign to expreſs it before the in vention of "hs, 


Maſoretic points. In Arabic i it is rarely inſerted, unleſs upon very 


ſolemn occaſions, as in the Koran. In the modern Perſi in it is 
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nants in ahe: Shanſerit | 
language this ſhort vowel is an in variable appendage, and is ne- | 
ver ſignified-by any diacritical:mark: but where the conſtruction 
requires that the vowel-ſhoukd be dropped. a particular N | 
ſet under the letter, to regulate: the pronunciation a nicety, to: 
which che i an of the . has not yet den fuse 


"I ml -able Hort vowel i is diff : ently uttered in different 
languages, accordily i to the genius of e each; and perhaps in Tome 
degree to the organs of ſpeech i in the various ations by which it 
is uſed. In the Shanſerit it is called &. or, (ot utterance)'a and 
throughout Hindoſtan has the ſoundbf the ſhort e of the French. 
In Arabic it is denominated Futtah, (6r open) becauſe the con- 
ſonant to which it is added, ſtands open to the ſueceeding letter; 

and ig ſigniſied by a ſhort line over the conſonant. This futtah, or 

fatha, is generally expreſſed in Eu ropean lan guages by the ſhort 

a; but in utterance much more reſembles our « in; butter. The 

Perfians call this vowel Zeber, (or above) on account of its poſi- 

tion, which is the ſame as in the Arabie; and with them it has the 

ſound of e in yes; but in Bengal, where a very guttural accent * 
prevails, it has a more open and broad tone, like the n 0 
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this principle, that two conſonants could have been joined 
together, and ſucceſſively pronounced i in the ſame ſyllable; but 


that a vowel muſt neceſſarily have intervened. A8 an expedi- 
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were invented, called tA) P,holaa, or adjuncts. They are 
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gethen, ra provide ſor che omiton of ahe int r ening vowels. 


in the Shanſerit language thteie. ſrverel forms/cafily, unite, and 
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places with others that fdmit an union, occupy a fiderable 
part of the Shanſcrit grammar; but are never. attended to by the 
illiterate and careleſs rage of modern 2 by whom pro- 


priety of diction and aides phy is not even conſidered as an 


. „ 
og - 0 


The, 3 letters may be formed by three wa 
| ther by placing one letter immediately under another; as 7 
domb, h cunning; ; or by blending two letters together, ſo as 
to make: one cl character from their union; as A beedyaa 
a proper name; or by mab ing the firſt of the two conſonants 
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There cannot be e a greater defect i in the __ of any lan- | 
guage, than that the ſame letter c or 1 7 mould be appli ed to 
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in the Sejics/fveddihee, which has been inſerted above, the 
characters I rec and A. ret, S lee and 2 lee, ſeem to be | 

of a mixed nature, as comprehending! both a vowel and a con- 
ſonant: They are accordingly applied ſometimes in the one 
capacity, and ſometimes i in the other. In the Series of P, lolaa,, 
they held the place of conſopants, under the figures Y kree, and 
J klec. Here they are ranked among vowels, and not impro- 
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ſtitute for rhe letter * mo; but without | its Re vow- 
el. The mixture of che vowe Inf c e. 


y Biſcoverable; as the ſhort & o is added only to mark 


that it begins the ſyllable. When a conſonant has the 
firſt place, the dot only is retained of ung; while the inhe- 


rent vowel 3 the _ of We 0; as he. 0 buag: | 
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* oh, the laſt figure of this claſs is called a HY wee- 
ſorg, and is marked by two dots, one at the top and one 


at the bottom of the line. In the Shanſerit language i it is | 


a ſubſtitute for the letters A ro and IT ſo, which are uſed 


in the terminations of particular forms of declenfion &c. 


It has no peculiar ſound or utterance; but gives a certain 


forcible pronounciation (almoſt like an aſpirate) to the vowel 


which is immediately before i it; as A nere man, N 5 
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The plain ſtroke to the left of the firſt M ko is here put as 
BY mark of the hore: vowel inherent in the \conſonant;;; but 
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where it occurs in words of Sbanſcrit origin, is POW univerſally 
pronounced like "© bo; as A* wochen! a word, is A hen 
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call ogneebot: and fo in all caſes ,whatſoeyer...,. This ufage has 
reduced them to the neceſſity of inſerting the vowel 3 o, or 
8 0 wherever the ſound of W is to be preſerved: as for <=" 
they write aj} oyalaa; for OT} Khawaa freight,; the 


NITTTY 


ſubſtitute (YSU]. r and thus K all | derivatign, = | 


orthography. r 8 6.5 $4: K X91 Al it ne TW 
aden to theſe HF frat ft d n a few of ths 
moſt © 


digeely follow : 
id | 


{ 
4 
4 


N eggVa, is another figure for the Plolas * 


—— BENGA LOLANGUASGE, 


the 8 common are conſtantiy 


uſed by all the Bengaleſe; as ee ee. a Welhes 
more elegant than a ſimple n of the dip letters, whoſe 


office, the x pegform., 50 5611 Tory 0 U, (19790) 26 2 £1340 FT. 


* kro, ſtands for + the Kt . „ 5 cad oa 
Fi okto, is J to blended with 23 ko; ent 2 


1. 


IIchea, ſtands for r ke wih heoſwobkA t.. 2 
MN ungo, is compounded of S ugooco With * ſabjoined. © | 


niirgit ive» {7 Þ 


I mo, is JT mo and * * a come: ''T he - gle form 


ff ** 


* * 4 % £ 15 8 p ” * e 1 1 4 F 5 24 19 F * 4 EY 3 * 4 
—2 4 800 f + 40 2115 Fi {* 4 3211 23 Din $ © * 11 — IE 11 3 0 


W oſhoo, for f e tee} aano ſubjoined to Y lie | if 
NJ ſhoo, initial and medial, Ss ſhoo, final; nn 2 


J This 6gure. ſtands for both 1 and * too. 2 
J ge, is uſed for T dim $74 £ 0t-Lwary worn 1m 1 1 f * 
2 hoo, ſtands for LY 1 5 a een e bake g 
a” is Kro Pholaa ſubjoined to "ho. i ein 8 4 


5 A roo, is 1 inflcad of N 91h, br 5 ord 


LY ohlo, is N lo ſubjoined to EEE „ 


Sn e 25no and ROY: 815 
E bac +; 3 NA. Te 2613 
F . Lo. 4. "I, — byes av 1 2 4 . 
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IF ohjo, is F ha and I jo blended We We OT 3 
N ohmo, a compound of T ho and oo . Ils d lu 
IT oftos, is Ne, and Y to. with hroſwookaar aaa 88 55 
IF oſtro, is the letter ba os OY with D its, aud the, 

kro Pholaa. ROS 1 SITE 155 tte nt e Ki 


£5 


e i bald n A ei ide ger 
_ ood: 7550 1830 er Sal M A ei me f. 


1 


eee 20 er T e. ww: ern of gti o 


& this figure is called S ordd, ho-to, ile. ani li: for 
erqddaho fignifies half. It is uſed for the Lane Ito with 


out its internal vowel; and in-the middle of a word'is ge-- 
nerally repreſented by 5 the e dee e as in 


AN botſoro a year. dc T8 
@ otyo, is is rhe preceding: & blended. with ita Shots 25 


] ſhall now proceed to a few marks of reference' comm Böni 


SS *:$4 


uſed by the Bengaleſe. 5 | "1, Mt. * 


q This figure is always put at ihe bo of every priitings 


and is meant as an invocation to Gonaſh, the 1 


Knowledge and Arts; it is called NN T 
Gonaſhar aakoree, or the crook of Gonaſh. So the Maho- 


| the unity of God. 


metans always begin withthe letter þ ap, as a 1 of 0 


1 
0 


ad #4 C 8 


Wo) name which 


N © K LAN E. 35 


a ista mark put over e rtain letters to give them 
a very Fan naſal expreſſion; as N baas à battibos, 
10 be ro Ll with the naſal firongly uttered. 
cſhwor Y is! properly one of the Deities of the H- 
do Trinity. Go name of God was fippoſed too holy to 
— inferted among the general claſs of words, and was there 
fore written at the top of the Page, and wherever this name 
ub! boch zald occur in a ſentence, the mark here ſpecified” was put 


. . reference to it. The form fill remains, but the uſage 


is degraded i into a meer compliment: for i in all petitions. or 
letter from inferiors to their ſuperiors, the name of the ber 
fon addreſſed is now put at the top, and this fign of refer- 
a ence occupies the place, i in the body of the pe where the 


Ves e ſhould regularly have been inſerted. 


; J 


ſree properly fignifies proſperity; andi is beet to 1 
they mean to mention with reſpeQ;* as 
7 ſree ſree Raam. Ber ſree free 8, 

'S One ar more of theſe Titles of Hindoo Deities i is fiſt: written | 
on every piece of paper, as an amulet or ch arm, before any letter 
peritlön or r other writing, whatever, i is cemmited to it. In the 

| netans univer all reapply their Difnillok 
FS 1 77 name LM God. 17 as we 2 wrote Emanuel e 
top 


4026/6 $*o gue 


r ] . I a OS BP SA 
_ _ r 2 4 a © a = 
_ OS 


wp Clemens, and fill continue to commences Ledge with 


| 1 mal hereinfere: a ſhort eli 190 mb l Fant ö 
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meer as an exerciſe for the learner. It is an Epiſode extracted 


from. the Dron Porb, or fiſth book of the Mohaabhaarot, the 


grand Epic Poem of India. Throughout this work I mean 
to confine myſelf to examples taken. from Poetry only; as. we are 


ſure, t that Verſe muſt have coſt the author ſome time and ſtudy 


in the compoſition; and is therefore likely to be moſt conforma- 


ble to the true genius aud character of the language: and the re- 


nce, or 


gularity.. of the meaſure is a great check upon the he ar. 


careleſſneſs of the copyiſt. 


br might obſer ; e, that Bengal is at + proſe lat in 4 Gow ate wich 


Greece before the time of — ; when poetry was the only 


| ſtyle to which authors applied themſelves, and ſtudied proſe was 
utterly unknown. ; Letters of buſineſs, petitions, public notifica- | 
tions, and all ſuch other concerns of common life a are neceſſarily, 

and of courſe, written without meaſure or rythm: 1 might almoft 


have added, without Grammar. But all the compilations dedica- 


ted to Religion, to Hiſtory and to Morality, and all ſuch Works 


as are expected or intended to ſurvive the compoler, are invari- 


| ably written in Verlez and i it is | probable no other ale; will even, 


be adopted. 


bo 


NN > 


EST 


. Vt 


r 


q * 8. 
4 "hor 5 
* 
* b 
vos 2 22. 
3 ng 
- 9 1 
* 1 : 1 * 2 1 T 2 
— 2 - 0 3 1 * aw 


Jamota ks, dern bens 2 — e : 5 
en 


TIS e hte 
QER T3 073 18 122 3313 2 25 If 94 OKMISHS : 
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* e 1 * 1 * 


| Ni 1 | 
6 N 228 } A Ti * 1 roo”, - ET. I ae” 
2 nah ; 4j 11 CFE 
"Por adn” 3 
= = a5 TT ERIC 


Saalos ſheeſha ek hach nette: EPI 


OI 4 2 * — 


Azeelo onak Raajaa naahoy gonna 
Sebhalchra Poloodab ko-ilo obhyort, hona 


0 — 
. 
2 , 


— 


— — 


Fu] 


OY 
— 


3 


— . 7˙«ßÜQ— . hn, 
* 2 7 * 


* 


-- 


FIST 


* 


AR OFF T HE BEE: 


2 | CEMENT | : 
Naanaa beedhet aaſona boſcelaa Nazjaa gona . 1 
| | 
1 — OSD 
"14 : 
5 
5 
* r = 
. 7 12 #8 
A 
"FEM. 76: 5 
Nen 
* < ” 0 » ; 9 7843 i. it A 18 . ig fe of l 731 
vioingrng olidatl 6 tn wenn 
. : ob ff * 
Boſoodab Thorns Sanee Saatyokeer baap l 
f 
334 ro wweSy nan 3 F 5 
1 | i "= #% + LP» 
boro. ho-ilo taap | FFF 
* » - 
; a 1 — 5 5 
AEN Anil 314 . nn. 


Daakecyaa boleelo Sanee {ono Somdett 6 


- 
* 
7 


Sub wache ig dcs « kon bse 


7 
x 


** 
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Aamaa ſobhaa naamaanees. kon obunghaara.... 11. ce Are 


ww 


Preet, heebeer modbya kabaa | n ajaana tomaara 
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„ 
ow 
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2 
* 


J * 
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o 4 1 
* : * 4 
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tener een 
ii 
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PF” 7 
* OY 
- E 


vv 
R ws R . 7 a es, Ty * vow, * 7 N ag; Ms e 


An Eri 60 2 * from the Mobaabhaarot, 


_y 


PT — * ©, ene Ex we m * 
a 1 12 1 \ 4 [ Co * * . ; 
3 98 * 4 1.7 — 
* 4 & * 1 
a a+ 
4 4 22 * * Se "0 pI — 7 A Tir; * — U 7” 
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Moeonee faid; ear, O ſon ore? 31 


How the hero Saatyokee was FER: PL >) 


*On a certain me de, celebemes in fher's 0 blec 
*And afſembled all his Relations. ind Fiien & by invitation. 
Firſt Somdbtt and Baahleck, then 8 — 55 
 *Saaloo alſc and Sheen were/inyited, an and came. 


a. — 2 2 * * „ 8 IT 


Y 


oY 


E NO Ad LANGUAGE 
And Boſcodab relpeetſully faluted-them. Wharf Dade 
+All theſe Raajaasibe placed: on Barious ſeats, d-1 | 
* to each N hgh nn dulci 
| Was Ent behold unden among them. 
He called: to him, and ſaid, D Hear: O Somdett, 
„What arrogance is it to ſeat yourtelf in this ter? 
«By what preſumption haſt thou forgotten vanes 
«Who in all the world does not know'thee#: : 54 
it your: honousila e, by * Dan pho dud: riſe d 
le bail senf 1 ap d nf g, 7 
uBe ; gone, a feat bee _ Fellows.” TH 
Hearing this, Somdott kindled Al ha ol 0 1 Oren 
Like bil when Gift- upelt the re. 
And Somgatt replied. «Vavnt not thyſelf, 0 se! F; 
«For I am acquainted with all thy excellence. "oy 
„With what crime am I defiled; tell me quickly. gail E 
That at Haddad * win diſcourſe with me” 22.5 
Belt, 14546 £1; Wreteh! | 1595 
| 4 «Who 2 men is of leſs account than thyllff | 41G 
„Neither is this bicden from me; I Know it well.“ 
a Sanee when he had b this was * — 


5 Aud 
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And wrathfully exclaimed, . Hear him, O ye people! 
«Art thou become thus inſolent. O refuſe of thy family x 
«W hilft thou deſpiſeſt others, knoweſt thou not. on, © 
Soon will I give, thee the proper reward of fuch conduct. 
Sanee hearing this, ſtarted up in a paſſion, ee 
And Somdo't when he beheld Sance aroſe ene 
S800. chat a deſperate firoggle enſued between _ W 
*$ance in great fury ſcized him by the hair, e, e 
At which alaugh eirculated leg he whole Abb! 
ele held his chair, and ſtruck him aiblow like a'thiinderbolt, 
And with that fingle ſtroke demoliſhed all his teeth. = 
Then all the company got up and ſeparated tbem 
*Somdo:t in confuſion retired to his o.πꝗ n cduntr y. 
Somdott being thus diſgraced in the midſt of the iff. mhly, 
*Retreated into the deſarts to paſs his life in prayer. © 
Twelve years he conſumed in prayer and faſting,: | +]: 
10 ſingleneſs of heart calling upon the great Deity:· 
i he naked God was ſatisfied with his mortifications; '' | 
And mounting his Bull came into the deſart. 5 
Sbeew ſaid „Hear, O Raajaa, demand of me ſome bb. 
In welt Py the 25 9280 five heads addreſſed Lend 


a2 t% 4 
* ES 
2 


LANG we GE 4s 
wn , 


400 be dar bikes os wah the _ ami 
CCC ſalutations. tt an 
Then re ſa d, of Jo will really be wy proteflor, 
Permit me to offer you a fingle: requeſt; Es 


«Sance has diſgraced me in a numerous company, | 


And all the monarchs who fate there beheld my mixfortune, Kr, 


My body burnt like fire at the igpemioion® ulage: 5 7 
And therefore 1-bombly preſent this pet Res 


epi io aff) ni v7 
575 8 O or ord of life, yo 299 2 enn to fulfill N * er *. BY r 
Sac 1 that my. ſon. become a mighty, warrior. 
Le et my fon conquer his ſon 1 in battle E. 12 4113 ri, 
As He put me to ſhame i in the midſt of the meh 11th 
4 xcept this, 1 have no boon to demand my 273 bd | 
<Pefiow this, O God! my only requeſt,” wo n 


4 *The Wi eech Heat 0 _—_ the ee is granted, 


n, 51 * 2 


But his lie * will a not by « penned bim to bau. 
g 10 tus Nubit⸗ 1x A fic IG * nu 10 U * «Thus | 


2 * & 
3 
1 29. 
2 — 


* * * * VS v4 2 
— * ITY R ©: 
it I'Y X n NY 9 a SR * . # 
p F * £ p< 2F*> 
. 97 
* } 
- . 4 
\ ? * 
K * : 5 
w 7 
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.” Thus obe the Lord of life; and vaniſied. n. 
be .:Goniddtr having received this favour from the Eternal. 

. Returned exulting to his own fam ly. Ko : 
{Thus as ("ou en of the er N Bhoo 
bs 8 1 1 

en this bath expe to ere the circuraſtances of bis fal. 


CHAPTER A. ebe. 
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G enders are the firſt attribute of fubſtantives, and are  ufu- 
ally divided into three clafles; the maſculine, the feminine 
and the neuter; under Which are included the Wade and 


9 411 1 


compound genders. In the Shanſcrit language (equally refined 


* 


with either the Arabic or the Greek) th le thre 
NY's NS K 


preſerved 1 in their common number and 5 ; 
fax. Poongleengo | is the maſculine, | = 
-.fFF. Arecleengo the feminine, and 150 L. 


* pong, a 


t 


The Authors of this threefold diviſion of genders and of their ö 
pre- 


diſtir inctions are 


wee the : 


1 
4 


G oi I 9 


e. & =» BB: < &:; 


Wis 
i — E 9 


rb. 


F 


„ 4 A. 


Leg 
— 


Oh png om others, and d 0 leſs wor ot 


| pp are m) ſeems to be of 4 more extenftve quality 
. power than the reſt; in ſo much that I ſhould hardly 
ſerupit to call if'# genus. „f wid" the inulculitic aüd fem 
are bur the ſpecies. For from the Whole elaſs of ſubſtatitives: 
ſome are ſelected to be maſculines, and theft to be ſeminines; Ml 
and all which are not thus ſpecified; remain as the others were. = En 
n Previous to their ſelection, neuter. hes | es 
K In- Latin and Greek we find — ntable refluel 
4 of gender, or rather unmeaning applic ations of a distinction 
4 without a difference. It would baffle the moſt able granimari- 2 
an to aflign a fatisfaQory reaſon why- pecus pecoris””| ſhould'be— by 
L neuter; and pecus pecudis feminine; and ſo of a thouſand others- 
Common ſenſe requires tl that all general terms ſhould avoid ſuck 
diſcriminations and we certainly muſt allow the conſifuction 
of thoſe languages to be moſt rational, in which flocls and herds 
I | are of no gender, -but-include animals of bath. In the lame 
manner when individuals are mentioned indefinitely, it is ab- 
: ſurd to bpecify the 4. We ſean animal at à diſt. der; mil 


48 #4 GRAMMAR QF: THER 
we know, whether it be a > he- goat or a ſhe-goat, | before we 


venture to pronounce that it is a gat Vet t thi 
muſt be pre · ſuppoſed in Greek and Latin, or ir muſt be 


ed,that the gender is there redundant and ſuperfluous. 
The propoſition which I have here ſtarted ĩs partieularly 


connected with my preſent ſubjeQ; | becauſe i in the Bengal lan- 


guage there is a great number of general neuter. names of ani- 
mals &c. to wh ich may be added at pleaſure different termina- 
tions of ſpecification, ſubdividing the individuals of the claſs. to 
which they refer, into the ſubordinate diſtinctions of male and 


female. = M on Bn 297 pas 
The terminations uſually 8 upon th' 8 e "oe are, 5 


22 for the maſculine, and 7 ee, or Al nee for the feminine; 


thus from N baagh, which ſignifies a liger in general, are 
formed Aja] - baaghaa a (male) tiger, and Tf baahgonee 
or IU baaghee a tigreſs; from A Þoreen a deer pro- 
ceed DN horeenaa a buck, and TL horeennee à doe. 


If N ee long terminates the maſculine, 1 it is made ſhort before 


the ſign of the feminine; as Dl hes hoſtee ; an ara ld 
hoſteence | a female clephant, pt 


Ag 


man inhabiting Saanterpoor, A 


knowledge 


Gb ons an Sm =. 


— a wy 


-% 
ut 


inn e . fro rages add mgniftih 


cl other, ce t ' conſequence. to 


#44 % 


27 2 "ater ind e . [Be ſignified 
an Erl. The . may ENS” of ſuch 
"E as are moſt connected wah mankirid: from hence 2 


= . 168: 


and cow, ram and her. bear und ſor e. Thü in che Bengal 


1 Aae vie 01 4 
9 E ent wr 7115 71 oH 40 Iz>ol. $ Ki ge e. YH nie 9 | 
l nl | | EA N WT. a7 0 
. 41 1 goheeba: ka mine fodw 
Wben d bnfband i gone Do ſhalb theiviſe bematn vl, 
upon 3 nah hal. MT 
ganre u gow. SK 10 eon * Me Has d | 1 2 2d 


' #4 2 ? 
In other c caſes different forms of the lame word are ao tp 
TY E 1 oe: 1 


. A. v K = 


<li di erent raw inlead of modifications” of the fame | 


1 


* 
3 8 
82 


A ? Pl - * . 27 


* 
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aiſingu ſh the Sexes; and as all animals muſt be of one Sex, 


it is generally ſufficient-that the feminine term only be marked 


by a proviſional inffexion: hence pff ch, haagolo a he goat 


BIA ch, haagolee a ſhe-goat (SV bharaa a ram, " (SY! 
bharee a ſheep” NN kockcoraa a cock FTA kerkceree 


hen; Af taehbungl, em 4 


2 work TY - 1 
Wl FA. VA In IS 


T's wal bu . "PA My Phony 2 Tis en els, 15 3 
2437 Fenn raajhungſee khaleeyaa earn E203 A 1d 
5 1 ſoft breeze gently agitates the waterr. r ga 

The gander and the gooſe ſport and laß bers; 8 

The ſame form occaſionally. takes place. even when * 
beings are concerned, in a local or confined relation; thus we 
uſe the word Few | ina a collective ſenſe, ' comprel endi 
whole people; but to expreſs a woman of that nation ve ws 
add a ſexual termination; as Feweſ6;; fo Aja biaabmid fig- 
wo a Bramin, or in m_—_— any Jenſon: of the NT _ 


TI 2 


5 EO 
IJ * - * —_ „ * 8 4 M7 8 af J- _ 1. r ity las- — ** J ni: ; 
Fay {x EY 5 
ho 0 * 
+ — 8 
5 * 
4 
q . 
» 


NG AE L'A/N:G'U.A G/B. 1 


ha A T NN ENTS N * guid : 
EL JAE TATA n i 


5 ſoonce Raawokreeſhno | aa enn laagerls 3 
auh mon Braahmonceka probodbs koree . 1 gg Ys 


86 1 bly 46 iii in 10 Al ror5 ry 
re Hearing this Ramkriſhen gan to laugh | 
y 150 * 11 5 by -f t ##<,1n von 


wo, © 


«And {atisfied the Bramin and Brawinels.” = 
belli 210m es RIA GER 1 W EDGES 
In all circumſtances of this, nature, the —— will find in the. | 
cn 10136090. 200 201 T1916 09G err 1 BLoDIAEC SGH; 10 Yi 


Bengal language : a wonderful: reſemblance to. the Engliſh idiom, | 


30615574330 ; 


and turn of expreſſion, | 


CH) A AVON v3.4) 1 N 4 | 81 
i 
C 


inanimate have different genders founded on vague. and i Income . 
prehenſible Fil yy : as if there could be any reaſon for = | 
king tna f feminine, which would'n not equally hold good wi 


ale t6 Veſuvſus'o or Caucaſus, But this ſceins to be oF na- 


tural "conſequence of connecting che gender of a a noun te too inti- oy 
mitely with its termination. Had all inanimate ſubſtantives in 
Greek a ind Latin wanted theſe ſexual refinements, the N @ 
16rted is the "neuter would Kave increaſed beyond its due 5 
portion, and the car have been tired with the perpetual Saw 
rence of ſimilar ſounds: but! it 1s ſurely n more conſiſtent with na- 
ture, t to make every noun neuter which i is not the name 4 ſon £4 
er: qrl 2 | | ching 


*. 
* 
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thing neceſſarily maſenine or 1 prime 4 8 
rule in the dialect of Bengali. 2 22 elf *. FF 


Of ein 


- divyv0asl Sg anita cs ti 1 ined. A. 
— 1 


% 


d dad dipgdy! Frere yrs 


- 1 
A Shanſcrit noun, on its 6 bet formation | m the ; | 


17 3:4 11 Cv? 
[7 11 1391 


Rabt. exiſts equally independant. of caſe as of gender. Ir! is nei · 
ADTHICSS: 4 i 
ther Noningtive, nor Genitive, — Accuſative, nor is impreſſed 
1 N 13082 25 1 411g C 31 + 4435 $4 
vel "h any 0 of thoſe modifications, wich mark the relation and 
1180 18 * 5 16! 912 tif; 


112120 1190 S g - 
* between the ſeveral * ers of a a ſentence.” 10 this 


4d 4 P ia{ i 
ſtate it is called an innen or crude noun. "Thus —_ 
ills] 2 13910 LS 2B, IARC TI 
Razjon means Monarch; but implics neit onarch, of a. 
15613 Ding zun 00 551 ue 199030 11 51 5 57 Bf 


Monarch, to a | Monarch, nor any other — a 


- 344 & Us. £ 


Monarch c: can be ſuppoſed tof ſtand. 


this word, , the termination muſt be ae peg a | yew « form, 
ſupplied; as re ron, a King, Ak ne a . 


an] equal. 5 with any other inflexion. oy be called a, a caſe, e. 
_Eyery Shanſcrit noun is capable of ſeven changes of inflexi=, Y 
on, excluſive of the vocative : and therefore comprehends | | 


two more than even thoſe of the Latin. 1 ſhall here give a 


dort explanation of erp in the. order which has been fixed for. 
them 


* 


« % 
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r their d ¹ grammarians.”/ : N h 063,91 Rülseng 
Ihe Nominative, or agent in a ſentence; as ED A 1 
| | Opt ee. a King gorerns. F. 


Al — We 
3 The Cauſal caſe, pointing out the arid by which a ES 
done as cf S dawans' kreetung, made 2 
Doe or the inffrument wei which n 4s done; as ff A 
1 daatrane ch, heennung cut with 4 Knife: or the ſub⸗ 
jeg in or by which 1 it is ge = II Sil: Kbynas 


n nn 


klanch blind of an che. 
4 "The Dative, with the ben + or for ; Oy 


dawaayo dottung ; given to God, „IU Sh 7 Di e dbefmaye 


| bhodrung good for religion. en ne 
35 Tbe Ablative, implying the ſubject from whence anything 


_ proceeds; as N Ie dawaat | prapiing., received 
en G. r 
6 The Polſeſſive EN M6 by us the Gentivez as 7 | 
Je dawoſyo greehung the houſe of God. — * 
7 The Locative cafe, definitive of ſituation, and generally 


Angier by bond fign in; as FA yu in the water, TE 
| | grecha 


115 Nate Tr 101 20 


＋ 
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grecha i in the houſe, IS 5 . learned in 
judgement. en 1391 
The Vocative ir in. Shanſecie is mt 9 r of 
caſes, as no inflexion is employed in its formation: but to the - 
imperfect noun the fign os ha is ——_— as. Eft AoT ha 
raajon ' O king 7 þ q 
The Inflexions of which a Bengal noun is „ capable, are nei- 


ther ſo ere nor ſo accurate; the terminations * for this 
differen 7 1 at ne | | 
"The nominative is not Gfinguithed by : any exile of formati- 
on; for in moſt ſimple or abſtract terms, the crude noun of the 
Shanſerit f is adopted, without the inflexion which denotes the 
] Shanſcrit nom: native; but for concrete ſubſtantives, names of 
| | agents &c. where the termination undergoes a aaterial alcerati- 
on in the Shanſerit, rhat alteration 18 generally uſed! in the Ben- 
gal dialect; as Aja raajaa a king, from the crude noun 


FUL ragjon; Al £ [wagmce , . 1 from "VT, 


ſwaamsen. Example, 


"10 antes it AS MSC 


Swaamee boneetaar potee ſwaamee bonectaar gotre 1 a 
FFB. os ans | «The. 


. N + AF +7 7 ; * TL . . 1 1 
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he buband is the Lord of the wiſe, the huſband ie the 
s Ag Bange 5 755 N guide of the wife. 4 2 


The Inflex ion which . uſually; occurs in Bages nouns | 
is 1 by the addition ol the letter J 2 2. (NN doſha 


from Nl doſh a crime: * —— from 
maanooſho'a man; which _ be called the —_ caſe in Se- | 
neral, from its frequent uſe. early MATT AN 80 


This termination is 3 pi to Hive ſeveral caſes. 
1 To the nominative {eedandantly) 25 Ha * bear for NA 


beero a i warrior, Vir irs. 


F „When I ſhall be win in ihe Nele, 
«Then Kornno the: great warrior will not take up arms.“ 
2 To the paſſive or ſubjective caſe: as AAN fm 


IIIA eee, ner name; daelk. 


Jod- heeſhteera dhoree * a- ee Wee 


«Seize and give me Jood-heeſhteer; this is my _— " 
It 


5s A GRAMMAR OF THE 
3 It ſerves to convey the ſenſe of the third, fifth and ſeventh 
of the Shanſcrit: caſes; as Al baana with an arrow 
tt gegona from heaven: INN maaſa i in ths Month: 
IN wleckantaay in Calourea CY LET 


IL e F ae RA 


Chaaree baana chaaree oſwo .maarel tekhyen 10. 
„With four arrows he has . * four e og 


A-erto ſhraawon maaſa dhaaraa hank gogens 
eln this month ſhraabon the rains fall from heaven," 
at this its proper uſe and application. 185 | 


the dative: as "ER to > Dron 


A E koree 5 Dronara b-Ilo 8K 
He then brought another carriage e Dro- | 
5 It is alſo employed to diſtinguiſh the-vacative, a may ei- 


FA 


f 
ö ther be 1 or  fubj oined: 
f 9 5 Niet e 
j | nee 7 enen Off 271% DAk 2833 
. — a 


4 It is added to the termination of the pofſefſive rafe, toform 


BENGAL. LANGUAG E 


A e n poraadheen' . 

«0 maſter! you have reduced me to a foreign fh ton. 
 Subjoined, as Ar ſhoono nre-pobora hear 0 n. 
from JA u de a Noble or Prince. 

The ſecond or paſſive — of i inanimate nouns is mot al- 


ways the ſame as the eee is ey ee 
ed by a change of termination. 


3 l! , 


Aar keen ara beer pooreeyaa naar” 
Dooſhwaaſonar ungo kaatee kora khaan khain | 
«The hero having well pointed his aim, ſhot another arrow, 
And cutting the body of Dooſhwaaſon, hewed it im pieces.“ 
In this diſtich the words EI baan, EEE! ſondhaan, I 
ungo and ahh kbaankhaan are in a the ee or in- 
jective . 0 
The ſame con ftrudtion alſo takes er oceaftonally 1 even in 
proper names; , a FF | 


58 A GRAMMAR | or THE 


7 * $ NN A | 


' Dhoreebaara jaay Dron Raajaa Jood, \heſhteer 7 ; 
ron goes to ſeize Raajaa Jvod, heeſhteer.” e 
But this caſe ſhould be ſormed by the termination Aa 
ven the noun ends with a conſonant, and by ( ra * ka 5 


When it terminates with a vowel: as 


Pohoot 88 . e bo n 
«He addreſſed much diſcourſe to Orjoon.”? 7 


A Sat 4) BA a 


SEA es Bhooreeſh:obaa kora poraajaay | 
«Bhooreeſhrobaa defeated berg, 3 


Tf Nef Tf AN N aaa _ 
Aar doth baana beer Kor nnoka maareclo . 
- «The. hero ſtuck Korno with ten more arrows." RET | 
| I have obſerved ſome few inſtances, wherein tbis caſe ĩs made 
to reſemble the dati ve in n as in the 0 _ | 
Beedyaa Soondor; | Re 


e 7 PRA Safe | 


Beedyaa 


— 


_ 


-BENGAL-:LAN;GUA:GCE. 

6s 3 — 1 
Beedyaa rara le Naa Fe k 

cotuaobudwn' S r Kr 


Ko- ilaas ſeekhora ootorec lo. 
Becdyaa having obtained, 8 n (her lover) and Kale. 
Kas being made contented, arrived at thę et Keilas 
„ Seekhor (a mountain.) ihne 1 o | 


A 15 
33 inn n 367 QI 


„This ſecond caſe, with its Shanſcrit termination, f is not total 


13 314 1 


ong the Bengaleſe tho the very perſons who 1 uſe it L 


FS. 
as >... £ 


5 . 
4 ; 1 7 Cd 
Ire v utterly 1 Ignorant « of th th e principles on al of x itis formed, and 


Ti 717 ai 1 RT. Ane 
of the graminatica reaſon | for which it is applied. All petitions, 


letters &c. in the Bengal language, commen 3 with certain cuſtos 
2 i of A. in "pe "Shankerit, of which the 
ot jer general purpon; after 

this e e A _ the ſentence fan? 
N IIC. Leekbeetung kaariy uncho agg, which ſigni- 

5 ©] have written 9015 affair (ie; the afl ir which is the ſub- 
Jet of the letter or petition) here beyond. „The word in the 


paſſive caſe is Sch Kaarſyunebe: the ſy able cho is an en- 
clytic, added only to fill up the metre, "(for the itte is a verſe of 
eight ſyllables) the word withbit/this/tenmiþatſon) is Ne 


kaarjyung, the ſecond Shanſcrit caſe of Hf kaarjyo an affair. 
The ſame form occurs in-theword e Axe needadan a peti- 


tion; which . bent 


td 


4s e N or THE 
of dt petitions i, vriuen 


I neebadonung. 


"The third, BRL and feventh cafes 0 . 


frequently ſupplied by the termination S ta, which is added 
to the nominative, when it ends with a vowel. untl to the ob- 1 
Tique caſe when the lat letter of the noun is a conſonant} as 


NN ogneeta with fire, from aff ane. fire. 3 


Jolata with, water, from FA jolo water. 5 

from Dacca. | INT. rot,hata, in a carriage, * 

x Tg bhoomata on the ground. 
ace e oomata on e grout 5 


n 87 of a . 


28 ran b. 55 Dron ar 


n ho- ilo poorno Tae f 40 


. 87 N 


The field of battle was ks with water,” ag? 


Rot eee e e e fe 
He haſted away in the carriage. wes 


e EE) At ANG A | 


= WW uw E % . 


* 
— * 
| ES 


aA 


Abe eoitalcwntaahejobligue.cabair the laſt leuer of the-woud 


he's dae DNA e 205 


"> 1) | | | | aancoſho a man. 
A reel nar rom (QT: Kerge te pre of + Hindoo 


le. %, ee 0 oy 15104 3h bog 1, 18814 


T 


bemmcckha Pan: ger, bey. mee ene , 


„194 Ys, 1 54. AD 2 


} There is F twanging o of bows, and report of g guns, 


wot 
3 


z 4 


2 
#1 32 6.58: * 


«ſurely there muſt be a fonrels of arms before me.” 12 
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2 E or ff A NN 5d 100 tl 


H hal. ) 20 
Kriethmar bochont paart, ho Ano its adit of od 


«At the words of Kroeltino' the” Vikier ok His b bow 


Astubodd ols vit :q 541664 brand ang; 


| [Sb nouns ending” with wowels incbeiſe r y liable iu all the 
eblique caſes, by prefixing to the ſign 4, a the conſonant cor- 
reſpondent to theif tercminating vowel; l Wer 
| mo S 'bhikar# àAlbfötger : Petros iphmdearſifectt 

Nr paandoo the dale Ul da anckchteIladuo falnitpvand this 
form (tho! very ſeldom uſed 2 * mpderns) ſeeths moſt con 
Pa Ag But 970 tanſgojoge: - Mi 8a! 


x PAT WA memos pasdtud 


| on, 50 


9 Out Ws 2 1 8 ow und 5 FR * 
Haat, ha Kt koree galo O ermon b aug A 554 


Fendobbegr Reing the dearh Bfchig brcckiell king his 


Mace in his hand, hiſted t Gbr boy G a i 
e 575 e gc _ 


Llaahaakaar ſobde ho-ilo patindaiwhr _ 5 * 


10 2201 50 4. 
: «There was much jamen tation the Part ure the Paandoos,” 


POTTER 


M 130 Amts 10 ethers 20 Jug * 1110 ek“ Tbe 


* 


2ͤ„ Tens 
1 44 TY 


ood. 


ENO AA. MAN AS B. 9 
The dative is diſtinguiſhed bx his final A a added to the 
* as I. BE pemarkec * * | : 
8 — | on X 7 79 WF. PIR 
| N 


Rasjaaba IRR Ag . 0 E[Þ T 5 my 
F The berd dts ce RA, edge MERTC 
Various Interje@ians | ſerre to point out t the VE: and 
they will be noticed in their proper place: at preæſent I ſhall only 
obſervr chat the particle A rm is 6dmmonly: afed in. this ſense, 
and may be added either tb the word with hich it as immedi- 2 
ately connected in ebnſtruction, or to any other member of the 4 
ſentence, either noun . or verb; asothe compoſer finds meſt ęonve- 
my an inſtance of the latter mode, Appears in this hemiſtych, 


IDE. "13707 e ee 18 wy 2 227818 0 


42 {gg le): e to tn ol Yo c 447 Ei 9191 To 
ſaa- orà rojonee toomee moreeyaa 


acti Ff AY ac) 
2111 : TONY | - At 18140 


| 0 night! periſh and depart f rom us. | 
wil? I Ge e 2 Ja- ora Thonee is pur "for © | I3 


IIA, ro A go; 54 night. For an cxaniple of this 
intethekdon being > joiued tc to - immediate che. 1 Hall 1 
the e little ae fag! * 3 „ „ 


4 . 
5 ; bo” 731% f 0 448 3% 13 ; , ky of 1 
. . 4 Z fy bk 4 As * 4 945 w * 1 1 FL I ES S 
%/ Si ” . 1 5 $ 1 
1 « . * ; 
x Y * 


be a x 


1 


he | Bhibs Gendbys-panrein ku jnabua bhazcora;/- - 0 Wie Ve 


'  Horte naamar-noukaakhbaanee fkree) gooray knandabrevr | 90 


$i} Baaho baaho bolyaa daakardoder baahao;polaaree 99 * a 8225 
T, haaktor nectaaeryar ghaata odaan khawaa boy; | - 
. | Kivendhs' otoor taaraa pee ben. 4672 5 115713 rd 


* 


5001 F 2 * 6 DE. ot to SHnafHlRi ns 1 
0 Brothers! which of yon wilterofs che-oceamof (the-world? 
There is the boat of the name of Horee; (the Deity 52 
ER 


ERNI cr dd ele! 


Gooroo (our Tutor) i is the pllon 


Ane zd bo Hoe iin 
| He bath ſummoned us, pie out,” ws row, 15 keck, 
'S . : 3 , | N 


* 1 * 8 — 9 6 


wide both your ariusz“ 


2 'ft 89 $1 OTA | Ny pore «8 f 

—In the port of Neetanee f. haz or (a bon wine) we 
ii 77 © 455 PEOTSA WT TT 
pay nothing for the paſſage, ,_ r 1 1 


a And there all the lame and blind are Ame over. 


CY Ty 
111 28/5 insg. 
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The particle (T ha, the fign of the „ 
— y e to a nouns in the ſame * as 


Nagorba eee Ee nogorar Bea 

“O Naagor, I have been to the market at the 6 . 
The Vocative is alſo expreſſe 

nominati ve cafe of the mac ee eee * ins 
terjeion as + 

—_— aux m s l 

Haaſeryad Koheets kreeſito fonohs Raser =_ 0 | 
«Kreeſhno laughing ſaid, hear O King“. 


f AA * N SA i 
EKornno bla mohaa Raajaa kene obodhaan We. C 
e Kornno ſaid, 0 great King, employ ſage conſideration, * 

As it may be curious to obſerve : at one view 7 the conteftion 
and reſemblance between a Shrdmicrtt and Bengal nom, and to 
trace in a corrupted language the gf5dual progrefs of ation 
from its original fource; T Half bete imſert a ſubflantive detfmed 
after both merlfods, an@ tattked aecorfing to the Shanſct mode 


of arrangemetit; Whith F thibk &1calt eq̃tlaf itt mer ii to the 5 


* en, eee, 1 
1 Fier 


d by the crude noun, and by the 1 


ͤ—n —— —y— — 


CC LS 
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F 185T. Declenſion, a a ending with a Conſonant. 
SHANSCRIT.. Þ 5105 106-4; Af i i TEA 
1 Ife baanb J baane an arro].- 
2 aj benz, . baina an arrow * 
ele beanata. with an arrow 


baanara to an arrow 
INN baanata from an arrow] 


6 TIA dn #5 2 αι baanar of an arrow 


baana in an arrow 


Voc: (E AE ha Nees qc a den 0 arrow 21 if 


- 


SECOND Declenfion, a Subſtantive terminated by « a Verd. 


* 1 r 
- = : ** 
8 - 1 * $ 1 : 4 $a 'D. 


90 


0 ; : 'S f | N * N Cf 
I PE nech | 2 ognee fire 5 
[21,0030 T3 Bt! W onme 
2 aft? ogneeng 9 belle fire 
y 9 WORDS Taft theory big} en N: 
3 e ogneenaa Anetta with fire 
IE? 


4-7 ognoya 


a 
Dd 1 


| ogneera to fire, 5 


| ogneeta, from "ogg 


I #4 #7 10 9 x 14 "4 
i] } } 111 F267 


ITN 42, NN ogneeta in bre. rod 2510 4 


: 2 N 0 | | 
"BENGAL LANGUAGE. 6 

A third Declenſion might be formed for thoſe nouns which 
change their terminating vowel into a conſonant in the oblique 


caſe; as SNN bhaaeeya and WES, paandowa, oblique 


caſes from S bhaace a brother and _panndeo a proper 


name &c. But theſe occur too ſeldom to require a ſeparate claſs: 


FO 


and occaſional anomalies are leſs fatiguing tn a learner than a 


214177 4 4 '# 4.44 47.41 *. 


tedious multiplicity of rules. 5 
9 he ſpecimens of declenſion here inſerted will have ſhewn, 


that Bengal nouns fall very ſhort of the powers and of the pre- 5 
cifion, which a greater variety of W 0 gives to thoſe of the — 


Sbankerit- pet the examples which 1 have already quoted from 
ancient books, prove that a fi ingle oblique caſe bas been uſed 


in many different, alta Uke: the dative i in | Greek, "and ablative 


101 10 Wool 1 25118 


in Latin: But i in modern anguage the 0 lable K. 5 joy S _ 
; at the end of a word, is generally confined to the ſenſe of the e 


45111 [ 15 097. 111 11771 


ſroenth coſe, as definitive of fituation; and may 2 N 
rendered into Englifh with the figo in: as ta, weg ora in t the 


lk dT PADS, he F | 
City ; ; IG. ghaata i in the Port; Fiat, a naama in > name; 


NA maaſha in che month Se. 


att un alu L Le 2849 his: & „1 


The third and f fifth Caſes are 10 ſupplied by, certain | par- 


1 


ticles anſwering to prepoſitions i in Latin and Greek; and hed: PY 


* compenſate. for the defective Ae of inflexion | in Bengal op 


. 


41 


LG PA * * 5 „ rr n : — — ILLIIING 
” + of W At 2 7 — 8 — — N 5 . 5 — — A 
.. ˙ wwe re mnrneegpn ens, 0 Cre Eg poo EE ea —aarae >a * —— * 
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as well as in thoſe of moſt of the European languages. The 
* of theſe particles will be explained in a ſeparate Chapter. 
Or NUMBERS. . 


. Po * ＋ 
$ 4 
* 


7 


In the preceding ſeQion I boxe inſerted the ſingular number 
only, as a ſpecimen of Wei becauſe the Bengal language 
has no proper form of dual or plural; both of which every 
Shanſcrit npun contains, and each declined with ſeven caſes 
like the ſingular. But as this work is by no means intended 
to comprehend the whale grammatical ſyſtem of the Braminigal 
diale&, have taken no notice of the great variety of its de- 


clenſions, nor explained the difference of their inflexjons as OCCa- 


fioned by the difference of gender, as well as of termination. = 
1 have alſo omitted to deſcribe the modes, of forming Shanſerit 


ſupſtantives of different genders from the ſame root. Every- = 


thing that immediately relates to my ſubject, I ſhall oe my 1 ut- 
moſt endeavours to inſert ; but A compleat grammar of the 


DX 


Shanſcrit wouldfurniſh ample matter for a conſiderable volume, 


and prove a formidable taſk to the moſt experienced philologer. 

I have ſaid that Bengal nouns have neither dual nor plural 
numbers, J may add that neither 18 wanted. The 4 is found 
in no modern language, and probably never exiſted but in the 


Arabic and its branches, 1 in the Shanſcrit, and i in the Greek 
That 


BN AL LANGUAGE 69 


h That the idea of multitude is not confined to the plural num- 
ber is clear beyond a doubt, becauſe fingular-nouns are uſed in 
all languages with. a colleRive fenſe, almoſt as e, as 
plurals: thus, en ie to flugy; and man loues to fludy, 
phrazes perfectly equivalent. So alſo we join to a noun in the 
fingular number an epithet ef indefinite plurality, to convey a 
plural meaning: mama mas, is written by the Bengalele π 
c bohort maanooſh. Perhaps it might he ſafely urged that 
the ffingular number tas more occafion for an accurate ſpeciſi- 
cation than the plural: at keaft! this is the only circumſtance 
wbioh can account for the extenſive uſage of the article, or re- 
preſentative of unity in moſt of the modern dialects of Europe. 
In the Bengal Jingunge/the ſame form of noun ſerves for 
the ſingular ant plural ſo-thas in an indefinite dentence no diſ- 


tinction of number is obſerved or re for; ; as in the fol- 


_— verſes. = 


= At 97 EU 1A 
Jo. inyo ſo · inyo mahaa joodho ho- ile oats 
Rot, hee gono aacelo choreeyaa deebyo rot, ha 


Hoſtee 


7% A GRAMMAR OF THE 


Hoſtee hoſtee jcoddho hoy mohaa ſhobdo kora 
Oſwo aaſwaar jooddho hoy beebeedh prokaara 
«Troop with troop; on a ſudden there became a 1 battle 
„The Leaders haſted in their ſtrongeſt chariots: ae 
Elephant and elephant; the war raged with a terrible Bolten 
«Horſe and horſemanʒ the fight kindled in various conjunctures.“ 
In this paſſage the words trop, elephant, horſe and horſeman' &c. 


are taken collectively, and may be equally underſtood to be of 


the plural, or ſingular number. Where unity is to be ſpecified, 
the word V ako one, muſt be uſed like the article 4 a or an, 
which latter |] ſhould conceive to be n of Ge word 


one. Example: noon e i 0 


Ako laapha — taihasr a, 

Ako chora donto goolaa koreelak chor b ak 
«With a ſudden j jump he ſcized his lock of hair, (PRA 5 5 
„And with a lingle blow ſhattered all his teeth. WE PIT 


Numerals may be joined to nouns in the fingular' — 


without any confuſion of expreſſion, as we ſay fifty horſe (for | 


horſemen) twenty head of cattle har heads) 0 in n, 


BENGAL LAN | . 
TI Ag DA AT Ia AS alt 


| Soto ſoto hoſtee beer mark ako ghaay 5 =} 
66 With one blow 46 Wan CESS dred ee a: 


„ 44 


mankind, opts have their plural, number ilinguiſhed * 
the addition of. certain 5 s of e ar lification | or _ multitude, 
which ſerve i in a ſubor inal 

form to the principal ed. Of thele words: that which moſt 


commonly occurs 1 in modern Bengaleſe i 18 at 104 a Shan- 


2. 


e capacity, inſtead of a variation. of 


# 1 4 #;/ 2114 ; ti} J 75 - * 


51 16 It : 
{crit word for a Trae 2 in 1 collective ſenſe > people; 3 as 


Wo % * >? 
LA. 2 I 3 18. + F 3 $2 


— lok | hed Jane Rogue ee 
«All the people lay, 89 before the Rajaa. te. ae S 
GIES lok. when added to another ſubſtantive PORE: 4 plural 


3 . 
Fi 


ſy as lr projaa a peaſant, v = projaalok peaſants, 
| IF taangtee a weaver, NIN N taangteelok weavers, 
_ this uſage is very rare in books; in which plurality is 


moſt uſually fignified by the word F gen gone a multitude or 


army; as vf pondeet, a learned Indian, or Pundit, EH 
N e Fan N e 4 ed Ed AG 


4 10111575 3821 © 


_ Giny 


* 
* rare me , r 
, 1 4 4 5 


72 £ nn or T4 
ſoi- nyo gone Troops. 


143 ickbye ſo. ino 1e bechaaſeclo na 
He annihilated millions of Troops in the battle » 


fc S N vat Tut 
A= ISI N ARIAS, bY 
Beedyaar aabhaas dakhee ho-ilo beeſmoy . = 5 0 
Sͤ)ekolo pondeet gono bo-ilo peraajoy. 8 
„On beholding the wonderful extent of his knowledge, 
All the Pundits were aſtoniſhed, and were overcome.“ 


TA dolo is another word of f the kme M __ and d age « as I” 


mou. i Seas 


11 
1114 


* thus | 81 K. HK gy we 4 4 . 


Boy paaecyaa bandes ut forolo ey J 

Deorjedhon Raqaa ho-ide aahendret * e 
The Paundoos being tevtificd, all fledvß . 
„And Raja Doorjodbon was elated at heart.. 
Sometimes alſo Sf, gong and N dolo are both ed roge- 
ther to give greater ſtrength to the expreffona; 3 as 


BENGAL 'L'A'N'/G/UAGB uy 


| Orjoonar rono ak. We beechokhyon. 3 

| Bhnngo decyaa jaay toba kooro dol gon | Ks 3 1 
« On ſceing the wonderful battles of Ogi, | 
All ehe Koproos: fled from the battle“ 5 0 
Tbis form of plural may be uſed in the 6dlique waſe ; the 
Gign ofripflexion! being added to the latter ward only : as from 


_ 


TIT gen the Kooroos, m4 be formed er 
NOL 3 F TEST: Y 410 | 

Ms "an wet ic} e hach 19 
 diklibeyan Kovroogob daß choniot kaa r 1515 
& On beholding it, aſtoniſhment ſeized the DE" Far 


” the firſt word had been in the oblique caſe, it would: have 
been neceſſity) to underſtand the latte 


meaning ; as vf bfr rde gens the Fr 
AN paandowar gone the multitude, or army of the Panades, 


OX J — 


phänbwür gonara en ur 
*« Joydrot conquered: the army of the Praindors,” W eo e 


1 ( ; ; 


7% A nA R OPER 


geolaa f Is added to names of a mals and things: to form 


a plural, but. not to thoſe concerning mankind s- ag in this he- 
miſtych from the Reamaayon, or hiſtory of Raam. 5 


ENS 

"oh 
6 Th & 
480100 


1 {6 4 » 0 G 


* — 1 T £4: 1 =faull.: en + 
ſcenghonaad ; ſhobdo! Koreryan wane cy We 
„On his making a noĩſe like: tbe lion, Ithe apes . 25 


Thus is uſed A erf Serao goolaa cows, from Sfas 
gorco a c; N e * from . oſtro 
3 


12 1 i 


4 on, Kc. 1 30 VIII. 0 12080 411 one S wn I KO IC 
deeg properly ſignifies a fit; : but when following 


another ſubſtantive, generally conveys A plural ſenſe to it; eſpe- 


cially in an oblique, caſe; as NN praſendg. a ſinner, 
ff N en 3 8 - of ſinners; or en the part of 


Somers: A8 11 0 9 5 wild 3115 ON 190 Nt 110% Jill 2111 21 


Sokol paaſondo deegat p pap Ie bo- T6 
Neetaage cho-itonyo aalee doroſhon deelo | * 
The faults of all ſinners were obliterated, . 3 ory 
«© When Neetaace and n viſited them; non tb : . * 
[1 je A | This 
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This word is more particularly! applied to form the inflexions 
of the pronouns both perfonal and poſſeſſive, with which it is 
| mung uſed by the moderns in mand e nd and cor · 


r „ 5 3 \ 1 - * 13 3 "s 2 WS Ie } a 7 Bj op. 
ence. tt to SLES n IC 


7 u T N em 
e ee 


nnn 


© | Jeoddhata poreeyaa' f ſoba ſworgo 2 jay hor +: 
Gelbes gena taahaar deegar naa dakhee cepaay. 3 
4 Thoſe who fall i in battle all go to Paradiſe, 


But 1 . no remedy for their wives s (or nterally. the WIVES 
TB: O97 1 ib neut on their purt.) 


* 1 aft not omit that in 1 the n and corrupt diale& of 
Bengal the ſ yllable 2 raa is ſometimes cg to the nomina- 
tive of a ſingular noun to form a plural; as x "Or 
« ai” Wen M490 


— 


> haalyaaraa children. : 


* j | a 1 
” #4 2% © e F a #4 3s "2. O32» 7} is WK; 
. W . 13 * : ; 5511 4 7 1 i 7 3 Co FÞ; . p 4 * F x 


OF. Pronouns l 21 linz ag frat 
naambaachyo literally PREY the I of a 
nie, and therefore may be ſaid neatly to correſpond to the 


term Pfoiun. It would be diffcult to account for the variety 


2c 1 
© of 


0 , « "_ * . * - 
5 0 . . * * * * 9 0 * : : 
: Es a PHI Beet 424 447) 28 : s * ; 
& $ . 0 1 
E « 7 N 8 my * @ —— - 
> "I „ 2 * - ens L. H A P * E R 4 III. » 7 
1 1 ; : : SY #4305 $ * AE 129 5 7 Fenn 74 ſy Af} STEELS 
4 * 839 S e % . * 2 tk * 3 4x3 „ 3 9 $ # 2 '< 44 410 * # C . of” 
” 4 


* 
- 
F- 3 ö 4 
IT" "RE — 64 
em ͤ—?˙ẽ—— - — 
— 
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of H ch ba wg been allotted: to this: clnſsi byc Europtan 


gramniaiians;; Perſonnks/ Be flactides, Namonſtrativer;claterrao 
gatV'&5] ndefi ni tes ;&0. man of vnhielr cannot pafſibl ab 
for ſubſtitutes, or repreſentatives of nouns. Among the 
ceptions to chafpythe gat off the Reſt &-ſecon perſons, may 
perhaps hadert pe-t00-grea-op; afleQation-of bog date or an 


unwarrantable licentiquſneſs of criticiſm; yet the autfiors f the 


N 3b 


: ny 90 
Shanſerit grammars vnjverſall Y confive the, term naambechyo t to 
[+ 5143Y -JQON 


the third * The other two arc ranked, in the cha RET. of 


131 Ott 157 LOL 1 


2 "349 20 * 31 L uA 


17 * b. tbe bites Abt w which all abou | is turned, are 
nat pro they, are. perſopals, and nothing elſe: that is, 
they denote the preſence and perſonality of the collecutors, I. beg 


_ ing;invaciably.the. fign of the, perſon, who. ſpeaks; and uon thats 


of the perſon okken to. They, are not the ſubſti | 
names, becauſe thoſe names could not be applied without cir- 
cumlocution, preplexity and abſurdity. ' They are not pronouns, 
becauſe they differ altogether in implication, power and extent 
from that which is moſt aſſuredly a pronoun, the ſign of the 
third perſon· and cou. teſtify, the; act of diſcourſe, len ex- 
chades, from a participation in its; J and thoyhave no gender, . he, 


eh affeminine and a neuter. The firſt and ſecond, per-, 
ſonals 


. ”” 
— +# 


 BEBNGAL LANGUAGE x 
fonals ſhoulch fem de be <onfingd to ratiqnah and .conrerlable. 
beings only; the third ſupplies the place of every object in na- 
ture: wherefort it imiſt neceflarily be endued: with a capacity of 
ſhifting its genderireſpeftively as it ſhifts its ſabje&z and-lience 
it is in Shanſerit frequently denominated an atjefive. = 
One of: thei demonſtratives nid or ile utvally ſerves for 

this purpoſe;.and: generally the latter, whichr in Arabic has no 
other name than rb, dhemeer el N the pronoum 
' of the abſentee, for whoſe-name it is a ſubſtitite. = 
In moſt languages · Where the verb has a Wann for 


each perſon, that inflexion is ſufficient to aſcertain the per- 
ſonalityß But in/ Benghl Gmpofions; though the firſt andſecond 
perſonals occuſ very frequently, nothing is more rare than the 
uſage ofſthe pronoun of the third; and names of perions are in- 
ſerted with a conſtant ; and diſguſting. repetition, to av oid, as , it 
| ſhould ſeemy the application of, the words he and they, —_— 
The Bengal perſonals do not reſemble thoſe of the Shanſerit 
in any, of their: inflexions: but as the caſes of the latter (in the ; 


ſingular number). are: ſometimes applied in the more antient 
writings, I ſhall here exhibit them i in their own form and order. 


- The, ſecond perſon i is always! ranked before the firſt, and the 
third before the ſecond. Thus the roots of the firſt and third. 


4 | perſonals 


4 o OF THE 


F 5 7 * * 
13 . 1 1 > 5 
fy ier Ia 92211755 
. S + f * 8 2 12 Py — * 1 , & . 3 my 
N ; ; 2 . 
dir er lor FE. | 10131827 
4 wa 4. a 1 vs , a N 4B s 1 . *. n# 4 ASS 4 „ ele 
1 Fd 
: ö . 1 > » a . 
7 3 . 5 an 9 1 1 e » Pye £8 
1 cafe. F --"Y „ a ori aims; 
n N L bad 7 * 1 7 a . - 3 4 - 0 y x — 6 i w Ls e - — s > 4 * 
O _ E * 1 » 
: : * 
2 of + © * * 
1 * ' 
* # + 


T thee OS RD HOGG Pm nc HT 

| =” 3 | 
EY with thee ,, | WM with me 

. . c 
Odo thee. % me 15 


from the J from me 
JA of thee N of me 
Ift in thee. ** n me 
Sometimes the farm of the 3 n, is * OY 0 
the fourth and ſixth S (WP Example. „ 
NU N Air ates Mo I gay 
ln life and death may Raadhaakreeſhno be my Guid r b9re 


I ſhall collect in this chapter all ſuch words as uſually come 
under the bead of pronouns in the European ſyſtem of gram- 


„ 24 


mar, whether declinable or aptotes. Such of them as are ſub · 


ject to inflexion, have a regular but peculiar method of declen- 


Gon, which differ from that of ſabltantives, | both i in the e for- 


* } A 5 


OW 0 


FO 


1 


| num ber. 


ENG AI. /L'A'N/GU/A'GE 7 


I ſhall divide them into three,claſſes : the firſt comprehend» 
ing all ſuch words whoſe nominative ſingular ends in I ces 
the ſecond containing thoſe which terminate in nd a; and yy 
compoſed of words incapable of inflexion. Bec 8-591 
And firſt of Nominatives in 2 ſuch as e I, oy — 


piers ſelf,” * eo that ge. Example. 


60 At this a ＋ Will Wn Dron in i the (FAC 


G4 47 Tf IQ AA Sf 


. 4 ˙ ² rg. 


Sil ſaid; Rech, jo are Amo i in thi&-wolld. ye 
In the ſecond or puſſtue caſe the terminating 2 ee of tlie 


a Binttips ö m into i aa; — we 
SIN 0 oy EP. 


e 


« Except you, 'thete is ho one able tb feige bim.“ 
rare third] fifth, and ſeventh of the Shanſcrit caſes; are Bo ey 
_ "7 or. the termination” WE 'to ahi aſſo; e ; = 


«a = © e 


her, or *: as As FEED <1 Dh 


8 2 2 Touprity rot tht x Bee hs warts 2 4 d 
I | 2 


$0 XA GR AM M. A R O0 THE 


itb it he cut in pieces all the troops (edt l 

It is to be remembered that 'altho! I have ts 
tion J as the fign of the third and fiſth caſts of che pnont: 
yet the moderns very ſeldom uſe either of then; hut apply cers 
tain particles anf wering to prepoſitions hen they would-exprefs 


the ſenſe of theſe caſes; a circumſtance which d hade ee | 


marked in the chapter of ſubſtantives. 32 


The dative i is formed by the termination, (f ra added ito the 


paſſive caſe; as atk. to me, (N @ you 
* NA a XE 93 t 


On account of this I ſpeak to you, O King.. 
The ſyllable . ka is ſometimes. * . in ws 


cald. 
TITAN ate er 


Vou yourſelf ordered me to be brought hither,” 30 %% N 02 
NB. This dative caſe frequently ſupplics the place of the 


© ad 


paffi ve, like that of ſubſtantives; as in the e n 


and in this which follows. 


II af; Tee Iona) N 4 A 
rel N e S 


«<]f 


2 
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«If Brohmaa himſelf ſhould come and fight, 

He (hall: by no means avail to take you- e 
| be PT No ve is made by omitting the final J a of be d da- 
JT Ane. or mine, Gia. o 39%, or your 5 


| 4 „/f or cum; as 


e Uo wen ks hats.” 


«Let my fon become a mighty bowman.” 


CE mms. Ml 


«He went 3 to 5 or 5 


* v 
1 


? 
ve; 


as 


as | 2 


—— . 


FE ATE 


2 75 3 as * the third and fifth 3 the pronouns 
| poſſeſs a ſeparate form of inflexion peculiar to the lcative caſe; 
being the ſame with that of ſuch ſubſtantives as end in I aa 
where the a final is changed into Y yo, as inſtanced in the 
preceding chapter in the word EA from the nomi- 
native SNN In the ſame manner to the paſſive caſe of 
the pronouns which always end in a7] a2 is added the letter JJ 


Yoz 8s 8 [in we (NH in you INI in him &c. 
6 TG ahi, STAT ! 
<br) aaa copia frm) N N 2 


1. 66 My 


8 A RA M MAR OF THE 


«My compaſſion is excited by your ſufferings, v1] 
will cauſe in you unceaſing bliſs under the ſhadow of. my 


feet. 


ny ia aria Tf tata Px! 
Fer mal N. HN ey N Aſs 2 


« Having left the ſkies, I am come to your habitation. 


Give me ſweetmeats and worſhip me, and your troubles ſhall 


| not remain.” 
The nominative plural always ends in A raa , and is for- 
med either by changing the final Lee of the nomi native fingu- 


lar into I raa; as TNA ve, from I"Iff 1: I; SN de, 


from Tf you: or by adding =. aa to the polſeffive caſe ; as 


IIIA they, from A of him; I 7 jal ſelves, 
from WHT} of ſelf. Examples. 


rn 


2 Speak truth, O woman, for we are afraid. 


Set HA US are ct 


„Do ye all remain in de fence of the Raaj ia.“ NT 
The ſame inflexion ſerves alſo ſor the puſſive caſe plural; as 


iT] IIS Sik faſt (7 Ff vi 


« You Brethren, how many ſoe er, Beedhee bath conſigned to 
different places 


The 


caſe of the fingular; as _=ijajaftot - 


N in hs ſecond chapter. 


| . wa, require.” N 
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The other oblique caſes of the plural are expreſſed by the es 
veral inflexions of the word fr Joined to the ſecond or fixth 


&. an example of which. — been already 


* 


In common diſcourſe this plural termination rota? is . | 
uentl as 2 f 
veel, oe} Ae TRE Af „SN 
of you N rr 
After theſe Wit Ak it may not be 3 improper to give. the 
declenſion of each pronoun ſeparate, _ ſuch r remarks as they 75 


ri + 


Fi 7 


ie. 

ift. 'erforl af I. 
Singular. on : Plural. 1 
_— „„ 1.5 0) 


we 


2 e me e e by us 


Ac = NTA 2, 


+ from me SEE =Xjjamong from us 


» 


6 0thaja of we | Ijajafict1 of us 


7 UNI 1n me „ WIA >= 1n' us 


2d. per- 


3& A GRAMMAR OF THE: 
20 n, Iſt Non, o fto od T 
— 7 1] | Plural, 10 e 109 7 
» (tt „ Eee 
3 Sf by or with you 
4+ (Ita * to you 
5 SNN from 0 
» SA of you 
: GRE in you | 


11947 


ſingular and plural; for which — . there i is no other 
than the authority of eſtabliſhed uſage. —_ 


If is changed into 3.0 in al its . both ory Nn 


The inflexions of zi and II in the fourth] LG | fixth 


caſes of the ſingular, and'in * nominative e pluratar are commons 
ly contracted in DTT no 5 WO E£ 


— 


_ 
A 1-778 Examples. 
397 .b£ 
- a. 
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"I IM all N $a BAT) ( N? 


| Ir you, 0 aer will not take compaſſion on me, fs 
0 Who will ſtcer me through this dangerous ocean 1 * ee 


e N (V4 Fr S4 


% Now ſwiftly drive my, chariot, ' 


0c Ray fad, you a have given me a te , £ and I a am Loon 


„I will be as eus child; and you ſhall be to me ee 


f Sb e NA HHN SHA 


1 will give you the merited reward of this ende 

The word which properly fignifies thou, is af; of which 
N and (Ita above quoted, are probably inflexions; but 
as in Engliſh we have altogether ſubſtituted you ſor thou i Napf 
lite converſation; ſo i in Bengaleſe, cuſtom has eſtabliſhed If 


in the place of JE both i in Pooks and diſe ur =p rape latter 


ever applied but in contempt or anger, . EY 
5 111-1560? : a FF , 


The nominative of the > proper pronoun of the third perſon ends 
e318 


in . a, and i 1 therefore” deferred to another part, of the clap. 
| ter. 
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The word Tfeſ is ſometimes uſed in diſcourſe for the third per 


ſonal he, and its inflexions are ES Fat; FAT EAA 
AN DIN &c. but I have never met with a fingle in» 


ſtance of it in books. 151 e 
IIA felf'is is a reciprocal or releive pronoun ; and de- 
clined as follows. | | 


Singular. Plural. 1 


1 IIA. 1 SNN ae. As the plucats of 
2 NN all theſe words are formed by the 
3 NA inflexions of fit - and have no 
4 le 0 3 difference or variation, I ſhall, not 
5 TAC burthen the Reader with any more 


9 If SE of them. 


"FNC poſſefve caſe e is occaſionally contracted to 


rf when 1 to 1 — with which | 


it coaleſces ; ; AS 


He le all men in his own ſituation.“ 


The demonſtratives are 15 or c AE * this, and . or 


2 that. 


ed 


or 


Its 


EEE EY 
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Singular. Plural. 


— 5 F * 


b F Ly 
2 550 c. 
: | * 
a "Fe - : 
;_ p 5 4 2 " - v * 
* b $5.6 . : % 
A . 2 * * o - 
3 — 9 E c 
k 6 3 ; 1 * ö 
2 * e% 17 1 7 ” » 4 1 £% 
pn FEWSSE * 2 5 r s , F FI 
. g 0 . - 5 & © 


5 , > ö * 9 , * A * : pe 7 4 F - d 
5 4 4 % * , . a Z - N f . 
27 E ” J oo FP A : b * 
* 1 5 x A 4 
7 1 Y p * » " 7 * = 
n 5 5 ? 
. . 
- «4 £ * - * <1 9 
143 


, 
; A g 1 0 TW 5 * . * : „ n 
; I 4 4 1 , — : 1 * 4 f , : * : 4 
+ © 8 5 ' * . — 222 4 * N 4 13 ; =Y 14 
n : * * „ : * ao > « $ , - 
P 1 7 * * 5 
* ©. 


c uſtom 1 eſtabliſhed that the © a of WI ſhould 1 con- 
ſtantly changed i into T ee, and the A 0 of Az | into J co, 
in all the oblique Jer" ; 1 ind has 155 Mai eck that ball the 
words of this claſs, whoſe nominative terminates in a pure vowel, 
the letter T bo ſhall be inſerted before the ben of the W 
caſe ; as. 2 SN &c. 1 to 

IF and 9 wh hen eech nouns. * not edn 
their caſe like the adjectives 3 and demonſtcatisves of Latin and 
Greek, but continue in the nominativ * like thoſe of the En- 


gliſn; whatever nfl. xion the lybſtantive to N they belong 
_— bave aflumed ; as 


A e EAA TAIT 


10 this eflect he repeated his promiſe ſeveral times.” 


> $* 5103 110 


88 A GRAMMAR OF THF: 
We muſt now proceed to the third diviſion, conſiſting of 


words whole gomingfave, ends in Ar e 


K bi 
. 1 p „ i 


Pw of theſe are of both claties; as NN oo fame as 


WTpoffef ſelf, Q 2 contraction of W. this x and others are 


confined to the preſent form only, ſuch as * he, ( the no 
of the third perſon) i Who Or whoever, (che ccltive ed an- 


tional) and (4 who ? (the interrogative.) * 


hi and are nominatives, as well as 


i 


WA P71 J f I * 44 11 15 f 20; 3 12 a art 0 FI 


6 von e e our DEFY ſhall —— be the EN 


D 11 Af : . 


> reer. the ſhell of CR ata of ſelf” 


& Without inveſtigation they pronounce x me a thief, what 


jnſtice i is this?“ 11 


N. B. As W is contrated to 1 ſo i is WE to '. 


A the pronoun of tek third ed perſon, is the fame 3 in call gen 
1885 and is n declined. | 3 80 


ö 


. 


0 


2840. . 4 x Fat ) 4% 
Mr i : bebeld iin from afar” 


If for It. 1 Stat / ITL 


* 
e, 


„ OT Re OT PT. £ | 4 1 . T 
. ihe EE ot ag „ " ge ; ; 
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Singular. Plural. 
1 K * RY hes the; 1 8 * - 
2 hi 


X F] * 
6 b 9 


; * 1 2 ? 
- 
— "T I * 1 1 : : „ . » a : * 1 PIO 8 
* 3 # ths * 1 £ i 5 
f NEL . : : : * | a : : 7 FN * : 42 . 
* of vi s. <> | „ | 
PR *__ - * £ 25 2. * * * 9 * 7 a £5 * , 3 1 " 5 7 5 4214. 24 2 5 
2 1 Ju 1 Ad. 470 12 7 22 Cb 4 4 Tf: +4t 7 i : * 11 * 4.2 IE \ 
: ; : | | 
7 Z nd Ih * 
' * 
. "i 


In all the oblique caſes of this pronoun, the A * Þ 61 11 no- 


7D} 75 1 


— 45 2 
minati ve is changed i into J in in which particularity it reſembles 


(- 575 * 
| 5 


FBA Fre ER 
= on 


the prondun of the 
All the words of this diviſion; as well as that above quoted, 
add the in Df aa to their oblique ah | thus, | 


PA 1) h * | 7 * wg 5 — ot 9: kt! 1 


i + 4 771 
" -\} T3 ; £7 1 


But this addition is occaſionally diſpenſed w. ith in FE ne | 
; ſixth and ſeventh caſes; of the fingular;and in 


the nominative plural, where a a contrafted form was aſſumed 


— 
1 8 28 
313 4214 HH 


as was alſo obſerved i in the caſes of N and. REY 
Thus they, uſe. JT * for | 


Examples. 


LY 


- 
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Examples. 


DIA Ster Sf vr er! 


80 Therefore do you conſtitute him the commander,” * 


e cg IfA AUR 


ce With one Kain he darted upon his chariot.” | 


eee f Aber af et Stn! 


« A chaplet of flowers waves * his neck, i in it was 5.20. orns- 


ment of jewels.” | 


deere eos en en er 
II NN 7D CTI ue. 


* Howmany' ſoever male and female flaves the re n they are 
| ; all fled, | 
* And have fold Whatever they had for their rale. 


A and A are ſometimes oppoſed. to each other, n of 


the two regular demonſtratives AE and =? e 


G cot N A at 10 


« In that kingdom what are the pleaſures? 3 
they are theſe,” | n 
FE « or A. is the Sbanſerit t pronoun. | te is fomerimes uſed 


1 * ; 
wo 


. 


2 £ 45 


” : 94 ” - £3 . q 
6 2 £ \ 3 , 5 ** * 
— * * Pp , 1 ö A 


x this ; Kingdom 


EN AL LANGUAGE gr 


for a demonſtrative in wee. a ER? 


8 g Jamſels 83 e does pA far? * 
is moſt commonly uſed 1 in a conditional ſenſe, for who- 


ever and whatever; and like ca has the e fame! form for all go 


H « 
u# 5 a $7 # $44 = 


ders: pores. 


0 . well "IPA wont 7 by him is elt the 1 of 12 
Lanother; ; and he conſiders all men as himſelf.“ | 75 
This word i is frequently doubled to convey more clearly a 


1 . * what het ; th at is, Whatever ; as 


wy 


A M3 3t. 2 003: FEA 
" N aden w weeping g repeated, | 
G WAL hatfoever words the great Naarodmonee uttered. 
51 is alſo the relative gu of the Latin, a and agrees with "a 


like the De is; as 


AM NA FIG av A! 
e JM eee ee Sf u 


© Beed hee 


©* as 


92 A GRAMMAR OF THE: 


« Beedhee, who made the moon the food of 1 8 
„know ke brought the Sonyaaſee to her. 
A lad the ſame mode of inflexion as at thus, 1 A 


I e e URS 6 fl 


7 N &c. But the fourth and fixth caſes are en uſually 


contracted into UA and Uta * as 
fra a If 


"= Whatever cowries he had given to _ "Kody be e 


« him double the quantity.“ rene leut Nesse Lt 80 
Go is the interrogative who ? ( <VF its neuter what F is. * 
and is indeelinable. 7 5 r de 19-234 21016 8 T 


T7 * * "F%, +4 


>. 1 
. 


“In the mel naforeen i in ' this kingdom be Idol Dae yo om. 


brated, 
60 Who i in your kingdom 5 its figure?” | | 


is declined like the preceding words : apd like them Fol 
ai 01:4 77 
its x ie and ſixth caſes gracrally contrafed into SNA ang 


Tia ® 
Tia 


** 


for 


Ot. "lat 


* 
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(x Whom. myſt 1 chooſe for commander? lo will Hes us 
6 through the ocean of the battle! ROT 

NA and tA. are. ſometimes, fatjoiged, to  colleQive 
words i in a relative ſenſe, referring to the particular perſon, who 
may heve been previouſly mentioned in the ſentence or diſcourſe: A 


thus AS is an aſſembly, FSH implies the perſons 


whom ſome afſembly 1 is ſuppoſed to contain. is the nu- 
meral two, * is a paſſive « caſe derived from a © modification 
of it; and from thence comes V, r the two two perſons (of 


whom ſome mention has _—_ been 3 ) Examples. 


26 a Ft: 
= He aſked the e in the þ afenby © one by one fome queſtion,” 
«By the dare of each of theſe two, Ge. the 22 Who have 
been previouſly deſcribed as fighting rogether. ) they: were both 


& pierced full of wounds.” 
The vowel 1; the termination of the nominative caſe to theſe 


pronouns, is frequently added to collective nouns, to give them 
a perſonal or relative ſenſe : Thus from A people, is. 
forined GIGS thoſe people; from FS an aſſembly, comes 
S thee Perſe? who note the aſſembly ; from Se 


Sen | ſignify- 
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ſignifying all, is made 352572 all the people: ſo AY means 
ow, Y one perſon. Ea is 200, but give it the termina- 
tion Ja, and inſert the letter T ho, as deſcribed when'the 


nominativ2 ends 1 in a pure vowel, it becomes gl figni- 1 
. 


fies two perſons, or the two perſons. h b Examples. 


FA ANY N I Ak D 


* All thoſe people ſay, go before the Ragjas.” 


FS Af TS © 


20 „Sitting 1 in the aſſembly, tho/e aſſembled bb cs ART 


f TS IIA N N 


« Orjoon ſeeing Kreeſhno they both gave a ſalutatton Lin [1 9 
The word ſo compleatly aſſumes the character of & 


pronoun, that it becomes Pp of all its inflexions ; and is 


thus declined: 1 1 3 4 ca 


| 5 N= — 7 IDA . 
IA ABST N HAHA N 


* Then the people in the bi a aroſe and OY; 1%. 


* 7wwo perſons.” 


ANN N N © HIS La S 
dae are kr EE cen 


ec Thoſe 


xi 


es 7 


bd. Ya 
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-% Thoſe perſons caſt at each other a ſhower of arrows, 4 


« And by each other's darts they were both pierced full of mounts, D 
A repetition of- theſe and other ſuch words, implies a diſtributive 


or reciprocal relation of perſons; as N TE each other, or 


5 both ; WT IT each other, from IT anther 3 AE 


WE ou: 7 ge Pt” ſometimes oneanother.. [| Ip; 


© He aſked them all one Sls 3 queſtion.” & ef 


AD A® AA NA AA 


wa The H eroes. attacked each other with dn C3 45 


"00 200 27190 Erde r 
iy L Xt] Jl 


= The charioteers Seciprocally. backed Fach ether” s horſes and 
[ab e carriage; 


Bolli exceedingly ſtrong, ; and both excerd! glx! brave W 

In all languages there are certain particles <preſſive.. .of 
doubt as to number, quantity, perſonality, quality &c. and 
torreſpondent reſponlives, fimply reverſing the fame indefinite 
terms, in which the antecedent was propounded ; as how many ? 


| oo many. 'how much? ſo much. any ene? no one. ſuc as, ſo &c. 


Theſe are uſually, denominated indefnite Pronouns, and therefore. 
e | coo 
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I have added them to this chapter. They are all aptotes in Beni: | 
galeſe, as in Latin and Greek; and in Shanſerit are ranked with 
other indeclinable particles, in the claſs elegantly called Fs 


1 * 
4 


or without leaves, from their producing no inflex ions. 

S Koto 5 "I CON * 

« how many 47. was the Rats in the deſert?! 

JF is often ba like the conditional a to add ener- 

gy to the expreflion ; j as r rode loans I. 5 . 
SI A W 20 NINA 


1 W hat a number of Hiewerdid pr deſtroy by the e of 


his club!“ . | 33 un 


45: <4 


NIE) is a conditional, and unplies ow many bee, 5 


S 0 A A D 
5 How many darts rts fever u the Hero 1 foi mary he awer ind 


threw down.” 
0 a 8 one, dag one. . 2725 Eee, | 


a7 an Gf. vn nid en 


« All the warriors go from the fight; there | is not any one 1 


e remains unmoved.” 


66 


£6 


cc 


In this manner the beautiful women talk t to one another, 
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UTP Ka N ANE NR SA 


. «I will aſſuredly fight, for there is not any fear.” 


Ed LL A and (A are e and _ 


who, or what? and are indeclinable; as 


A earns S&ffal *« What remedy wall I 8 


fa) Set f N A SDC 


Bhaat ſaid, what beauty what wiſdom ! 


NN ds an indeclinable poſſeſſive ſignifying own, ( prin) "> 
and is joined to any other noun, in a reflective ſenſe MOOT to 
the leading ſubſtantive i in the ſentence ; as 


ee Nr 71 
HAD N MTS fa fa nr 1 
Ie i fen Real : 


« And having bathed, each goes to her own houſe. 


0 Again with ſecret glances anda look at him ant 


« Fluttering round and round 


Fai JE 


N — — « The 


The ſon of the Raajaa arrived at his own reſidence. 


J W from W A from A &c. 


IIa AR KT to] are fa T 


*« Raam . defcated Raabon, brought Sectaa to his own | 


Palace. 


II is another refleAive aptote, which is 37750 blend- 


1 P 


ed with its immediate ſubject; 3 As 


=1% Sl DH cf AE Tu MAN 


& You have betrayed our fecrets ; ; and I die of chis | injury.” 
Manv other indeclinable particles are formed from ſeveral | 


pronouns by adding to them the terminations A no, J to, AS 


ako, or ho; as (41 from Gal (GA from S N 
the returning particle to N from Q a contraction 


of W W and WW from the ſame, Nie from 


I ſhall conclude this ſection with an inſtance of each of them, 


Coal why or what? as 


Aſt cen n cg x SEN 


" Today why is my heart afflited ? 


are CTR) ain NIE g 
(FT ET EE e 


. j , 


60 Be- 


GG! as Or like, S Jo or e as bg” 1 


Or bein (N 4 
bn en 13 1 456, 


| W this; as W 


hs this monk Shraabon the rain falls from heaven.” 
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& Beholding the condition of the Ribe; the ſhepherd of the 
« worid ſaid, what what is this? tell me the e of it,” | 


*« 4; at the time of death a man refuſes all medicine, 8 
* $ Dcorjodhon Seals ühlt void of reaſon. , 


= Sa Ser s 


me" At this inſtant Saatyckee aroſe from the ground. ot 5 


e AA * 
* Saying * the Seal ki fits! haſte to o engage.” : 


WIC V hi POTTY) ſoever; 2 YT A 
| | ® H | { ö ll OY 8 * < * 3 2 
) vil? 3105 7 Þ. 51 Fs 2 1 28 FRY k % 


_ grandchildren, and relations I ſaw, 
2 «0 Paart, Wy there : are none c of thay left, they are all lain, ”, 


1 17 { # 


AIDS, thay as. 2 15 
Cfef Sf Mal N * N In 7 
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1 Having heard this, Sanee much enraged. 225 
« Exclaimed in great anger, Hear O all ye erde . 


AN that; as 
* 7 en: = 7 LID 
« When his bow was hen hs N 0 bow, 
« But the valiant Dron ſhivered that bow alſo. 
I jo and J to are frequently affixed to fubtantives. in the con. 


ditional ſenſe of S and Sa = Jule at what time 
loever, (when) IAA * at the fe ai G Y ed 


* Somdott beholding ms, _"_ at th aus tins 


L > ww ns = 


CHA P TE N Ny. kann. EE. TC 
1 Or. V1 E R B „ wr 

HE Shanferit, the Arabic, the Greek a a the "#4 verbs 

are furniſhed with a ſet of inflexions and terminations ſo. 


comprehenſive and ſo complete. that by their form alone they, 
can expreſs all the different Glens both of perſon and time. 


Three 
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| Three ſeparate qualities are in them perfeRly blended and uni- 
ted. Thus by their root they denote a particular act, and by 
their inflexion both ug out dane time when | it takes 5 place, and 
dune of the agent. £9 3 | 
In moſt of the modern ius 81 Europe, as in many of 
the dialects of Aſia, theſe ſeveral modifications of the verb re- 
quire to be ſeparately defined by pronouns, particles and auxi- 
liary verbs. In Perſian for inſtance, as well as in Engliſh, the 
verb admits but of two forms, one for the preſent tenſe, and 
one for the aoriſt; and it is obſervable that while the paſt tenſe . 
is provided for by a peculiar inflexion, the future is generally | 
ſupplied, ban additional word, conveying only the idea of time, 
8 without any other influence on the act implied by the principal 
verb. It is alſo frequently neceſſary that the different ſtate of 
the action, as perfect « or imperfect, be further aſcertained, in each 
of the tenſes paſt, preſent and future. This alſo in the learn= 8 
ed languages f is performed by other v ariations of inflexion; for 


which other verbs and other e are xpplics in the modern pj 
tongues of Europe and Perſia, „ bow oof Fog © 
Every Shanſerit verb bas a rn; Ps. "1 to the widdle. 
voice of the Greek, uſed through all the tenſes with a reflectixe 


ſenſe; 3 and the former i is even the moſt extenfive of the two in 


ot | 
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its uſe and office: for in Greek the reflective idea can only be 
adopted intranſitively, when the action of the verb deſeends to 


no extraneous ſubject; but in Shanſerit the verb is both recipro- 


cal and tranſitive at the ſame time; as, - 


| bread for himſelf. The fimple tranſitive is called in Shanſerit 
vA ve Poroſmi pod; the reflective HAT . 
Aatmona pod. 


The verbs of the Engliſh, however deficient: of inflexibns, 
have a very copious ſtock of auxiliaries: excluſive of thoſe which 


are common to moſt languages, the uſage of 'the word 70 % 


in its preſent and paſt tenſes, joined to infinitives or verbal nouns 


is peculiar to our idiom, to the Perſian, and to the Bengaleſe. ; 


In the lattec the verb FART to do 1s uſed through all i Its tenſes 


as an auxiliary: thus they ſay indiſcriminately A 


rains, and FENG, A it does rain; AAA 7 Ne | 


and Af Sf AefHN I id felt 


As neither the Shanſerit, the Bengaleſe, nor "che H indoſtenic 


have any word preciſely anſwering to the ſenſe. of the verb [ 


have, the idea is always exprefled by IA I sd 


eft miki, and a there i is no e ee form for the 


Bengal | 


a cook prepares bread. | | FFT | 8 a cook prepares 


BENGAL LaNovact is; 
Bengal verb correſpondent to 7 have written; but the ſenſe i 
conveyed by fafyatſa or RITA | 

There is no occaſion for the application of an auxiliary to 
the future and ſubjunctive tenſes, as they are both provided for | 
by ſeparate inflexions of the ſimple verb; in which inſtances the 
Bengal verbs have certainly the ſuperiority over thoſe of the En- 
eliſh, which otherwiſe they ſeem greatly to reſemble. 

I ſhall firſt preſent a paradigm of the auxiliary verb, becauſe | 
it is OY to the formation of various tenſes in all the other 
verbs. 585 Tre” wk FI 

The verb ſubſtantive fo be ſeems in all languages defective 
and irregular. In Shanſcrit | it is called IT I | ſemi- 

verb. becauſe it wants the form for the reflective ſenſe. 

It may be curious to obſerve that the preſent tenſe of this verb 
bab in Greek and Latin (perhaps [ might add in the Perſian) 
appears to be directly derived from that of the TOO for 


which reaſon I here inſert | it. 
| SINGUL Ax. n Dual. Non 


N {an A: we to are} As 6e. 


FF thou art e oe bau , fag e are 


fag lei Js they twoare | balk 0 are 
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This verb in Bengaleſe has but two diſtinctions of time; the 
preſent and the paſt, the terminations of the ſeveral perſons of 
which ſerve as a model for thoſe of the ſame tenſes i in oY, other 


verbs reſpectively. i 1 3 
The firſt Bengel * ai! 1 „ 
Preſpt ens. „ u eder gf 


Singular. a Pf al. „ Ain 


Wiſs Ian ie tan 
ff5 N 1 INN %%% % . 
T he it 1 NT ; 885 are. 1257 
Pa n n 00k 
TAN Ie eta edle 
_arifefa to: wert [ara 1 et 
IIA he was I INE : ? _ thy were 


a7] the terminating — of the ſecond perſon plural of the. 


paſt tenſe, is frequently changed into © : and e wite indiſ- 


criminately AIS dc and ILA ye were; 
Ire vf Maſi Ha fa ar. 


* Whatever Rupees you gave are all deſective. 
The firſt ſyllable of the verb ſubſtantive if is 18675 


4 when Joined | in its — capacity to the participles 


of 


{fd 
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of other verbs; as HM | Tam ſeating, not: 


a aN Aft © DET 101 "OY 
« The mga which I have ſuffered | is _— even to "be 
uttered .) | » | 


= _ _— G a r 

« Thou hadſt purchaſed balf a ſeer for eight Pons.” 
The ſaine uſage occaſionally obtains with the paſt tenſe of | 
is when connected with adjectives, or other words, and 


not t ſubſervient to the participle of another v verb. 


FNR NN 


i was young, but became eld — repeated anxiety,” 
But notwithſtanding. this inſtance, the tenſes of the - ſub- 


ſtantive FE. 3 to be are moſt commonly applied with Pu 
tives or r achectines. as thole of "Aſſt are 11 participles. "= 


is ot Conjugations; rd ing ee 

a The verhs of t the Bengal, nn may be divided; into 1 \ 
cao, which are diſtinguiſhed by their penultimate letter. 
I, The ſimple and moſt common form has an open conſonant 5 
immediately. pre egeding the final letter of the infinitive; IS 
„ Q - 


LO 
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Aa to 2 Nala to fee, tan to think. 
2. The ſecond conjugation is compoſed of | thoſe words whoſe 


final letter is preceded by 3 pure, (that i is, with another vowel 


or an open conſonant before 50 as Sl * to go FY IF to be- 


come 41 I io acquire, 
3. The third claſs conſiſts entirely of cauſals derived Rö words 


of the firſt or ſecond con) ugation, and is known by having W 
for its penul timate letter; as FA 0 cauſe to fear, or to terriſy, 


from IAA to fear ; fag to cauſe to write, from NH 
to twrite ; N EE to make to eat, from A 3A to cat. 


he ſeveral tenſes of each of theſe conjugations are formed 
exactly upon the ſame principle: the only difference confifts 1 in 
the mode of applying their diacritical terminations, and i is con- 


tained in the following rule. 
In the firſt and third conjugations the final FT no - only of the 


infinitive i is dropped, to make room for the ſigns of the tenſes; - 
while verbs of the ſecond claſs throw away the two letters 3 


o, and I no. Thus fafy I write, from GIG fe 
I cauſe to write, from fag. Un! 1 Ser from Ill 37 


IS I become, from 2 3 
The ſource or original ſtamen of a Bengal verb pof the firſt con- 


jugation muſt generally be ſought for among the primary roots of | 


the 
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the Shanſcrit, which never enter into compoſition. | Thus q 

> (called ru by Dupont) is the Shanſcrit root which 
implies. the idea of action, and from . whence proceed both /the 
verb to do, and alſo a great number of nouns expreſſive of differ - 
ent modifications of the ſame idea, all derived from the two ra- 


dicals = : and A or A 28 an agent, If an action 

N an ai, A a particle of agency een, to . 
words, &. n at au Tas 

From the Sbanſerit inthit he is Ek a Bengal 


word AAN which, though in enen it bear the ſenſe of 
a verbal noun, and be declined 1 in the manner of a ſubſtantive, © 
is always conſidered by the more learned Bengaleſe as the root, 
or infinitive of their verb: and thus ſeems rather to reſemble 
the infinitives of the Arabic, than thoſe of the Greek or Latin ; 
as in the following inſtances, where J bo die and IgE 
to live are applied. ſubſtantively for ! N and -death, and aſſume 
the ge rk of the oblique caſe. . = | 


n 


At the hour of death the Raqjaa refleted upon Goveend,(God) 
* and mounted i in his car went haſtening to Paradiſe.” 


Scar waer AP} A TS a. 
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1 


«In fe and-death may the e paternal care re of f Readhaakreeſhino be 


p» 12 a | 2 


% my ſupport! 
Verbs of the ſecond conjugation are derived from ſuch Shad: 


crit roots: as have only one conſonant}; ; and as it ſeems' contrary 
to the idiom of the Bengal language to admit of monoſyllabie 
infinitives, the ſyllable . is nn to the Shanſerit Toot to 


make up the ekiieney 7 1 EE 
Thus from As Shanſcrit 70 go, is formed I 255 Bengs 

leſe; and from & to ing. MM 3 = | 5 
From the verbal noun, as above deſcribed, 1 ſhall A4 d 

the ſeveral tenſes uſed by the Bengaleſe, and Wufirate the rules 


. 


for each by ſ:le& exam les. 
The preſent tenſe-indcfinite/is formed by bär the © 


ſonal terminations applied in conjugating the word 


the final A of the infinitive in the firſt and third conjugations, 
autl for IF in the ſecond; as from GE to "ſep comes I 


111 


"to 


I ex from 215 . to 6 Id 1 80, and kom "= 


Example : 


x07 of e freer AUT 
MAN HE TT GAL Tenn 


— — 
3 5 7 4 i. i. 
1728 1 S IS os 
1 $ 


for 


a x1 awe 


14 


(6 
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. „ «=. 0 
? 4 * * . 1 . wp. & 
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1 15 all the f. eavens as it were in a cloud of bre, 


ren 


Th a 
The ſtar Dhoamkatos di fplays i its brightneſs i in the open day.” 


5 « Falling in the . of battle 7 gend! to Paradiſe, 
10 But thou, 0 DhonongJoy.; for this crime wilt go. to. hell. 8 
The form fo the participle preſent 3 is the ſame with that of. 


4 wo | £" wy mane 


the firſt perſon { bf is ſe tenſe; 5 as Gn Jing or [ ' ſts | 


fen er fen us. „ 225 rotor: 


60 « The fon of + Dron Ketolding o the dicht of the man coming 
40 f into the preſence of Orjoon, diſcovered himſelf??? 1 1. | 

The firſt gerund or ſupine is formed from this pictiefple 
by adding, to it the termination of ehe N caſe 8 as 


ir or 90 weefing, 


« By repeated uchi the e ee ſenſeleſs... Had Ty 
This gerund commonly ſupplies the place and the uſe of our 


in- 
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infinitive mood]; for when two verbs come together, the ſecond : 


In conſtruction generally bears this form, and muſt be attended 
with the ſign to in tranſlation as 


Ss TE rin SES 


lam not able 70 conceive, O maſter of my ſoul, what manner 


66 of affection this can be.“ 


Prot To GaatEA as en 
N mV HA aa AfA HN 


He conducted the children 7 tend the cattle; but za the - ef | 


he uſed violence with the women.” 


al fs der Sen fat 


« He retired to the deſart to pray. 

The ſame oblique caſe of the participle bade and ſome- 
times its nominative, is joined to the contracted form of the 
tenſes of the verb ſubſtantive Id to make a definitive pre- 


| ſent, and paſt tenſe ; as faſt. I write Or am writing = : 


terally I am in writing) aac en, wee 


I did or was doing, Me... 


tft fees Ha aac wle 


66 T he Herb- woman ſays, | 1 am but a forlorn peaſant." | _ | 


3 


be EA. 111 WW 
It is alſo joined to the preſent tenſe of the verb Ff to be 
willing, to expreſs a future of determination or deſire &c, like 


590701 FO 


the Perſian ; FLA as A L 1 will write, I am deſirous 
The indefinite preterite is made by adopting for the en 
termination the ſign of the paſt tenſe o tif as (HY 0 


fee ofa : jars e % tate AEeTTY | ce, Tat} 


to cauſe to make Hy 


atfa orfunia VH Wa ana. 


* ] beheld a moſt beautiful perſon, an aſſemblage of charms.” 
In the diale& of ſome particular provinces of Bengal the laſt 
Slable IN of this tenſe } 1s changed | into FJ. or I in the 
firſt perſon : and the copyiſts adopt the alteration i in their Books; 
as may be obſerved in the Beedyaaſoonder, where N | almoſt 


conſtant] y written for Af a as among ; a number of inſtances. 


Et ati Ae N 
60 Befriend me, 0 wan eee I have aff umed ar 28 


« on,” Ui gt 

FTE 27 ma * e 

2 The God 2 5 hear 2 ende 1 have : granted the favour.” 
t From 


to write, 1 want to go, I will go. ” 175 


ne 
— 2 
* q ) 
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From this tenſe mods, a ſecond gerund with an POE | 
form: and ſenſe, and to be conſtrued with the ſign i in or, from; 


Ti} fen! 


as ANN in hearing, « or | more properly ; in LT] heard Kc. $f 


IST FAIT de 


TED 


6 The een of the "aſe of Paandob i is a ven . ap Wa» | 
« ter. of life. fo hy io al : | | 
R are prrkeget and Lan aged, 
„among the Porolok. * ' (the er, of the deceaſed) 


a e sf ten ful Mi 


„ Raay faid, ke will be the event of thus deceiving ad! 
The vowel =] being added to the participle of the bete. 


tenſe forms that of the belt; 3 as s fall having died" 5 5 
having become &c.. 5 
; This participle like the former is prefixed relpeflively to the 
| aukitiary words fe and RINA to expteſs 4 fartber diſerk- 
| mination of the paſt tenſe. - The firſt of theſe. tenſes We may 
ity, le the  perfedl preterite, and the latter the  preterplaperſett [th us 
If Affe I have conquered Frame 1 had Lone, | 
&e. Example. 
8 EAR 925 TD ft A el ER 
71 kiſs Sid Es. 


Sr. „ co - 66 
B EN GAL L A N act. 13 
«] : am whin I am, I NY what am." £ "ay 4% 1169] 426 3%; 7 


But as:l' have :conguered;' (in the " iti, Kin of te mir ) 
; « I will not: go * . ee z N Rei, „rf Anti 


25 : O 


eli! 


O0 Naagor, I had 1 to the market in the city.” | 
The ſecond petlon of the imperative i is formed from the in- 


nitive, by throwing away the final A as FAR to ds FA 


— 


do thou, ml lo learn Fay bern thou, NIN te cauſe t learn 
(i.e. to teach): pw teach ou, 5 * to eat N 3 eat thou. EE 


« Make the ie athletic Bheem your benen "0. 


HSE IIA I AL 


40 Light, 40 thou, having periſhed, "doport.” 1 
* other perſons of the i imperative reſemble thoſe of the 


preſent tenſe relpectively: f except only the third, Which has a | 
termination peculiar to itſelf, and wallſ- every 8 part 1 | 


verb. It is derived from the ſecond per ſon by the addition of 
S as NN conquer thou” fi 5 let him conquer, T be thou 
S let him be; 1 fel 1 from Ng | to. cauſe to 

| all FIT S let him Jell. Example. > org : * 
JE Mis ESE I i 


Let 


uw . 


114 A N A. Ab A R on ＋ H * 

Let my fon become a mighty Bowman.” 1 IT 4 
be letter I is ſometimes added phat ee a6 the 

inhperative and preſent tenſe, dor ghir weight and energy b the 

expreſſion. Neoneeive it to be a contra 

the Shanſcrit vocative ſubj oined to the, verb, wh ich. i 15 a/ very 

common idiom of the Bengzleſe. its Frames... LES 7 


PA A A gf TAE AR 


« The God ſaid, hear O Razjaa, demmnd ſome per- 


Uf J FAT ana nner Q\ 55 
FN TN AI N YA rn 


* Tf you do not ſurely obey my words 
« ] will immediately cut you in pieses vith my . 

ZIfq i is the termination of the conditional or ſubjeQive,, 
which is added to the radical letters of the infinitive: as from 
NAI % fixe proceeds 7 e e 
1 would go from N Ke. b FTT 


erg wen e ure de, 
Q+ MT NN ; 


«Tf. I had before made Kornno a 25 ee e 85 
« In one * _ have RIOT Jahan 6 


3 F 
TIL E 


> a 
—_ 
* 


fron: of T the ügn E 


—"BEN G ALL A/N/G/U//A-G F. 


ere 1 i bird, I would remain in the wood 

« furely 7 Pould har in lil ert ke me ek ah 
The future is fotmied by addi; ing the tþ von It to the 

radicals f the infiaitive : ag foffNfq: 1 eee N 

1 * "MEE L call aepuins en Wei iinlut br fs 


7 K 2 13 Nn 


"I nation 


"4 # ** L N ? * * ö * 1 * 
13 „ o ; ; 7 - 
N X = by. 2 * # * >. 7 2 
1 x > ** * 4 5 s 
* 5 * 5 
A I N L _ 7 


60 How ſoall £ de gebe ber 8 Rotee eagerly wiſhes it, and. 


4+ 7 9h) 9 *f gun 110 
40 Melon i is envious and aſhamed.” 


R 
1481 dee nora: 21 145 £31 Wiz. J1334.3- 


: ſecond con ugation, the fign of the 9 
I Twill, not 2 


23 ef 


Gi. q will go alone to Burdwan, upon mature evnfideration.”” 


Fea = aſa af #7441! 
> Beyond all doubt, am convinced "mi muſt be a Recha $ fon.” 
"From: this tenſe ſeems” to 'proceed the third f gerund with the 


ſenſe of * or on "Gctvint of, 1 adding "the termination Ita; 


11701215 E 


ö 
' 


e FE eee 


« For to FANG his . he uſed various kinds of verſes * 
It eee has the ſenſe of a Senft 


At the time f my coming my friend was not HEN 


14 enclytic is frequently added to chis go und-as well as to 


every part oſ ſpeech. 


Nia a 75 


oy They all came ready prepared for to fight.” 55 . 
The third perſon fingular of the future, and of the fimgle 
preterite frequently ae the termination Is inſtead of the 


for STe b. Hole. EDS 


* form; as 


for EDA he will be. 5 
« He 2 ten arrows into Korans $ had v. 


2 Wiener this 


The letter >. is one ne ot the ee W is « ahd. to 
o the acgulative Weer. 5 


6 calamity. ! 


various s tenſes of verbs, As 285 


#6 


th 


fo 


"BENGAL: LANGUAGE 7 
without any particular meaning, meeriy le Were meaſure 


of the "verſe; or as a diſtiaction of dialer... 
Negative verbs are formed by the ks 7 or . pres 


fixed or r ſubjoined | to any of the are gg) eee e . 


N N 
« ] now not what is become of 5 5 Jooeethreer.® 
IN! Ig. 


8 You tell — what 1 Imuſt 28 0 my _ with þ bright eyes, f 


1 how ſhall J bring him?” 
Aff the Sbanſcrit negative is Hqucndy applied i in com- 


poſition for the regular Bengal word 3 as 


GO e eee ee e 
N A AN GI n 
Hats attend to my word, | TS 
2 Except this I ſee not any other counſel. * | We. 
When A or A is prefixed to the verb ſubſtantive N 
the open vowel of the penultimate i is uſually dropped in all the 


infleions of the tenſes; as NT inſtead FTI . 
| thus i in n an 1 lately wee ere | 


> mM E- 
. 
7 
< * > 
$4 4 F 4- l p W N 
. * 34 4 F F 3. , 2 

* hs ; 9 - 

» .M* N * * 


8 4 5 — * 
» 1 
MPs 2 1 n 
4 4 i 
5 - 5-4 


nm AGRAMMARIOD THE 


Val the dns of ing! arrivals my friend u ni0t-vifible. "OY «oth it 


The Shanſcrit Af very often; adopts the place ne wall as 


the form of this — verb and paryeularly:in the chin per- 


fon of the ”_ tal tl? 10 Ain, 00 [2s 501! 1046; I 10 191 1 


cerds act Sn A) OL Sf * 


461 have no treaſure N of goug) Hh 1ha ed Lge art 


4 5 , 


« + How v tal 1 2 this hebe 1 be no AM 8 75 


* v 3 Pa 7 ot - 
La Ty *4 2 Tre rs * 2 Y . * f 
F 1 ; _ 0 } 
F 7 ? fr 2 7 2 
1 ; 4 ; + S « C4 


Paradigm of an dive verb, 3 


* > 
* 3 3 
f * 
* 
— g * 
F » 
88 pP »# 4 _ . % 
9 . > & A 7 1 f? 


Preſent tenſe indefinite. 
e ee hand: 35: 


4 2 . : 1 45. i we do 
: "KS tf $I la N br} oo 1 1 
EE thou doſt ye 
Ste 102.3523; 4 
be doth | 525 
10 noi 
b 


— 


te e % 511 
, a 


RY dre 
e Se thou art 40 ee ye are Cj * 


NN be is doing they r 


n : — 


„„ 


nB Mee, n . wy - 


4 4 E * - 
ES ©”, 2 12 j 4 4412 * 
$3846 $434- 3 1986S; 
4 


7 245 OW FAST LETT, 
* we 
EN 


5 0 bin ' [efea6ibg; 
I. Ye. Were &. 32 


they dee. 3 


A. 
* * 

5 
VV; 
vw? But 


3 


[5 1:11 © + oe 
' > | 5s | £.- 7 
ug #F — * 


\ 


YAY 1 Perſe: Pretrie, 


15 


Singular. EN 1 plural. 


STe 1 bav6 dove. Ef Tul a ve be. 
thou haſt done J SAUER ve re Gone 3 


| be hath aon 1] J An have "= one 


ik 
55 2 * „ 4333 1 3 : 


Pretersp | 


en, eee 


gs fo abun ns | | [ had done 
Je had done 


they Rd Ge. | ns 


4 
| 
F 
} 


„r * 


24 do thou f 
| SS let him do + 


inhalte, or tal Noun, FAA to 4 


%/%J A GRAMMAR OFTHE 


Singular. 


Plural. 


F uture. 


AA 1 thall or will do 


TFA thou ſhalt do 
5 he ſhall do 2: 


4 
77 


[2122 fre + wall 6 
| fad] ye ſhall do : 


SAHA they ſhall do my 


14 


Conditional or Aoriſt, 


ACN 1 ſhould do 


| ANDY thou ſhould'ſt do 


J he ſhould do 


Xfagia rd r. 


SA ST e 4e. 


SA they ſhould d 


S 


Imperative. ' 


5 


2 N let u us do 


| 4 do ye 


N let them do 


Participles. 


Preſent, fa doing. 


Paſt, I eee 


SGerunds and Supines, + 


write &c. 


—— EG] NAT in n writing, from wriing v0 


BENGAL'L ANG UAC E aw 


9 7 


| The paſſive voice" very ſeldoin ute by tkeBenpatefe : but 

is formed from a peculiar participle of the active verb, applied 

to the ſeveral tenſes of II. SN to go, exactly in the ſame man- 
ner as the paſſives of the Eogliſh are componnded of « a_participle, 


1 J 
- 5 1 


and the ſeveral tenſes of the auxiliary verb to le. 1 1 ml 


This paſſi ve participle may be formed from infinitives of the 


firſt conjugation, by changing the final A i 


re , xd ges, eren be, chen. 


ah There "was a ah "fo to whom he ſaid, | 
66 You ſhall read all books whatever that are written.” | 


el Oh TAIT GTA 


'6 His ſtandard vt cut into pieces by the arrows, | 
« And there was à violent 'conflift berercen os two Heroes vi 
«the midſt of the battle. ö 
In verbs of the ſecond claſs, the paſt * 1 the „ lee 
ſer ves alſo for the paſſive voice; but few words of this conju- 
ation are thus applied: ff however fignifics both having 
_ vgiven, 4 and given; (paſſi ve) as 
Q 


” 3 i 
£ & 4 * 2 
n a 


aha phy , 


1 


122 A G R AM-M AR. TO * HE 


« On what account had thoſe. rupets been given? 
| have never ſeen- verbs of the third conjugation uſed eech. 


iE 10 go, or in its menen ſs to _ is wir ca = 


Definite preſent ' 
Irregular preterite pf _ Ciao * went. NI 


Perfect preterite Frans I bave gone. 


N 


F f+ FAT Mal 7 | | 


I ; 
+ ©} 


fs 


lar in the paſt tenſes, ' 1 Irs at bag 
4 It is dedlined as follows. 
Preſent tenſe idee © WES: d oM eee Ari 


which is often n to If. 


Preterimperfect 5 I b Boing. | 


Preterpluperfe>t FUT NEN I had _ | 


Future A or EI T ſhall go. 
Conditional IN 1 would go. 
Imperative I go thou, IS let him go, JF 
let us go, JI 80 ye. YA let them go. 


Participles A2 going, FAI and N n gone. 


Tho! the irregular participle Fan 18 always uſed to form 


the paſt tenſes of V E yet in other caſes, where the auxi- | 


liaries fts and fa are not applied, the participle AI 


regularly formed from the infinitive, not unfrequently occurs ; as 


— 
LET 
* py 


* „ 


BEN OG AI. L N AOA E. =_ 


K If bfu AT 0 e 18 Fl 
66, Having gone near, and ſmiled: repeatedly, ſhe makes enquiry, 
66: _ who are ae where 1 is your ir houſe, and in 1 what © place 


# 
—_ 8 ner. 14 927-7 
, i 3 % p 
4 | 


Gerunds my b LDE 


from going, to go „ ae rg e ads 


Other verbs ſometimes 8 the place of D IF n form- 
ing the paſſive voice, as FSA to fall, Pf JF o acquire, 


and DA to be, compounded with the paſſive participle: Cs 


nor 1s it contrary. to > the Bengal idiom to ſay ATN. 
or ata] . N + or Ital 55A. 7 Was beaten, 5 


altho' in books x we \yery {eldom ſee any other mode of expreſſi· 


on than tal. AT | 
— 7.37 7 to give is allo irregular, and is made to reſemble 
a verb of the firſt conjugation by throwing away the vowel 2 | 


of its firſt 0 lable through all the tenſes, except ſome perſons of 


the imperative z as N l [ give, ſeldom or never N- faſt 


fi * not T ES Nr [ am giving. not NN 
& · ANN 7 [ have given, not VERNE . 
Imperative G * or Ns 2 thou, G SD ® let him 7 BY 


=» A:GRAMMAR.OF THE 
ff TAN let us give, ¶ T Give pe, (777 them give. 


TN e, A tu late, &c, are regular, as their firſt 
conſonant retains the inherent vowel through all the inſlexions 3. 


thus T | an, M I take, not T and fF.. DNN 1 


was, eff 1 wh, EEG EE] N n &c. 


Z! to acquire is declined. exactly like the verbs, of the 


third conjugation, the vowel — M conſtanly ee all. the 
| Ace terminations "Fx 


Preſent tenſe indefinite | - 1 1 acquire, 

Definite preſent LC EXC] I am acquiring. 
D TN I acquired. | 
Preter imperfect NAA! 1 was Ke. 
perfect preterite III 1 have acquired, 


Preterpluperfe& - | Thad acquired, 
Future ; | | A I ſhall acquire, | | 
Conditional PP PEST I would acquire. 
Imperative | | f or 5H. acquire thou. 1 


Gerunds and ſupines 5 f ff NN N. 


acquiring, from i iacquirng, to acquire &c, 
In this manner verbs of the third claſs are aniverlatly Sei 


om Date SAT AHA e 


— will cauſe the facred G88 to come from Nodeeyaa i in 
«] will make you hear | des 


Yo - 


—Þ 18 WOkk b en e. 


2 


„Ram Aeg h e w_ ; Monte ts hib bw 1000. di 
20 Ar and mig her phe rdeal- 6 


\ 422 
* 
49 


7 
acl) tl N „Waun, NT 


conſtantly, ne nepe,” I | 
Some few verbs admit a contracted form in many of their. 
2 particularly ; in.the fimple preterites ; N roy Las 


IAA I came, they vale, eu atERtD. 
fray) [ 1 made or did Gr Ws 

But as remark moſt properly hoes to- proſody, as thoſe 
words are generally ſo contracted to ſuit the rythm of the 
verſe, - Several inſtances of this contraffion. may be found diſ- 
pore about this work: one will ſuffice in this place. | 


fen Ni W Af acre Fas 1 
BUT (7 Got] eee n 


126* 


«Why then cane I through fo many; dangers to/viſit you 


A GRAMMAR OF THE 
« If I ſhould now forſake you and go to another, FN 


Another very extraordinary contraction is that of Aft 


1 cannot, (from the verb ff to be able): into ale as 
SAAT MRA NN 


« I cannot bring my refleRions | to any. fixed ban, 7 


£7, we «4 
x *. 


Fr afar: 


am deſirous to addreſs the GA 18 Raine, 2 


„What they have heard that hinders, me, 1 cannot dilcover,” 
I have alre dy ſhewn that the verb ſubſtantive of the Shanſ- 
crit very nearly reſembles thoſe = the Greek and - Latin; but 


perhaps it would not be ſuſpetted that all the Techs ! in 1 are 


formed exactly upon the ſame principle with the Shanſcrit con- 


jugations, even in the minuteſt particulars. 


< 
« Das 
. 


«rt we 3 * V's 5 


p 4 
F 7 4 * i 
8 Le » 4 
F 3 
4 $ 


* 
P 


Thus from TI the root which ſignifies fo give, the preſent - 
tenſe is made by adding the ſyllable A and. e the firſt 
It is * ze 7 


conſonant. | 


Singular. 


Dual. 
Plural. 


- 

: A TY WT 
» 
: : 

4 
s *» * 
o . * 
7 

* 


2 


— BENGAL LANGUAGE a7 


To form the paſt tenſe, e muſt apply the iyllablie augment 
as'in the Greek; and in fact the very ſame letter: for I in 
Shanſcrit anſwers to e Hlon: thus it becomes Ayia. I gave. 

The future has the letter I for its charateriſtic as we find in 
the Greek, and it omits the reduplication of the firſt conforant 
ill give. 


4 edis the Greek 8 of types ; e bens 
ed reader Will not fail tobe conVin⁰' of the ſimilitude. I et 
me add that the reduplication of the firſt conſonant ĩs not con- 
flantly applied to the Herne tenles of the Shanſerit, more lis, 
to' thoſe of the Greex. POR ani „gen 10s io 1 
The natural amplicty and 4 67 many es the Aſiatic 
languages appear to be greatly debaſed and corrupted, by the 
"continual abuſe of auxiliary or ſubſidiary verbs: at leaſt this 
' inconvenience has evidently affected the Perſian, the Hindoſt- 
anic and the Bengal idioms, The mode of expreſſion to which 
1 allude, might have been a conſiderable embelliſhment to lan- 
guage, if applied with Judgement and caution ;/ but the perpe- 
tual repetition has both deſtroyed the good effect of an occafi- 
relief to the ear by a ſtudied variety of phraſe : and alſo 
the vigour « of its Nee # a FORO addition of 


unmeaning — SLIP e 29 35 3637 The 


Fg 


22 * 
— a 


Theſehave ans Gineegiven pl dss toe 

dy decompounds, formed of Arabic nouns, and be beter. 
aries / 0 ws or other ſuchun-emphatic ſubſtitutes. 
obliterate their own proper alphabet, in a ſuperſtitious adoption 
of the Arabic charader, which by no means ſuited the genius 
of their language, ſhould now facrifice the purity: and propriety 


of their phraſes to a habit of idleneſs, or an affectation of novelty. 
The fame circumſtance has equally prevailed in the Hindo- 


Nanic and Bengal dialects. Of the latter the verb SA bas 1 
ſwallowed up every faculty, and: engroſſed every action to 7 24 c 
the form of verb is applicable: and had it not happened that | 
the infinitive of a verb is always conſidered and uſed as a noun, 
we might have attributed to the poverty of the language, orto a . 
defect in its ſyſtem, that dull uniformity of expreffion, which 
is now become its principal characteriſtic. . We are however en- 0 
abled to trace the greateſt part of the original Bengal verbs from 


+the roots of the Shanſcrit: and we may find them all in their 
5 5 9 ſub· 


Fd 
— 2 


* 


— wi madre 1 


1 NE 5 an 1 caprice 3 a 3 ex- 


press the phraſe * I repreſent” by MAT IA from the 


enen n 

e OY f SU IN 

« ] make this repreſentation to you,” | 
And yet that they formerly uſed to conj ugate this verb anda 


all its tenſes may be ſeen from the following inſtance. 


Got) fan HA ey raſa wh -- 
To whom except yourſelf /ball I repreſent my miſery ? " 
Every reader muſt be diſguſted at the exceffive uſage. of this 
compound form of verb, and ; it is on the exceſs. only cas I 
mean to criticize, | | 
Every page of this work will afford freſh proofs of what 1 
have advanced; I believe it will be found to proceed from a 
lazy indulgence to the memory, and from a a want of education 
in the natives. : og pn 
The number of pure verbs now uſed by them is very ian. | 
client to the beauty and energy of a languages but that they 


once poſſeſſed a portion adequate to both purpoſes may eaſily be 


1969 A GRA M MAR OF TAE 


conipretiended from the followeintg lift; Wick T rv E HKrüptt 
1 0 Wepa to 1 "wy whole tenſes yy be Fd 

I have ſelẽtted ſũch as Wel any fpriny- den . 
Shanſcrit Dhaats, which I have àlſo inferted i 
column; that while I ſupport: my preſent a ume e 
ouſneſs of the Bengaleſe, I may alſo bring additional eſtime 
ny of my former aſſertion ! its n, derivation, , 


8 wi, — ; rs e 
: A thort lift af VIA 
6 N 5 9 "yon * 8 ; 2 N ; 


* * 
— 4 * 4435 


4 Qs ge han 1 ni * 
wi ag Gtr) 


| to ſow, to plant. 
ww... 


"+" te arrive, - 
_ # to: do. 


> 
F., + 4 * 


«al ok 


HW 1 „ · wok 


* 


a 98 


” 
* 
5 


a 


/ 


44.4 


U 
% 


2 


8 ae ww wu vv mw 


—— ——  —— 
— = 


8 yy HN 


Mes 


Rams; 


* 


N 


9 
I"; * 
2 | 


* 
+ 


21: Sh. A AAAMAAO AA A va 3 M MM 34 oc aA 14 oc as 


— 


* 


2 3 


Tv 
A 
aal, 


AA 


L 
Le 


4. 


272 


* 


„ - * 


3 * 
be intoxicated. 
* ; 10 


2 i 

* POR 4 

* * 
9 


* 


4 


* 


" 


— 


| 


r 


EE 


4 94 1 4 


pumber would only have ſwelled my wu YA 


| the e ee ee have altered, gro 


9 in 455 256 [24 & | 

| bebe af the Hengalaſss which ur either. mare | 

corrupted in pe" chrough ignorant bands, and thenefoxe 

bear leſs analogy. to the Fhanſerit; or which, perhaps af 1 

vulgar expreſſions adopted fin ce the decline of | leggning. 335 
hahe got inſerted, the cauſal, verbs 


which are 1 11 70 FI 
mple terms by the introduQtion of "the 1 letter NM I Their 
* 


ving to any uſeful or curious purpoſes- 
1 have inſerted fey ſuch verbs. en ane compo! anded of of e. - 
xicle prefixed or added to the Shauſerit ot. This claſs. — : 
copious and comprehenſive, as the ſame oped will have vari- 
ous and ee fr s Hons en 29 e Ll 

wich Wade ene 5 e e ee at 
1 have not inſerted ſuch wo vords LI in their formation ft am 


their radical conſonants, except ſuch as are N converti- 


FE 
1 


7 A ORAMMAR oF "THE 


to fee, from 552 
EE Ke. Theſe ver 


Such for Mitter as T 


to bend (intrans: ) from 
fill a copious vocabulary.” 


J have not inſerted ſuch' words as 0 not 10 applied in 


the ſer eral mbods and tenſes of verbs, by ſome or other of the 
antient authors. Shanſcrit muſt formerly have been much 


more cured in Bengal than we now find it, or the more learn- 


ed Bramins muſt not at that time have thought | it infinitely be- | 


neath their dignity to compile books in the Sf or language 
of diſcourſe. There are a thouſand terms which have the form 
of infinitives, and are derived from Shanſcrit roots, but which 


have not once ſerved in the capacity of verbs. If ever the Ben- 


galeſe ſhould acquire a knowledge of the liberal ſciences, and a 
taſte for refined compoſitions, this unappropriated ſtock will 
afford equal reſources to the Poet and the Philoſopher. It is a 


mine which in ſkillful hands would wy repay the trouble of : 


working. 


In the Shanſcrit language as in the Get hate ma are VER of 


infinitives and of participles comprehenſive of time; there are 
alſo other branches of the verb, that ſeem to reſemble the ge- 


runds and ſupines of the Latin. All theſe modifications of the 
verb, together with nouns of agency, and every other deriva- 


tive from a Dhaat, (which is not characteriſed by one or oth 


— DB: EN. G A * L. A N. UA. 8 E. 2 139 x 


8 


of the temporal inflexions).a .are arranged by the Shanſcrit gram- 


marians ina. nene, chapter, immediately e that of 


, A d » 1 2 1 4 . 
verbs. 1 ENG: 3 AL * 3 48-15 . . 


e is ts Minſky name Ges all the terminations by which 


thele ſeveral forms are nete and the claſs ĩtielf i Is, * 


this reaſon denominated or words ending with a: 
The number of theſe. terminations, . including, thoſe e 


on account of the different letters that occur at the end of the N 


Dhaat, have two or more proviſionap forms to the ſame mean- 
ing, may amount to about one hundred; and therefore a Shanſ- 
crit verb muſt ſupply a variety of derivatives at leaſt as copious” 


as thoſe of the Greek: and fame terms 1 think 1 have met 
with, whoſe meaning could not as eas. er e, 
word in any other language. 2 i 


But as the ſeope of my work a not le of « diſtin Megs. 


ter for the . claſs, and as an explanation of them is by 
no means neceſſary for the underſtanding of the Bengal lan- 
guage, it will ſuffice to have here given a general dew: of the | 
manner in which this part of the ſcience of grammar bas been pf 


treated by the Bramins. 5 XX ſhall: therefore confine myſelf to a 
ſpecies. of Uf (if l may be allowed to borrow the e, 


* which Nr to the Bengal idiom n only. 


* 


The 


Lerner 


f 
i 
| 
| 


N ir * y 
2 * Ne * on 
8 8 F 8 5 pe: Fi 
* 2 8 7 & 1 * *- 
„ n , e by 
1 . Fr F He * ” x * 
e 2 * 8 
ee 
” * 1 
0 4 


CO 4 n MA oF FAE 


The nest I: Wound dekeribe, ir & Hd 


+ % 


= 


tion, implying either a atu? cher dn vf tn obpotl⸗ 
tion. This noun is compoſed of the participle of the ae 
voice prefixed to the participle preſetit of tlie active: as 6f the 
verb oe to ae fe} is the paftve endete wal 
and Tffef the ative participle wounding. "FRE te united 
malte . '# mutt bowing „% Dinner 


EE ating 7th RI. 5 
There was 4 arg wn ane ra hevoes in ew nigh 
«of the bare : 1h mui d ym ds; Tz 
Upon the . formed a6 following menue 


many others. %%% ᷣ ᷣ tit 


4 Fj 8 


* 
5 


9 'The two warriors argus with cach other fell to 485 grou | 


* 


* 


OG 


— | 


© 
0 
it 


MI NM Ve to faves 


fer Höf = munal inhabiting of the ſame Kingdom: * 


| This kind of aher tone” 5 allen F ily pid: fo a 


Bengal ear; 


formed 1 in imitation of this ſpecits, which 90 BA THR 
cative energy, tho® derived from ömmon 2 


i with ear to ear, e Wa mutual a wiring way | 
Eg Ll an car. Sa . 8 1 


from I the face. 
J 4 mutual embracing, = _ from Taj the neck, 
the hair. 


gate - a mutual plucking of the hair, from RA 


AN a mutnal exertion A 
Some ſew words of this ſort ſeem to imply e 3. as 


NN a complete month. CAN a ny ay; 


OTA hphite lf. 


A third claſs, which may be referred to this ſpaces, eonſiſts 
of words contrived to imitate certain ſounds, by the reiteration 
of particular letters or ſyllables. "Theſe have not the letter ar 
itrterted in the middle, #hd do not come uy manual or” reei- 


Procatide feaning. . 
Ee a ndiſe Like tne of new hehe, 


AAA a noiſe like the daſhing- of waves. 


= 


WW 


„ 
r 
2 . 
EY; 


a noiſe like cs fig de ver, is 7 WE Z 


"SIC RIPE DOB 
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xa « oi like the tinkling of bells. 5 
c a noiſe like the rattling of carriages. * 


1 AA a loud noiſe as of guns. 


N a croaking like that of frogs.” 
TEIN | 


rd en Mr! 
I A 7JEW RNA NN; 


There is the daſhing of the ans. and the whiſtieg of. *. 


„breeze; 8 
«1 will en fold you in my arms and we will ſleep together.” 


And theſe terms are often further diſtinguiſhed by the word 
9 in its more enlarged ſenſe ſignifics go general; = 


= 5 of NA ff 
A Fa n I Ar 


« Wounds fall without ceaſing, and infli& reciprocal gaſhes, 
« ] hear only the din and claſhing found of the battle. 55 


Sometimes a noun is repeated in the oblique caſe either with: 
a reciprocative idea, or to gratify the taſte for alliteration z as 


TANG Vith a hearty good 1 will, or ſpontaneouſly, | 


from MEG the heart, N _ 


NH with tocth'to tooth, + ; 55 i 5 


: 
1 x 
+ 
1 

8 


of # * 


F 


_— 


n N 6 A L * ANG v 40 E. 143 


= 


iſe to houſe Kc. 5 25-66 e IN 


er e M7 sta 


| «The Maahaa Raajaa of his own "accord makes — 3 


* EA ATT NCTE re 
«c The wo tlic were be pe in | the config, with tooth 
« againſt tooth, ſtruggling with each other 3 and the ſon of 
PHaandoo trembled 5 


1 "dd 


ITT AAA A 4 | 


bs «The charioteers backed one another 8 horſes and carriage.” 


Ke Cs oy” | 7 


Or ATTRIBUTES AND ReLATIONS: 


LL the terms avbich; ſerve to qualify, to Ania or 
to augment either ſabſtance or action, are claſſed by the 


Shanſert grammarians under the head of IAH | which li- 
terally fignifies increaſe or addition. According to their arrange- 
1 a mw ſentence conſifts of three members, EIN the 


agent, 


FY 


a. Þ * 
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agent, EAI the action and N the ſubje# : which in a gram- 
matical ſenſe are reduced o F FS the noun, (whe | 
gent or ſubject) and FI the verb. All ſuch tl of as a 
to ſpecificate or to amplify . «the noun, are denominated | LE 15 
ANN which we may conſtrue adectives or epithets 3 ; and 
ſuch as are applied to denote relation or connection are called 
ff! or connectives of nouns, and by European gram 


marians are ſtyled prepoſitions. 
Thoſe particles which in any manner affect the ver, have 


the name of 


In this chapter therefore I ſhall include all the terms wh ich 
relate to either of theſe divifions and "ſhall claſs them under 


their reſpective heads: AAN and en will 


then rank together as attributes of nouns, and the FI 
EIGEG will be made to compriſe conjunctions as well 


as ad verbs: becauſe the former are employed to denote the re- 


or attributes of verbs. 


lations of tenſes, in the ſame manner as prepoſitions are to mark 
| thoſe of nouns; and therefore properly belong to * en 

are the hinges of every ſentence. e : 
Thus I hope I ſhall be found to e all the parts of 
ſpeech, as generally diſtinguiſhed, without paying a ſervile atten- 
| | tion 


*- . 


1 N GAL E ANG 9. 40K. =_ 


1 L tion to the received ſyſtem of grammatic Al arrangements. 
=” EEA or the fimple adjective of the Benighleſe, to 


1 no variation of gender, caſe or number. In this relpeRt it per- | 
K 5 ſeclly reſembles the idiom of the Engliſh; | for as we uſe the 
1 word great indiſcriminately to a maſculine or feminine noun ; : fo 
d the Bengaleſe fay CHAN © 6/cat prince, and HAT ft 
2 a great princeſs :. 80 A an adjective with a maſculine 


termination is applied to a feminine. Example. a | 4 
. _ 7TH ay fan f N 


6 He has one daughter unmarried, her name is Beedyaa.” 


h | Neither i is the adjeQtive ſubje& to inſlexion; but the fign of 

, the caſe is confined to the ſubſtantive with which it agrees 3 as 
AN atm vary G77 TH 

11 8 „ Tbe troops lamented with a mighty noiſe. 4 TGT: -. 
- So alſo its form is onfined to the RAE: nomber, 2 

1 when joined to a plural 'noun} as FL 


» i fee ZEA OY 
« Al the Pundits were overcome. * fe 
7. = But thoſe derivative attributes, which are alternately adjeRives 


n- and concrete nouns, generally preſerve the diſtictions of gender 


* 


* which b they al poſiek 3 in ze Erie 


* 


* 
, * N 4 be 
' 7 : , : 
5 3 3 .* 4 4 by 7 : ; 
Fg 


_ 


a5 
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Here therefore I. hell endeavour to giv e det 
of the ſeveral forms of JadjeRives with "EY deriva 4 | 5 


x * * 


as they uſually occur in the Bengal language. $36 075 FA g Th 


594 3 18 


"Lbs Verbal concretes, or -participles c of f agency. W for- 
med from Shanſcrit roots, have the termination | IE for the | 


maſculine, and Rt. for the feminine. bers . ha gz. 13 lh 
| Maſculine. FO IG Feminine. 0 W 


\ from 1 9. 5 


Tt! a giver. _ | 2 from FI 


2, Maſculines ending in = Rf, n= derived from expe 


— 


411 


nouns in N and 8. have their feminine t termination i | 
85 Il 


| Maſculine, 1 


| @ young man, ( juvenis) 


rick, 


00 [How el didft thn e the, zoung en, with the a 


« of perfidy!” K 5 
3. Concretes are made fas abſirad f term 2 adding F 6 for 
the maſculine, d Eft f f th fen nin * as 
27 5 27 a <p = emir X 71 Fo FT TY 1 357 | 
Maculine. Feminine. N 


+ X's © * 2 
6 + 


pff criminal. | feel from r a crine. 
Tl miſerable. 0 ERA from | Len allo. 


n 


Lg 


10 


71 


2101 


4 « God, hath made me mifrable fron my birth, Fn by ib 


woman) 


* 130 


The fame! | form is Nad: to local 1 ratte 3 as N 
a man of: Bengal ä 
4. When the maſculine euds with a — or © thort, 


the feminine terr ination is & bogs; n Anl. 
MNaſculine. 10 1 „ ni . 

Ap iy e eee Iſt 434; 4 - 

dT ee e ah 
N mY bein fal. 410 2 7 
9 
| hos - Hs OP ad „ TENSE”, 1 43 £ 
e ee. e 


; 2 N P 7 
} 1 
0 woma KEN As very eee K a ber e 
Rp. 2% £ # hs: 111 2 Ni bo ST 7 Mani! 
« ſtory, Y:. | . 
(* 72 ver <T? 52 ol 14431 4 1 * [ Ts 
Adijectives and cotcrete nouns implying, jeg ofſefſion, 


2s 1 


1 . affume the t ti 
p Te 25 &e. vo == a erinina ions ia AS. HF 


+ Sublet gy "Es Es 
18. 3 : 
ng fear, from -- 


ing a SM, eas A comple 


* of 


IN. 
1 


2 The ſmoak-maker, Ts 
E 
4 darkneſs,” * 


— 
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Tat eh. 25 r * - from. 1 180 
Ade © Jeg l., from Je Jett. 


wiſe, X 2 een II wj/dom. | 


den from, r. aber. 


1 


i Se R N 


“In the houſe of whomſoever Lokhmee and Ononto ee 


« That man is holy and moſt — 


Df hi proſperous, Wow blend. 


NIN intelugent, 5 T7 knowledge. 
IE Ivan x _ joe” ama, 


«The Raajaa is moſt proſperous; near him i is the river Daamoder.” 
5. The negative particles I ff fax * and fa prefixed | to 


words form acheftves of privation z z as. 


IFA motionleſs, = | from | BAT 8 5 


immortal, N N WV to die. 


IJ 1 | from T4 before.” 10 


* Og 


| {reſide 


e» A nl on 


er? 


—>Þ K N. 41 5 * AE. rug 
«] * conſteuct an rere caſte, wonderful 9 


men. * 
; *: 1 "RY 2 2 i „ N N — „ , 
£ 2 & r & 4 
— * o k * 55 
— = . 


fothe , ben pig e. 


3 RAR poor, Ge, from A} wealth. 


EE Y warmed, ä from . 4 7 Weapon. 
e Leer. es . 


« The Hepes were wank without dans having rr a 
| « mighty conflict. e | SER 
M incomparable, from NN like. 75 
fan widowed, _ from art _ Nr ode 


N AAN G DA rn 
fNupfta wana ff KN 8 


« Tn the month Aaaſaar the new cloud makes a deep bellowing ; ; 
To the widow like the miniſter of death, but life to the wife. 
6. An elegant claſs of compound attributes is produced by 
the junction of a ſubſtantive and an ws or of two ſub- 


0 ; — 


ſtantives; as | 
I | lag el. from Pf a flag, wt IS an Oc 
| þ > an undaunted _— F} 


[ 
| 


* . 
wu 


„ 


n RAM MAR OF ur 


N angry Alben. 


DA A an agreeable humour. 
wicked, from 7 4 diflant, | and 


E 
* 


inflitute of religion. * PL IN Bar 


D fa 


2 


« Doſt thou Aichkdr the Bramin, Oo wicked zwretch | [© 2 


I will to-day make an ample reparation for it.” 7 


having the appearance of death, from hy FH 
and 7 S OO ITY DION 


 karncd, (literally, a fea of learning Pen 5 
ſcience, and Aeg de ocean. ps 


l 


1 


bend with ere counenince, from dll. 
and D the ſace. 5 


„ 1 4 


A ſignify] ing fig ure or OY is Frequenth y added 
to an adjective or ſubſtantive to form a eee epithet o of fi- 


SS 


militude ; Ty O , | | 
5 of nftddeft 6 He tart? acl; 


lite a man. #1 , 2:233025 i 


* 


of a white ane. e e 


ld like Joby Ke. h arg N 8 
a W 14 1 3 8 75 ; * - 55 143 77 . 23 


2 


CC 


60 


ri 
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7. The terminations IT and THI form the > comparative 
and ſuperlative degrees: of Shanſcyit. eee c bad, 
: ; ee. 188 < wohl. u The! 
hs 1 NN moſt di Iftant. 53 
But the latter ot theſe inſlexions is never uſed by whe Penile | 


and the former very ſparingly and n in a ſenſe that might : 


perhaps rather be termed an indefinite EE b a 
compariſon 1 n . | | 


« Brokodor elated $i, more bey“ ming 12 . 


The definitive compariſon is nn by a aer . 
both in the Bengaleſe and H indoſtanic idioms: And the infe- 
rior ſubject 1 is. Adern by a r e to than; as 


IAU a e S DN ge n 07 
% Baalee Raajaa was a much greater hero than 8 : 
Vet even he was put to flight by the weapons of Roghoonaath.” 
Attributes of augmentation may, be prefixed. to all ſimple 
adjeRtives, toenlarge or extend their power; ſuch are AS 15 | 
IN very, ANY much or many, = much, &. 
ver fair, n i | extremely. wy 0 


remarkably conflant.. 


4 
1 
4 
U 1 
— n 
| 1 
i = 
_ : 
T7 
1 
N 
14 
91 
1 7 
* N = 
„ 
100 
[3 i185 
"wh 
# */| 
Fir 
4 
8 
4 
! 
„ . 
| *Y 
FF; F 
I I 
I 7 
= 
7 
8 
, Vl 
1 7 
- Wy: 
» 
4. 
5 af 
„ . 
1 
7 1 
i 
- 1 
i: 
\; 
f1 2 
4:80, 
* 
e 
1 
m2 3 
% 3 
BI. 
89 
"ogy 2 
+. 
+ 
A 
2 


2 
* 
+ 
5 
4 
[4 
1 
$ © = þ 
7 1 4 
i :; l 
: 11 
1 il 7 
* * * 
12 
1. 
a | £2 
* 
> x * 
U We L 
» 
1 
At KH 
N >. 4 
Wo 3: 
. N. "| 
2 4 
0 
1 
1 


ee pra 5 If Terra * 


« This perſon very fair and extremely beautiful, 


1 have heard to be the moft accompliſhed huſband of Beedyan, 35 
J is prefixed to the * degree to form a ſu- 


perlative ; as 


Ix fate G7E N TIA b 


« Cauſe the chariot to come hither moſt expeditiouſly. * 


Adjectives are frequently doubled to augment their [at 


„ h e, (ate Gal e 
Example. 

Gift ND A 23x35 Rat. 

dane 11 I TT Jl Mi ET 


„With a ſmall hook he ſtrikes a very large fiſh ; ' 


It does not affect his life, yet imprints a mark in his mouth.” 


The particle NN prom: to a word, makes a kind of ſu- 
perlative; as fall, very full. 


The ſame particle ſubjoined, is à contraction of Tm and | 


like it denotes finiſitude c or nn 


66 
\ 


46 


* 
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Wa armor cer ih HEALING 


“The cold of the month r is lik the frength of the | 


« cloud. » 


6 The words of the Mohaabhaarot, 2 to immortality | 
6 Kaaſceraam Daas utters ; hear them O ye righteous WT: 
So alſo are uſed JA * and 4 IP from the Shanſerit inan. 


ä tive © YaA* to. weigh; 

en eh Aer n om W 

«I confider your. counſel as equaly weighty with the Bades. 
Under the claſs of Attributes to Nouns, I comprehend | LEW 

ant or Prepoſitions. They are ſubſtitutes for caſes, Which 

could not have been extended to the number neceſſary for bo 


preſſing all the ſeveral relations and predicaments i in which a 
noun may ſtand. without cauſing too much embarraſſment | in 


SY : 8 * 
; 4 
* by J u 


„ 


the form of a declenſion. 

Moſt of the particles applied i in this capacity are nouns ex- 
preſſive of ſituation, order, connexion, or ſome other relation; 
and as they have generally a reſerente to place, are indifferently - 


N 
. o om» © — 33532 — 
F ; * 8 \ 
* a — * — — IV, >. —— * «> — * _ 
7 - 1 2— 2 
— . — 4 .— 4 . * 2 22 — - 8 2 
2 2 al A N 
4 2 1 > 1 Pry — — 5 al * = — N 
n hy a Q OTE — — > 4 2 1 — 7 1 = b - 
l _—_ * 2 * Wa 0A — — TEINS 3 * 
= - G3. J watt 


. 


r 
2 w_ * 


* ope — WED) 


— 2 _ 

> "IVE ä 

ELITES . — 
AY 0 n - 

OE nes ES — 


FP 
— 


— — 
Pen 
5 
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uſed in the a goſh and in the ſeventh caſe = 2 loca- 
tive termination A a8 SA er S4 
Or 18 within, G0. 12 . 471 oh TE 


But to diſtinguiſh the Af or 3 having 5 0 * 


relative fi gnification, from the principal ſubſtantives to which 


they relate, its neceſſary to obſerve that the noun in regimine 
with a prepoſition ſhould properly be in the poſſeſſive caſe, and 


prior in poſition ; as they ſay ANA li midff of 


the world, but never N becauſe the world is the | 
containing ſubje& ; and Y en only to mark the nature. 


of the connexion, which lublits between the world and ſome 


other ſubject; as 


nr 


„Who in the world (i. e. of thoſe prelons contained in the Na 


997 


is unacquainted with you! 


The moſt common of the *\I1\'1 are theſe which follow. 


VSA within, MICE JN in the midſt of 3 ( anſwer to 


the ſeventh, or locative caſe) NN N N with, 
tovetler with, EET by; ( the third Shanſcrit caſe ). as 


— EEUIKA AL UL 


This houſe was erected by Kreeſhno. 
T from ; (the fifth caſe) as 
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@7 ta Hue SA If ENG 


* At that inſtant Saatyokee aroſe. 3 ground 


I N or AA without. (Aue) 

5 e without, on the outſide. (extra) Example. 
NAA TN NN Jai rn: 
| WAL A ME UE ene 

« The cold of the month Maagh is like the ſtrength of the as ; 

„Then J ſay the youth ſhould not be without the houſe. eels 


Jr before, either in time or place. 


— 


AN [TAU on account of. e 


fret. towards. TIE! infiead of. JA mY or 1 405 
below, bencath, down. GT above, upon. mer SIG] 


near; to, at. (apud * 
fe is a very difficult word. It properly ſignifies place, (ſta- 
tio) and is derived from the dhaat 12 which anſwers to E 3 


as in Virgil. 


Dum fabat regno incolumis— i. e. While he a 


ſecure in his kingdom. 


But EAT muſt gory be conftrued | to or x fo in En- 


um; ane 
l - AT cee e WA Ste fr 


25 1 make one requeſt 10 . apud te] 


12 8 n 
P 2 
vas e FED 

3 

— 


2 1 5 IR 


W —OY 
— 
— — — 3 
: ET 2 
4 A 2 


£ © 22 ” b 64 0 
Ni — — rere — — — E _ - = 7 4 — 
* * 7 P 5 * - — 7 FL S 7 = = 
_ CC DD ESSE WES 2 * * 
— — x pars Y l So * — — i OS £5 I . = 
on g 5 a e_—_— — — — 85 OF — = 4 = _ 
"Tk SIT . —— — * WN 1 A : 25 
2 Fo of Ta * js = — a=: 
* - . 2 4 14" - q - 8 22 28 ann 1 


= RR 
— — 


De — 


— x 
< 


a 
oe 
> 


i 
7 » Ih 
a | 
19 
FW "th / 
. TY 4 0 
. * A 4 
*. = 41 
1 
Wnt 2 4 
N «C3 FT 
| Fe 
' TIE 
ab] l 
; i 
1 
[ b F4 
LY &) 
T 
. 
E n 


— 8 OE TE 
— — — 
2 
* — 
* 
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« Somdott having obtained this favour from God,” [apud Deum 


A is derived from the ſame root; and ſignifies fans = 


immotus, ſo that NA FT means apud immobile numen. 


The word Fſ|} ſeems in very early times to have been | 


adopted by the Fern. who formed of it an inſeparable par- 


ticle of place; as . 


rally, a country of ſwarthy people. | | 
The doctrine of derivatives from one language to another has 


been ſo much abuſed by fanciful and unwarrantable inſtances, 
drawn from the meer reſemblance of ſounds, that every hint 


now ſtarted on the ſubjeR is deſpiſed as frivolous, or ſuſpected 
as fallacious. If I might venture to propels, a rule 3 in ſuch caſes, 


it ſhould be this ; 


Whenever in a compound word we find one or more of the 


component ſyllables, which are entire words, having a preciſe 
and ſeparate meaning in ſome other language, tho not in that 
where the compound term is uſed, we need not ſeruple to pro- 
nounce the original dialect to be that from whence the ſigni- 
ſicant ſyllables proceed; as in the preſent inſtance, where 


e taken by itſelf as a Perſian _ conveys no idea what- 
5 | 9 7 e Els 


10 4 bo: 7 


5 bed of roſes, 222 MO lite- 5 
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ever, but when joined t to other words, denotes place or Stu 
n. rf} in Shanſcrit actually ſigniſies a Place or tation, and 
is *.. derived from a primary root of the ſame language. 
But if a ſimple term be found to exiſt [+ two languages, 1 
to have the ſame ſignification i in each, I would then enquire 
whether that wor 0 be not derived, in one of them, from ſome 
general t term” or root; and wherever ſuch root were found, 1 
would pronounce | that lan guage to be the original: : thus ſerpent 
a ſerpent comes from ſerpo, but I do not doubt that the latter 
owes its derivation to rf the Shanſcrit word for a ſerpent, 


which hls from the ou « IP. a general term for r gliding - 
motion. 5 5 | 

Let me here furſorily obſerve, that as the Latin is an car- 
lier dialect than the Greek, as we now have it, ſo i it bears much 
more reſemblance to the Shanſcrit, both in words, inflexions_ 


and terminations. 


fx] en, Adverb require no o deſeri prion or 3 | 


| ii;Adverhs of time. 
AA no. Diff er f then. 
I W 5 5 er,. 5 
IN} at any time. WMA whenſoe ver.. = 
AAS ® rf en 


8 — agg rag 


7 
. Yy y 
——ů— TI TI Tn oy —T— —¼ꝛ . — 8 — 2 ih 
1 3 — 2 Wn 
- aha i —_ . t 4 * 2 = — 
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77a} once more.  BFfA PA afterwards, 

Ar) FU \ always. h IA again. 8 | 8 
do day. Sch to morrow, or W 
the day after to morrow, or hi day before 1 7 0 57 


CY ? 


two days hence. 


fer wn. A0 e by night 
N in the morning. 1 in the afternoon, = 
4 ce before. tie vfſccc after, ſince, 


| 1 Adverbs of place. 
ul here. M chere. 
TA hither. CY Fl thither. 


(SNN SNN whither. DT in different Places 
far nigh. jd far off. 


(DA back, (rurſus) from (EAA to Kei | 
EfJ thus far, the . at the conc luſion of a book, or 


writing. 


Adv erbs of f. —— &c. 
( Why?? Ie (BA what! how? 
Y very. - ; 7 almoſt, _ 
V ſcarcely. . GER particularly. 


LIES videlicet. Fro = D certainly, n not. A 


All indeelinable AB may be uſed 4 edverbially 3 in Ben- 


galeſe, as the neuter gender of adjectives i in . and Laie. 
Conjunctions. | 


a „ xf NN er 
A alſo, moreover. WSU wo 
| AF. Me. although, when. II ff IJ JF dei gend. 


| [IT but, yet, nevertheleſs. cats while, I[4J ſo ton. 
"US AT aid AE AMA! N 
It48 7a WIT MA Stata 1 2 


* Whit life remains in my body, | _ 
« & long will r u the HY dba. 


! 


** 


CHAPTER. VI. 

Or NumBER 8. 
HE learned ſeem no longer to doubt, that che uſe of 
numerical figures was firſt derived from India: and in- 
deed the antiquity of their application 1 in that n far exceeds 
the powers of inveſtigation. | 


The eee of the cardinal numbers are ſo 2 | 
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in n Ale, that I find it will be neceſſary to exb ibit them as 
far as one hundred. And it muſt be obſerved as a particulari- 
ty, that the ninth numeral of every ſeries of ten, is not ſpecified 
by the term of nine in the common order of progreſſion, but 
takes its appellation from the ſcries immediatcly above; ; as for 
inſtance the number twenty nine is not expreſſed by nobee/hs 
which ſhould ſeem the proper denomination, but is called oon 7 
teeſh, or one leſs than thirty. So thirty nine is conchaalee 90 or 
one leſs than forty. | 1 ä 7 
All the numerals in | Shanſerit have different Fe for the 


different ences, as in Ame but are invariable i in Bengalele | 


Bengaleſe. Shanſerit. 1 i 4 
_— 
S fot three, 
"ol pf | four. 
. vs 3 five. To 
4 NA 3 fix. 5 a 
e bee 
v Id Wee 


4 — 2 be * A 
- op 1 
n 


eight. 


- 


y 


f 


1562 
0 
WV 


WO 
oo 


as GRA Dim An 09 TER 


axe Som 4 
85 =”... 2 thirty two. 50 : 


thirty three. 
8 thirty four. 


* SPA forty one. 
— hs == forty two. 


= dk forty four. 


thirty five, 
7 thirty fix. 6 
thirty ſeven. 
thirty eight. 
thirty nine. 


5 | ; th forty. 


Le- fry th. 


O0 6666668888888 


— 


ſeventy two. 
ſeventy three. 


1. 


; 
a 
| 
(| 
. - 
: 
| 
BE 


| 
. 
| 
' 
| 
' 
1 
[ 


— _— 
— 9 


of thoſe now uſed in Europe, it is probable that the fiimpler 
rules at leaſt of Arithmetic are derived from the ſame ſource : 


MIA eee | fred. 
iba Who eh 
4 Sf SN nineteentn. 
TONS - TO 


From hence the Ordinals are 50 formed by adding a to 


the cardinals. 


Of the Bengal Arithmetic, | 
As the numerical figures of India are e certainly hes prototype 


for other nations of the Eaſt have invented different procefles 


for arriving at the ſame concluſions. Thus the Chineſe perform 


all their computations by means of a ſett of Beads; and the Per- 
ſians uſe a ſpecies of figures which are in fact Arabic words; 


and add up the moſt conſiderable ſums, without being in the 


leaſt aſſiſted by the poſition-of units under units, tens under 


tens &c. Perhaps there may yet exiſt other modes of arith- 
metic of which we have no notion; ſo that the ſtrict eonfor- 


mity in the arrangement and application of figures, as well as 
2 in 
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in their forms, which we find between Hindoftan and nn 
ſhould not raſhly be imputed to chance; -  - ü 
The Bengaleſe in all their accompts make particular” uſe of 

the number four. Their Bankers always count the largeſt 
ſums of money by diviſions of fours, and the. computations of 

numbers of all other things are always made in the ſame manner: 
and upon all occaſions four is their grand multiple and diviſor, 
This is probably a veſtige of the moſt original and antient 
airthmetic, when invention had proceeded no farther than to 
number the fingers, and then repeat the ſame proceſs. 4 | 


Even to this day the Bengaleſe reckon by the joints of their 15 | 


fingers, beginning with the lower joint of the little finger and 
proceeding to the thumb, the ball of which is alſo included a as 


a joint; and thus the whole hand contains fifteen. | 
From this method of performing numeration on the joints, 
ariſes that well-known cuſtom among the Indian merchants, of 
ſettling all matters of purchaſe and ſale by joining their hands 
beneath a cloth, and then touching the different . as "__ 
would increaſe or diminiſh their demands. | 
As a proof how far ſome branches of Science have * 51 


tivated in India, I ſhall here give a ſpecimen of the en 
extent of the Shanſerit 1 numeration by diſtin& terms.” 


ö 
. 
4 


. 


* —— — —ͤ—ſ—̊ — Uh 
* 
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i Thouſand, 
X. Thouſands, 


Millions. 
C. Millions. 
2 Thouſand” Mnions. 


s oy Thouſand Millions. 


C. Thouſand Millions. 
a Billion. „ 


7 
TIDY. 


x. Billions. FF 


. Billions. < #1 Hood 
a Thouſand Billions. 


N. Thouſand: Billions. 
C. Thouſand Billions. 
n Milian, 0, 


X. R oifn] 21 


- 1 #: 0 9 * 
„ e , LG 5 3 F * # 5 Fa F 4 y 1 
* 0 


a Thouſand Trillions. 


4 


7 
»3 
2 
i 
3 


— 
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_ conflituent oe of accounts and fome arithmetical 


Þ 


A a quarter of any thing indferiminarly. 
a quarter of money. 
a quarter of weights and meaſures, 
a half of any thing. 
a half of money- i e 
a half of meaſures. 
three quarters of any ching. | 
one and a quarter. | 
one and a half, 
one and three quarters, | 
two and a quarter, 
two and a balf. 
two and three quarters, 


= CHIC] | 0 | three and a quarter. 2 
AIG N A | Eo EE three and a balf. | 1 
HA HE three and three quarters. 


The fractions are e denominated i in che ſame manner, joined to 
5 all larger ſums or quantities. I | 


1 


- BEA Dae Ws I,» Apo hg 


—— ets RFA 
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The reader is not to be told that the ſhells called Cowries are 
current in Bengal, as the loweſt ſpecies of money: They are 


upon on average in the proportion of five thouſand to the rupee, 
Bengal accounts are divided into SI and I F| which 


litterally ſignify ripe, and unripe. An unripe, or kaachaa ac- 


count is when the higheſt denomination in the line of addition 


is the AN kaahon, or ſome what more than a quarter of 
a rupee: viz. ſuch accounts as are uſed by the petty retailers 
in the Bazar, wherein no ſingle article amounts to one rupee. 


The paakaa, or ripe account is when the rupee is the high- 


eſt denomination, or ſtandard unit in the line of addition ; 3 and 
each of the ſubordinate fractional figures is increaſed in value 


proportionably to the increaſe of the ſtandard unit from the kaa- 


hon to the rupee ; which proportion is regulated by the price 
of cowries in the Bazar. But in the paakaa and in the kaachaa 


accounts, the ſame figures, both for the units and fractions, 
hold the ſame arithmetical places. To ſhew therefore that an 
account is kaachaa, the word #fJ is written at top, as we 
write . . GJ. to denote the paakaa account the word 
SNN J is ſuperſcribed in the ſame manner. 

Groſs commodities of all kinds are ſold by the aa: far, a 
weight nearly naſeering to two pounds avoirdupoiſe, and of 


which 40 make IA a mund. The 
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The Sar i is divided i into NN or quarters, and thoſe again 


are ſubdivided into N of which four make a Ta 


Precious metals and . are weighed by the NI the 


TH and the I fc tolaa is Aion from the 


word FAA 70 weigh, and therefore lignifies a ſtandard, or 
preciſe weight by which all others may be regulated. It is alſo 
the mean weight between precious and groſs articles, | as it is 
the higheſt denomination. of the former, and the loweſt of the 


latter. The ficca rupee, properly. called N taakaa in Ben- 


galeſe, originally weighed a Gta) and ſtill continues at 


the TT IIR doſh maaſaa rupee, or a rupee weighing ten 
maaſaas. In, other parts of Bengal the ſtandard . of a 
| gh "0 is conſiderably increaſed. 
e (Ji) (which is generally denominated the Sicca 
* is the ſtandard unit for the Sar, which varics in almoſt 
every province of India, Thus at Calcutta the Bazar mon is 
of 80 tolaas i. e. each Sar is to weigh 80 tolaas. The factory 
mon conſiſts only of 74 ficca weight or tolaa.s _ 
The fraQtional parts of the rupee are A the aanaa, 
pf the paace or pye, T the gondaa, and D/ 
The fractions of the A the kaahon, in kaachaa accounts, 


are 


5 


that ſtandard in Chittagong, where it is on that account called 


nected at the top and bottom by a third placed obliquely, 
thus r 45 may be better obſerved in the following table. 


| I koree. 

TEE. korees. | f 
s borees. 4 korees make 

\ | 1 gondaa. 
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are vf the pon, N the gendes, and If the koree, 


3 gondaas of a kaachaa account are in the Bazar called one 

booree, 5 gondaas of a paakaa account oonſtitute one Hf 

paace. Obſerve that the word booree i is never uſed in n $f 
but only in the markets. n | 

20 gondaas make one Wiki ibs or one een paa · 


kaa. The gondaas as far as 19 are marked by the common nu- 
merals; after which the fractional mark A is applied for the 


pens or aanaas. For 2 and 3 pons the numerals 2 and 3 are 
joined to this fractional figure thus * A and for 4 pons; 
the loweſt fractional, or that which fingly denotes the koree, is 
put before a dot thus J. For 8 pons, or aanaas, this fraction 
is doubled, thus ||. and for 12 pons 2 fractional figures con- 


MH a Es * 


T|. 5 gondaas one boorer kaachaa, 2 or one paaee n ) 
de 10 gondaas kaachaa. ( called IT} 


| aadhaanaa paa- 


kaa, half an aanaa.) 
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\ 7 25 gondaas kanehaa, ( or 3 pad patter Yes gondaas make 
pon Raaba, wan 
Y. 2 pens, 
2* 3 Pons. 4 pons kaachaa make one e chen. 6 pons 


paakaa make one ie ſeekee.) 
3 chok or ſeekee, generally been 4 pens. 


Tau 5 pons kaachas. (or 5 aanaas paakaa) 

I: "7 pons. | 5 = 
I. ; * 5 PTS 3 0 
IE 8 pons, or 2 chok (or lakes.) EE. 
). 9 pons. | 

IY- 10 pons. 

Renn 5 
* : pons, or 3 choks (or ſeekees.) 
+ 1.3 pens. 
eee, 
De pons. 16 pons kaachaa make 4 ſekers or 1 kaabon. 


16 aanaas paakaa make 


_  - afar} ! taakaaor rupee. 


Tables | 
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Tables of Weights and Meaſures. 


ie a $$ #2: 
1. . tho 6: „ 
8 Roters make 0 one I maaſaa, which is marked wh tranſs 


poling the fractional ſtroke thus, 


. Maſaa. 
I Uo ad Sd 4 vb >l 
I. . 6. 7. . 9. 
10 Maaſaas make one S rs which is marked by 


the common numerals thus, 


| WIG Tolaa. | 
7 TT S 
I. * 3. 4. 
Here begins the table for common weights and meaſures. 


As the Tolaa is properly the conſtituent unit of the Sar, and as 
whatever be the weight of the Sar, that of the Tolaa is always 


invariable, for the ſake of regularity we will take the Sar - of | 


Jo tolaa, of which 5 will make one chotaak. 


os 4 . N. 


Chotaak. 1 3. 4 Chotaak make one 


—_ t - . 


Poaa, . a. 3-.--- 4 Pun make one Sar, thus 
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marked, Fa DIY 
FT ge NAN Ay &c. 40 Sar make 5 * one Mon. 
A Table of Long- mafic; 
5: ANA JO corns make one TAI or fingers breadth. 
4” TN make one J or hand. | 
4 W e make one N or cubit. 
4 Iſo. make one N bow 's length or fathom 


2000 A make one HN kros, or near two 


miles and a quarter. 
I ſhall now give a few inſtances of kaachaa and paakaa ac- 


counts, which will clearly explain both their arithmetical poſi- 

tion, and their mode of numeration. | 

Account kaachaa. : ; =fF- 

„ 55 5 „ 519 

„ e TFF 

333 §— 5 . . AY MN 
The numeration of the FIR ſums is as follows : 25 


for the firſt line, 


W NN Nfg NEE Armor 1 kaakon 


for the ſecond line, [6 Pann” 7 8 and 22 


cf u N GH e | 


for 
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for the third line, 


n SET AGE FTA IN 1 four pons and 


a half, or 10 gondaas. 


Account paakaa a. M 
1441 of rin . IST. * Yo, 0 
2. . . 5 . 8 0 * 0 
3* . . . « ER. £6 bl C 
4. . . . „ „ D 3 
1 | . s 8 Va 1 


for the firſt line, 


I Stel c FITS ar 5 ops 7 cn 0 


for the ſecond line, [gondaas. 


pf F d * AN 5 rupers, 2 aanaas 10 gondaas, 


for the third. line, 


Su v1) 134] (TA = "OR, I — "i 


for the fourth line, [gondaas. 
TY Þi$] ef rtf N 9 rupees, 4 aanans, 15 
for the fifth line, | [gondaas, 


IT FIT) Barf e Ry) 11 rupee, 5 annans, 1 


koree. 


16 muſt be remembered that the Bengaleſ reckon e one ba 


N as 
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as containing — gjaiers to the aanaa. nm 
liſh- who generally uſe the paae as the loweſt denominations inr; 
their accounts, divide the Bengal paace into three, and reckon 
14 paaces to the aanaa, conſequently: the Bnglith-pazre coritains! 

1 gondaa and two thirds, or ſomewhat -more-thas-6.cowried. 


* 
194 — 
1 


o T1487 8 ven- r. A — 
12 thoſd hb ate ace uatnted wit beer Ten 
matical arrangement, the conſtruction of the Bengal ddiom- 
will preſent but few-difficilties, While the conffituttit parts of 
all languages: are the ſame; the modes of combination cannot 
be widely different: ſo that to compoſt a new ſyntax, ſome ano- 
antoub cage ould be ſougbt, in which the mutual relatioi 
de neun, the verb and the particle ic nelther expreſſed by 
inſlexion nor poſition: | 
But as ignorance, idleneſs and affeRatiory ate conti nally pro- 
rn of corruptier 


ns im every living language, and 


* = more- 


— 


r 


; 
1 
5 
F 
1 
ol 
; 


———— — 
— — —— 
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more particularly in Bengal, where there are no native gram - 
marians to check the progres of vitious expreſſions, or the pre 
valence of provincial and foreign dialects, it may be thought in 
ſome degree uſeful to have inveſtigated and nn the idiom 
by ſome preeiſe and authoritative ſtandard. R 
A comparative view of the r more antient authors, with an 
occaſional recourſe to the pure Shanſcrit, has furniſhed a clue 
for this undertaking ; and I am clearly convinced that a due 
attention to the examples inſerted in the foregoing pages, will 
abundantly prove that the Bengal language poſſeſſes a fund of 
words adequate to almoſt every branch of compoſition ; that it 


has undergone many material and ſucceſfiveimprovements ; and 


and that, its ſtyle is capable of ularitys of deere, and of 


prexiſion. att; 
Little indeed can be cm in | ton of he bulk of the mo- 


derb Bengaleſe. Their forms of letters, their modes of ſpelling, 
| and their choice of words are all equally erroneous and abſurd. 


They can neither decline a word, nor conſtruct a ſentence : and 
their writings are filled with Perſian, Arabic and Hindoſtanic | 


terms, promiſcuouſly thrown together without order or mean-. 


ing: often unintelligible, and always embarraſſing and obſcure. 
f They generally omit the diacritical terminations, or add them, 
1” where 


- bi £24 þ | les 
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| where not * drop the perſonal ans of verbs; or ſub= 
ſtitute one perſon for another; lengthen vowels that ſhould 
be ſhort, and curtail thoſe that are properly long. T hey ſel- 
dom ſeparate the ſeveral words of a ſentence from each other, 
or conclude the period with a ſtop. Vet the language with all 
theſe corruptions and impediments circulates thro' an extenſive 
kingdom, and ſuffices for the mutual intercourſe of ſeveral mil- 


lions of people. But the want of a better ſyſtem enforces its 


practice, and habit gradually reconciles us to its defects. 


The Shanſcrit language, among other advantages, has A great 


variety in the mode of arrangement : and the words : are ſo knit” 
and compatted together, that every ſentence appears like one 
compleat word. When two or more words come together ” 
regimine, the laſt of them only has the termination of a caſe ; the 
others are known by their poſition and the whole ſentence ſo 
connected forms but one com pound word, which is called a 


vi on ys 4 | ele Fo 245 aint 


So in the better Bengaleſe compoſitions the Niacritical termi- 


nations are very e omitted, and POO y that of | 


the genitive ; 


, ee 
1 NN AT IAIN 


«.” 5 
Ca n 


4s « How 
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66] How beautiful was the jet of her treſſes! 


4e huſband-of the lotus (the: beetle) pined e — 
And when two or more ſubſtantives are put in oppoſition, 
the. diacritical termination of eaſe is applied only to the laſt; s 


INA HN NN NF 


« will undoubtedly ſeize the commander Joodbeeſhteer. * 


When two ſubſtantives come together, the genitive is always - 


prior in poſition, unleſs by 285 licence ; as in 125 following 


AHA NA a e 


line, 


«© There is the daſhing 0 of the water, and the ruſtling of the breeze. 


By the fame liberty the genitive is ſometimes Placed at.a diſ- 
tance from the noun on which it depends; as 


1 5 Al ast. * 


68 nge cut off the ks of — of Aloe og 


[them down ; 8 


40 .Qf forge hed cuts the "Fra and of bow e the umbrellas on their 
| 3 eads. 


there | is no other form for the poſſeſſive pronoun, but the 


genitives of the x penſouals:; as NN mine, A thine, 
fate de, S ie aaa Ot 6 


Example, | : 


6 


46 


40% 


gen 
pro 


Rll my wealth (ler che wealth & = remuinedin your bands 
Ae. the hands of you) 
Upon the ſame principle the genitive caſe of a ſubſtantive 


e aue . M Sr from! . 
Exampſe. 
15 A NIA. KG) N = | 

1 Having infoired him with confidence, . he gave him ſweet 


** 


Fraumſel. (ite. dung d ,, or cvordt of honey) 55 


c= N 06a) AMC. 2 
FS FJ x27 Gn AAGaA *: | 
AT aw] A AY Ga) Ff 


* The mother (of nature)-on ſuddenly placing her foot in the 
[bucket, 


The bucket immediately became gold to behold.” ” 


Fear ſeized the pilot, on bekolding the golden 2 (and 
\{ he- ſaid) 


«This woman is not of 3 ſhe is certainly an angel. * 
oreprepoſitions, for the moſt part govern the 


genitive caſe of ſubſtantives; but frequently the acculative of 


pronouns; as 
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Ste S FAG cn I AR | 


by Who among men is of leſs aceount ian yourſelf? © 


CTA @ nd are general interjedtions that 
mark the vocative caſe; but an and aA are 17150 * 


__ | to women ; 


Nen ES Sheet 22 re 
A TAN 


Hear, "TY O woman, L * 1 good advice 3 ; put faith 
in the Raamaayon. 


u PHO len HHN c TN K. ä 


« 0 criminal girl! O ſorcereſs! wherefore diaſt thou not 5 . 
periſh at thy birth!“ | iz N | 
| Theſe laſt words are alſo uſed — to denote that 

a woman 1s addreſſed by the . z as 


*O nymph ! when I behold thy cheek, os nts 8 1 5 2 
441 deſpiſe the daughter of the ocean i 


: Ra OH aa en TT 


6 0 woman! n was very conſtant: hear her unfortunate 
« ſtory ! 10 i 3 
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A is alſo uſually ſubjoined to the imperative of the verb;- 
n y in converſation; as ATA hear O nn for 


AAA ſpeak theu, for ga thus 
USA Af fy am 


14 Go thou E night, having periſhed.” : 
The relative is very rarely uſed in compoſition, but i its place, 
is conſtantly ſupplied by the perſonal pronoun; as 
"Foal 974 I V Cf ME. 
There was a Raajaa's ſon, to him he laid (i. e. to whom he fad) 
40 « You ſhall read all the books whatever that are written. 


"Nouns i in the plural number _— . a verb i in : the 


ſingular; as 


I 5 AG IN SNN AL ! . 
TA \e Af N Gti n 


6 The damſels ſay, you, fir, are a poet. 
7 © What power have we to anſwer you ? „ FM 
But where reſpect is implied, the plural of the noe} is uſed 
. even to a ſingular noun; as 


a cel mer ana dart = 


* 
5 
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«Ty eh mmmer Naaraayon paeiftes Him 
Aud ii a reſpedtful addreſs to ſuperiors, the third am 


generally applied inſte ad of the ſeconds particularly: amongths | 


moderns. 
The indefinite preſent tenſes of the verb 3 is almoſt write 


applied inſtead of the preterite ; and is even put in appoſition 


with it. Example. 


gent aan rn gart 
IN ct G7 Gta four 2 


& Paart,ho 1 in a rage. aimed a weapon of fire, | 
& And with fire deſtroyed the troops in Dron's preſence, ” 


The preſent tenſe of the ſubſtantive verb is always | more | 


elegantly underſtood, than inſerted; as 


DIA THA IN. rawintx apt FE 
Tam AS fam AS Nr 


6 The beauty of 3 is my ſtudy, B s name it my 


[bead-roll ; 


6 Beedyaa is 7 defire; bangen e deſire; Ow 8 name 
is my prayer. X 


If a ſentence be expreſſed conditionally, the expreſſion is 2 
peated in all the words which can admit the conditional form, 


and the returning member of the period exactly anſwers it; as 
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&« As you ſhall at any time place me; - /o will I then worſhip. 
I The uſe of the conditional conjunction is not confined to the 
C ubjunctive mood; but is applied t to all the tenſes indifferent= 
ly as in Engliſh. Thus: | 
to the paſt, 


N AA N EE deer 
6 Somdott ſaid, if you were really favourable ——" . 
to the future, 5 


eh ce ex Weg ER i 


„If you vill grant me a favour, O Lord of life“ 


to the preſent, 


AN DN N A AT! 
Ghia A G HAN NN N 
6 If Brohmaa himſelf having deſcended makes war, 
He ſhall by no means avail to take you priſoner. 
The infinitive mood is ufually expreſſed by the gerund in 
& as 
FRI WW er l Hat 1 
BM N "an TT a 


* | „ Somdott 
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6 Somdott having received this diſgrace in the midſt of the 


Tae, 

Retired into the deſert fo 2 

But the verbal infinitive i Is very frequently uſed 1 in a e 

: ſenſe with the verb TI 3 Example. 
(IIA J EY UN Ge 

The battle raged with ſo great a noiſe as cannot be written,” 


(literally, as cannot go in writing.) 


Tranſitive verbs are called ISN in Shanſcrit, intranſi- 


tives IEICE and thoſe are denominated fret which | 


govern two ſubjeQive caſes; as 


d ee erde w 


« He addreſſed much counſel to Orjoon.” 

The proper mode of arrangement in Bengaleſe i is, firſt to 
name the agent, then the ſubject, and laſtly the verb : But 
the whole order of a ſentence ſeems generally to be the reverls 
of the Engliſh method; | | 


rs fd iber 


| 5 
* The field of . * full of water. 
The laſt member of a period is almoſt always hs by 


the preterite participle, inſtead of the tenſe of a verb; as 


*6 


"BENGAL. LANGUAGE. 187 


W fa Sf *tthf antes 
IAN ICI A aig] 01 2. 
Whatever moleſtation the wicked Noorjodhon hath cauſed you, 
« Forgive me, O mother, not * beps.s it in mind, ” (i.e, 
and do not keep it in mind) ; | 


«a NANA (Ss N N! „ 

Af acct HH aol 
cc Mi that in this country all this food is plenty, | l 
- & Therefore come now and eat, having remained in this country.“ 


Ike) fe N HTA , 
— N ATA 2 


* Having anointed with Ogcoroo (a perfume) my necklace of 
[ the flower moleckaa, 


«I will excite a breeze 3 in n the Rifling calm, having awakened 
|  [defire.” 


This „ is alſo indeclinable, and agrees with a noun 
in any caſe; or may rather be called a nominative abſolute; j as 


St TA Tibia 2 
SUfaA\ FAA FU NAMM 7 
i. heard an account of Beedyaa from the mouth of Bhaat, - 


The inclinations of Soondor boiled vehemently. 
i : : where 
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where AN agrees with FEAT a genitive. 


The participle paſſive is very frequently uſed with the tenſes 


of JF to form a fimple tranſitive verb; as. (FT or 
to forgive, from DAA to forgive; as 


ee TAK ere e cen a 


Now I am able to puniſh you for this, 
„ But for the ſake of religion I this day forgive vou. 
In all the Indian languages the connection of two ſentences 


1s preſerved, by beginning the ſecond period with the participle 


preterite of the concluding verb of the firſt, — Example. 


A N AfA Na fan TIA? 
HIM Ja 26 HND Nn 


« The hero taking another bow, compleated his aim : 
6 Having compleated his aim, he caſt dreadful weapons. 
This is ſomething like the expreſſion in Ovid: 
** Congeriem ſecuit, ſectamque in membra redegit. ” 


The participles N 7 and ſome others are frequently 


redundant. | 


te 


pO 
* * 
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Example. 


AT AAS AA EA 07 fn 
SAT ful N 


be « Having . me in 5 houſe of afMition, and * jet 
* fo it the ſpark of deſire, 
How eagerly did you inflame a young girl with the breath 


« of perfidy !” 


This hls preterite muſt n be rendered with ad 


ſign of the infinitive in Engliſh; as 


I f ata aim sta drmm ain 


The learned Naagor goes to view the cit. 
Thus we may obſerve that the uſe of the participles is is very 
frequent, and not inelegant, as it throws a degree of variety 
into the conſtruction, and at the ſame time renders the nn 


more round and compact. 
Through all the foregoing ſheets I have earneſtly laboured 


to give both a reaſon and a proof for every rule which I laid 


down, and for every particularity which came in review: This 
I hope will exculpate me for the number of. inſipid inſtances 
which J have been obliged to inſert, It will not be ſuppoſed 


that 


i 

| 
1 

1 
2 
03 
1 
19 
* * 
14 
DM 
fot 

(1 

. 
T9 
a; of 

i 
17 
1 
($491 
4 

* 

F 
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that in the continual hurry of a life of buſines 1 could have 
much leiſure to turn over voluminous compoſitions for the meer 
purpoſe of ſelecting poetical expreſſions: : 1 generally took thoſe 
which firſt occurred, and for the moſt part confined my read- 


ing to the Mohaabhaarot, which is reckoned one of the moſt 
claſſical writings. 7 | OR | 


CHAPTER VII 


Or OrxTnorgyy AND VERSIFICATION. 


N the preceding chapters I have laid down no other rules for 


the utterance or omiſſion of the inherent vowel, than ſuch as 


properly depend upon the Shanſcrit, and are applicable to the 
right pronunciation of verſe, wherein every ſingle conſonant 
forms a ſeparate ſyllable. But the popular mode of applying " 


in ordinary converſation ſtill remains to be conſidered. 
The following canons will 1 * be found ſufficient for the 


purpoſe. 


And firſt of words 1 ; with a conſonant whoſe in- 


herent vowel is not uttered. 


All 
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All ſubſtantives that contain only two ſeparate conſonants are 
en in Bengaleſe, tho of two ſyllables i in Shanſerit 3 
4 NN the heart, Ir prayer, 4 a hero, HT n 
pronounce mon, top, beer, jon, &c. * 

| The fame method obtains, if the latter conſonant be a pho- 
| las, or double; as TS a tooth, 7 a fon, by 4 word: 


read dont, pootr, ſhobd. 
NA the prepoſition, and ſuch others of the attributive 


claſs, as are properly ſubſtantives, come under this rule. S0 


alſo (IA back,, 1 1 off, and * moreover are * 


ſyllables. 
A the fign of the genitive caſe is Sw mute; as Sta 


of him, GH Y blee, (TIA & ne, NA houſe &cc 
pronounce taar, tor, mor, ghorar. So. TA and FA the fgns 
of the plural number, are always of one ſyllable. 
EN kon the 1 ——— who ? or what ? is mono- 
ſyllabic. > ps 


Names of numbers which have only two conſonants are of one 


bangs 3 as QS ak one, ns teen three, f F paach 

ve. II choy fix, &c. | 
kar in a word containing: more than two o ſeparate con- 
ſonants, 


* . 
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ſonants, the laſt letter be a conſonant, | the included vowel is o- 


mitted; as as NSH Ether, ee. ThE wit 
pronounce aakaaſh, nondon, Ms 2k 

Words containing four ſeparate conſonants (Sbich mould con- 
ſequently have three ſyllables) are frequently contracted into diſ- 
| ſyllables, by dropping the inherent vowel of the third conſonant; 
as NN doroſhon, appearance is pronounced dorſhon. 

Of words terminating with an open conſonant. 

All adjectives containing only two ſingle conſonants, or one 
ſingle and one double, are diſſyllables as J large, CAL 
Jmall, JA bad, Sf good &c. pronounce boro, choto, mondo, 
bhaalo. | 

Indeclinable particles of two conſonants claſſed under the head 


of pronouns which terminate in F generally have their final 


| conſonant open; as Chi that, Ky Jl, GA why &. | 
read hano, tano, kano. 
The enclytics I ko, LY ho and J POR preferve their 


| Inherent vowel; as UNLESS naaheeko for I not, W 
auth this for 2 or X A koroho for JA do thou &c. 


So alſo the particles of two conſonants ending with A are 


N as * koto how many, JJ toto Saunt] GI 
Joto 
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The ang OT of the verb never drop the ; , 1 


2 


vowel of their final conſonant: 27 7 
The 29. perſon plural of the preſent tenſe ; as A koro ye do. 


The 3d perſon fingular of the preterite f A7 korcelo he did. 


The iſt perſon ſingular of the future AA koreebo [will db. 
| The 3d perſon ſingular of the aoriſt J koreeto he would do. 


The 2d perſon dauer and plural of the imperative * koro 


db thou or ye. 


_ 


conſonant j is invariably mute; as A ko ees thou doft, not 


| koreelo ; N koran they do, not korano; SNN koree 
laam I did, not koreelaamo; Y korcok let him do, not ko- 


rooko ; BA} koron to do, not. korono ; AA korerbaar 


in doing, never koreebaaro ; ſo ANN and NA he 


hath done, he will do; are always pronounced koreelak and k 


reebak. 
The final conſonants of the 1 om cleven to cight- 


cen incluſive, . always preſerve their inherent vowel; as 


Ita agaaro not agaar, A aat, haaro not aat, haar &c. 


The other vowels require no rule z they ; are always uttered 


as they are written. <P So Eo 
4 55 When 


„ 
gf V . 


In all other tenſes and perſons of the out the ee A 
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When the ſame word is repeated twice together, the latter is 

denoted by the figure y as the firſt line which is inſerted in 

the fiſtieth page would be e written by the * in 


this manner. 


FAL EA JA VAL Af 


Many words of popular and general uſe are uſually contract- 
ed in Bengal writings, to avoid delay in the hurry of buſineſs. 


The contraction is formed by the firſt letter or ſyllable of 
the word to be contraQted, followed by the figure 0 onooſwor 


the conftant attendant. upon theſe occaſions, 
I have here inſerted the moſt common of them. 


A. | e for NUN a village or r diviſion. 

P. 1 F a boat. | 

B&H, — AfA * rent- roll, an agreement to 
| £5 | [pay by inſtall ments, 

B & H. * 133 GIL an invoice. 

B & H. r ſervant. 

A. I — If a ſurety or ſecurity. 

B & H. 6 11 AN WP. pair (or ſuit)of any thing. 

P. | NN 3 NI in truſt, or, in the charge of. 


A. 
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A. for Th ready money. - _ - 
A. 7 I a taalook or ſmall zemindarry. 


9 | PR (literally, ſomething dependent) 
actin % 3 Itfay the date or day of the month, 
* e a ſide, or towards. f 
5 B & H. % — TA. price, or value. 5 5 | 
H. 75 le a 8 or large portion 
e ed 5 20158 -o0f [of land, 
B. owfÞ — Ya pike, or watchman. _ ES 
P. t cum tit footman, or meſs 
; e | langer. 


. AfaJ on account of, or belonging to. 
B. Ne — e a mundul, or chief perſon in 


W 2 la village. 
P. Te — N themoon. 8 
"+ 1 TART with, or by the hands of. 
y adn maahaamod. 
FC Aldor the Egli Mr. 
A. 85 a1? 3 EE a place, prefixed to the name of 
* 5 5 | [any place. 
A. A — D ending 1 (igplicd to dates 
RRC © | | Sh [of time. 


A. 
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Fj" — {FEY an inhabjtant, 
EP — A 0 e care of 


2 — N ena with (applied to 1 
| [of time.] 


NB. A ſtands in this lift for Gait P for 2 H fon 
Hine, B for Bengaleſe. 


Of Verſiffcation. a | 
The verſes of the Bengaleſe are regulated by accent, Hol by 


* 


9 


the number of ſyllables i in a line; no regard whatever deing paid 


to quantity, but as it co-incides with accent. 
Their poems, like thoſe of the Arabians and Perſians, are in 


Rhyme, which appears to ſuit the genius of moſt of the Aſia- 
tic languages, and to have been in uſe from the earlieſt antiquity. 
The Bengal Poets have many rules for contracting ſuch words 


as are too long, and for nn * that are too ſhort for 
their metre. | 
The moſt common of theſe licences are as follow. 
Subſtantives are contracted by the omiſſion of the diacritical 
terminations; of which have given frequent inſtances. 
The preterite participle is reduced from three ſyllables to two, 


by changing the penultimate vowel into its correſponding con- 


ſonant; as Y for #fAU) EG) for Afay) thus 


Having eagerly ane -4 wie every | quits of pleafure ; ; 
« But 0 deaf man it is all vaniſhed. 
The -preterite: of ſome verbs are contraced, by CR 
— their penultimate conſonant ; as NUN for fat 

IT J. ſpoke for TAGAN Le 


* 


nn Ge Ht Th 


So the firſt ſyllable of the word pffg tc be able, is fre 
_ quently thrown, away, when Peng by. the negative FT} as 
HA | am at able, LIES KIEGLS 1 ANN 
NIN ... 


Ss in the third fingular of the capt its TE is ley is 


contracted to AY by dropping the 2 as 


D In 78 DIE FEET) TE 
«Having kw , they all cried alas, alas! | 
6 The tale _ bon baſt told, O brother, certainly is not 
( falſe.” 
Words 


on 4 
3 


n the deſerts he committed violence on the women. . 
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following cs ko I to T ho 1 = cho. 
The uſage of 23 ko with an open vowel . confined to 
the word. II when it ſtands. for non eſt; 8 


Ste 579 cabal 5 AER cle 


We have no warrior like yourſelf. ” _ 
J fo is applied indifferently wherever a ſyllable i is want- 


ed, but particularly after words ending in 2 or J as 


AE (ET e HE AT 


On this account J ſpeak to you, O king. 
This enclytic i is commonly added after the numerals 1 in com- 
mon converſation; as N teento for FT © teen. three, 
doſhto for N doſh ten &c. 


T ho is added to ſome of the pronouns in 2 as c 


kaho (JT taho &c. thus 


ANA ATT S 1 ZEA IAA 
„Even he was put to flight by the arrows of Rogheonaantb 4 
and to the ſecond perſons of the preſent tenſe and tans 3 


WY M1 DAE ee lee AT | 


« If | 
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«Tf you do not luraly obey ns words,” 


The vowel 2 is very froquanty added mien, to the 
caſes of ſubſtantives. 0000 

It is likewiſe uſed to e out we firſt 5 fingular of 
the preſent tenſe, by inſerting after the final F its correſ- 


ponding conſonant I 2 NN Lol, for TE, 6 


Hm I know, for wtf Example, 


AKT EW TIE] rern 


10 Hear O ye Kyhatrees, that which I ſpeak. ” * 675 


Aud alſo to the third perſon of the ſame tenſe which ade] in J 


by changing that vowel into I 2 een ow” TE 


N for N &c. Example. 


Stel gg u nt i 
ata FA N Aff NN 


16 Who among men is of leſs account than yourſelf | 


« Neither i: is this hidden from me, I know it well. 


= is ſometimes inſerted before A which is then changed 


Into *U as Il fr Nile wann 


1 

+. 8 

«Y 

-% 
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the middle or waiſt; as 


" @AAA7AIA Of! e Aa 
(ys a = fy VNA TDA Tatu 


« Who ſays that the figure of Love is not to be ſeen? 
* Opening his ” let him n on the _ of Beedyan, * a) 


of the formation of Verſes. | 
The Bengal meaſures are altogether borrowed from the Shan= 
" and may be diy ided # into three ſpecies: f Heroic, ns and 


e ito or Elegiac. 


* line of every ſpecies of * is called a NA with a 


different additional appel lation according to the number of /. 


lables it may contain; as 
al — a verſe of 8 Gables 


1 2 of 10 
D 5 
Vie RA =. 1 
— 
and if the verſe have a double rhyme, which gives. it any ; add 
number of ſyllables above 11, the word If is prefixed. to 
that which denotes the even number immediately below it 3 RT. 


* 


* 
— 


* 
de e. 
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* Cl a verſe of 13 able. 


— cf. 5 — Ce. 

The metre moſt uſually n in Shanſerit pans is a ſtan- 
2a compoſed of four lines, of the TK each of which 
anſwers to a dimetre Iambic, and is cle: 0 + which is a 

general term for any ſtanza, The ad and 4th lines only rhyme 
together; and conſequently make a long diſtich. 


boſoonaa boſoodhaa loka bondota mondo jaateekung 

korobhoroo roteepronga dweeteeya ponchoma pyghung.. - 
| The common heroic meaſure of the Bevgaleſe is a diſtich con- 

fiſting Es of 14 aro and hath a trochaic ona: as 


ATR IT) Tee) AER ö 


doorggaa doorggaa poraa toomee doorggotee naaſheence 
| gokoolo raakheelaa joyaa joſhodaa nondeenee. | 
«0 Noorgga, Doorgaa ! ! thou art the greateſt 'of deities and the 
:[diſpeller. of care. 


" Thou didſt guard Gokogl, khou art the daughter 
- {of Joſhodaa. 


2A - This 
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This ſpecies is called FU Another fort of diſtich . 


is called TREE, —_ conſis of 12 . with an 
anapzſtic meaſure. 5 


HAN ef IT mt 
AfA IT IS f NN * 
nreepo nondono kaamo roſa boſeeyaa 
poree dhaano dhootee poreech,ha Khoſeeyaa. 
Sometimes the Sf has but 11 ſyllables and then i is 
daQylic with a trochee at the end; | 


vl (74 $4 "JA N AIG 
kee byaadhee jonmeelo heeyaaro maajha 
chaadaro koro foro hano baaja. 
* What diforder 1s ariſen within my body | 
6 'The: rays of the moon pierce me like darts. 


All the lyric meaſures of the Bengaleſe (at leaſt ſuch as enter 


into their larger compoſitions) are alſo diftichs ; but are ſubdivi- 


ded by pauſes, and internal rh 8 from whence toy receive 


their appellation. 
Thus a line of 14 G nables. BL of two ML 4 7 ſyl- 


lables each, is called q AI or of one fauſe 1 


* oa Ss a . . 
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- fg TCA NMUN Gta A (TTA 


« Should I blame you for the criminality of my own actions?“ 


| Adiftich eres two pauſes | in each line of 14 ſyllables is 


called Heft = 
9 N "Th N mm 
Nana THI wa: WA 2 


40 Wit Joy. he — along with the lotus the. beautiful ſtolo- 

„ |  [podm ; (a large W 

« The nuy inſerted between them receives additional luſtre.. 
We have lyric -meaſures in Engliſh which anſwer to all theſe 

verſes of the Bengaleſe : Thus in Milton. | ; 

« A; when the dove, laments her love, all on the naked ſpray ; 

When he returns, no more ſhe mourns, but loves the live-long 

5 (day. 

* if the diftich . two 5 pauſes, and fil of more 


than 14 ſyllables 1 in a line, it is called fam or of t three pau- 
es; as in this of- 20 ſyllables. : es 


ef N fa Ea HT FAT ATT} 
DE! xo ce e 


66 n 
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« Paart, bo the * hero became diſtradted on hearing che 
(death of his ſon, 
« Alas! my *Y the gare of all bowmen, the diadem of 
Aäall heroes. 

Other treepodees have 7 ſyllables in each of the . pau- 
ſes, and others 8; with 10 in the concluding one; ” are all 
formed upon the ſame prinetal. + | 
If there are 3 internal pauſes, rhyming babe, 4 beſides the 
_ concluding part, the diftich is then denominated EPA as 


eite CERUETG)E = aft 
Df NA! 

ff N ce AE fe 
mite Ho 2 


« O woman ! I could take upon myſelf his misfortunes, and 

« die ; and having conſigned my family to the duſt, would o- 

bey him alone: I would become a pilgrim, and having taken 
« him with me, would fly acroſs the ocean. 

The Bengaleſe fill the pages of their books with verſe as irn 

were proſe. The firſt line of a diſlich is diſtnguſhed by a ſin- 

gle upright 25 we thus? and he ſecond line by two ſtrokes 7; 


Muſic 
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- Mukit is conſtantly. applied by the Hindoos in all their pub- 
lic worſhip ; but the inſtruments on which it is performed are 


very imperfact, and ſeem hardly to have received any alterati - | 


ons, or. improvements from the firſt period of their invention. 
The Bengaleſe always uſe the minor key, and their gamut pro- 


 ceeds by the very ſmalleſt intervals of the chromatic ſcale, They 


have no idea of counterpoint, play and fing in uni- 
_ fon or oQtaves. 
| Their ſyſtem is divided into fix modes called _ each. of 


which is ſuppoſed to be adapted to particular ſeaſons and circum- 
ſtances according as its peculiar character is grave or gay, loud ar 


foft &c. Every IF is ſubdivided into fix ſubordiante modes 
denominated If and it is to be obſerved that as of" is 
of the maſculine gender, and aff of the feminine, the 
| Hindoos ſuppoſe 7j5y to be the huſband, and Pf bis 
wives. I have been told that there are treatiſes in Bengaleſe 
and Shanſcrit upon the ſcience of muſie, but I could never pro- 
aure a ſight of them. The book called IPINeNI (or le 
necklace mufic) is nothing more than a collection of pictures, 


exhibiting. the traditional hiſtory of the primary and ſubordinate 


modes, and the ſubjects appropriated to each. 


Almoſt 
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Almoſt all the Bengal compoſitions; are intended to be ſung 


to the accompaniment of inſtruments, and every change of metre 
or of ſtrain is regularly marked as it occurs; that no part may 
be introduced out of ſeaſon, and that a att proper for the 
morning may not unfortunately be performed j in the evening. | 
In moſt of the poetical writings upon religious or mo- 
ral ſubjects, which are ſuppoſed to be recited or ſung by a 

Bramin to a ſurrounding audience, a fort of hemiſtich or diſtich 
is occaſionally inſerted to be ſung in chorus by the whole aſ- 
ſembly at particular intervals. It is not always a verſe belong- 

ing to the reſt of the meaſure, but has a ſeparate and diſtinct 
metre of its own: it is called L : W hen it is to be 
attended with clapping of hands, as in the ceremonies of public 
worſhip, JI In 

: In all the larger works, various kinds of metre are applied 
to enliven the ſtyle, or to expreſs particular change of ſentiments 
and paſſions: ſo in the Dron porb of the Mohaabhaarot where the 
lamentation of Orjjoon for the death of his ſon is introduced, 

the narrative of the accident is in the N or common heroic; 


but when oo himſelf _ to ke the meaſure ſuddenly 
breaks 
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breaks off 1 into the Wal beginning Att El UT 


| The 8 or ee ayle of writing, is fo very len; N 
arbitrary, that I cannot lay down any rules for its conſtruction; 

but | have generally obſerved, that the ſame ene is aid 

on thro' the whole ode. | . 
en of theſe pieces ſeems in general to be much more 
paoetical than that of their more extenſire compoſitions. 1 waſh 


— 
f * | - 
8 . . * 
» — 
3 „„ 
— — 


APPENDIX. 
| © bibs we have ſeen the formation and conſtruction of the 
Zengal language i in all its genuine fimplicity ; when it could - 

borrow Shanſcrit terms for every circumſtance without the danger 
of becoming un-intelligib'e, and when tyranny had not yet at- 
tempted to impoſe its fetters even on the freedom of compoſition. 

As a contraft to this, I ſhall take for the ſubje& of this ap- 
pendix a ſhort petition which I have ſelected from a number of 


others as being remarkably replete with foreign expreffions ; and | 


which ſerves to ſhew how far the modern Bengaleſe have been 
75 e a 


208. A GRAMMAR or THE 


forced to debaſe the purity of their native dialeR, by the neceſſity 
of addreſſing themſelves to their Mahommedan Rulers. Indeed 


the Muffulman officers, who ſuperintended the adminiſtration of 
juftice and the collection of the revenues, would ſeldom or ne- 


ver Tondeſcend to receive petitions and letters in the Bengal 
language, with which they were almoſt wholly unacquainted : 
but obliged the natives to procure a Perfian tranſlation to all 
the papers which they might have occaſion. to preſent. This 
practice familiariſed to their ears ſuch of the Perſian terms as 
more immediately concerned their ſeveral affars z and by long 


habit, they learnt to aſſimilate them to their o] language, 14 


applying the Bengal inflexions and terminations. 7 

I ſhall firſt inſert. the petition as it ſtands in the original, co- 
pied exactly on a copper plate, and repreſented in the proper char- 
acter on the correſponding page. This will ſhew the learner 
moſt of the vitiated forms of letters uſed in expeditious writing 3 
and introduce him to the irregular hands, which are 22 
found in matters of buſineſs. 

I ſhall next give a plain, but not literal 8 of the 

petition, meerly. to ſhew its meaning and laſtly ſhall analyze 
the conſtruction of each word, and point out. its derivation. 
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Tran lation, | 


Cheriſher of the poor, Proſperity ! 


My Zemindarry is the Pergunnaluof:Kadijol; of whichtwo 
villages have been overflowed by an inundation: theſetwewil- 
lages were afterwards embanked. Now one Shree Hota"Kreeſh- 
no Choudhooree, of the Chuklaa of Akborpoor, having by force 
and violence taken poſſeſſion, applies them to his'own Uſe. 1 
therefore am reduced to great difficulties in compleating the ſum 

of the revenues. I am hopeful chat an Aameen and one Chobdar 
on the part of government may be ſent ts the premiſes tõ ſum- 
mon both parties: and having juſtly decided upon the Mir, 
: may cauſe the right of property to be given to the true * 
tor. This is my petition. 


In the year 1185, 25 th day of the WE" Shraawon, 
(ſigned) 


The devoted ſuppliant 
Joget Dheer Raay, 


* | i — * 
8 4 SX / 1188 * ; | £58 
4 4 FPS £4: 3 KO & 4 94 


Bu N &' 4 1 4 n. wit 


AE: 0 FUL ew —7 7? 5 - Analyſis.” 157 2 i n n N n 
bs . The cook —— EP 2 invo- 
cation to Raam. * 


TARA 3 . This i is a perban Wenns 


lub addreſs, without any addition or change of inflexion to 
naturalize it/into.the-Bengaleſe : But it is very unuſual to find 
it ſo applied in the —_— of the Hindoos. p 
a b Ds —.— a Kaakjol, * 8 I is the regu- 
lar poſſeſſive caſe of IN I. | is corrupted from Zee , 
mindareca | Perfian-word fignitying. an eftate, or poſſeſſion of 2 
= is alſo a Perfian word, and! is applied toy a large divi- 


18 Sha 3 


(ANT w 345 Mts Ot 


fion o or parcel of a dictrict. is a proper name, 


and properly 0 of Bengal original, 


11. 


2 ; S — 1 6 — 
(Ads Pa. N f IS * 


which there hae been an inundation of two villages,” ITA i is 


LOT 


| the regular poſſeſſive caſe of the demonſtrative pronoun a. 
2 improperly written for 1* two. I; is a ; Shankcrit 

word for a Town or Village. Hf, 

compound t term and ſignifies a 55 out of a a river. ao 

is the third perſon ſingular of the definite paſt tenſe of S 3 


fo "y f * that rauf INN muft mean there 


has 
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has been an inundation of nge and * Jha i is ns 
native caſe veithout the (Giaceitical fige.- -- 7 

NT Th Tad N * enbunk 
ment of theſe two villages hes when place. * Cf property ( 
is the demonſtratiue pronoun, and agrees wih Tra” which, 
as in the former ſentence, i is the genitve without its termine 
on. AN! is a Perſian word and #mphes em 3 but 

the ſpelling is very exrgxicquy in the Be 7 Nei: 
in the former ſntence. ba ae 

FHN | 
A vat Tp _— cert | 
« Shree Horakreeſhno Choudbeoree, of the diſtri of Akborpoot, 
having taken poſſeſſion by the way of violence, applick (them) 
to his own uſe. SEIN! is a Perſian term for a diſtrict, 


8 SANA: the genitive caſe of 4 95 fa improperly 


11827 
— 


11 


written for 2 the name of a Place, compou 
ed of WAA an Auld title, and 1 a- Shanſcrit term 
for a town or 2 882 þ N hr 5 Is the name 
of a Bengaleſe, and is a Bengal term for a certain 
office or poſt in the on of the revenues. NA 


ANI is a Perſian formulary 17 on all occaſions 
1 . where 


5 


BEN OA L. EAN OA G E. 


145614 


dete 4 e capped lo 


KA 
6 1 am bepefol,. that. from the benennen an Aer audlogs 
6 * Chopdaar r arrived on the Wund and having ſum- 
« moned 
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+ eided juſtly, enn mat e r n 8 


- * ful proprieto . „ N M RN 5 | 
This is a long . of ee ak 4 — | 
which are corhe@d-togetheryby, the ulage of the precer ite par- | 
ticiple. 3 Sf is 4 perſian adjeQtive and ſigniies ( 


hopeful ; the verb ſubſtantive I am is — Al 


JW — * 


N 
par ? eng n ee that. ff Te is an 0 
Arabie participle and ur notes neh ie beg le And is the term « 
uſually applied to an officer diſpmched"into:the'comntry'-for the | c 
ee inveſtigation of occaſtonal diſputes. 3 means and; | p 
N "15S o in Bengaleſe. SHT probaly vritten for | | 4 
. bearing a fick. It is 
applied to the attendants of men in high ſtation and d Judges Z £4 
who afe diſtinguiſhed by ſilver flick. | x the -Q 
DOTS 10 Cs rg cot 1 
nage een e | 
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eſe: itt means th arrive.” le YH aer che! aceu- 
on 10 N 72 Rn bes 25} rotor 967 17 NEAT Zul FRE 18h 
ſa tive. 


BEN OIL NO E wg 
nds cafes, is pere added io. an Arabje pan in the dual number, 


implying, the fun feffier SA Nu 4; compound par: 
ticiple formed from the e word talgb a ſummons, and 


G3 the Bengal verb to Siu, 5 AA 18 the regular. yards 


eiple from the, vfb. AN bee rde AA i 
compar. an. Arabic noun. for gufice;-and q to du. 
JA 2 genitive termination is 14 add to EIA 


a Perſian compound word meaning à perſon poſſeſſing a right, or . 
who hath right on his fai I Ng is Ani Arfbie word ſignifying = 


right. III (757 may cauſe 0 give. the firſt word is a 
cauſa ſal participle rregularly Formed from (FF 5 1o 27677 the fe 


cond is the third perſon plural preſent = of the ſame verb. 
The plural is expreſſive of wy to the charatier of the 


Aameen. 


S dg HH Ste >) Al 
IJ an adverb meaning thus far: and implies that the petiti- 
on is concluded. ef is an A rabic word for year, and always ap · 
plied to dates or epoch. A alſo means year in Perſian and 
the writer has here ignorantly uſed two words of the ſame ſigni- 


fication 
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fication to expreſs one thing. 
of the month, in Arabie and 
a Bengal month, anſwering to hatf July'; and Augi it. UTI 
an e participle derived from the berb to H- 
crißce, and is always : applied in Perſan t &betoken huthility and 
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